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BBEJIEHUME

Huctumuna « THOCTpaHHBIN S3bIK B TPO(ecCHOHaIbHOM cepe» opueHTHpOoBaHA Ha

- TOBBIIIEHUE HCXOJTHOTO YPOBHS BJIQJCHHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, JIOCTUTHYTOTO Ha
MIPEIbIAYIIEH CTyIIeH! 00pa3oBaHus,

- OBJIQJICHUE CTYyJEHTaMH HEOOXOJMMBIM M JOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHOM
KOMITIETEHIIUH JUIs PELICHUs 3a/1a4 MEXIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJIEHCTBHSL.

Takum  oOpazoM, T1eNbl0 OCBOCHUS JUCHUIUIMHBI  «HOCTpaHHBIA  SI3BIK B
npodeccnoHansHOl cepe» sBIsieTcs (GOPMHPOBAHHE Yy CTYIEHTOB HABBHIKOB MOHHUMAaHMS,
M3BIICUYEHUS, 00pabOTKH U BOCIPOU3BEACHUS HH(DOPMALIUH.

[Ipouecc n3ydyeHus AUCUUIUIMHBI HANpaBieH Ha GpopMupoBaHue komnereHunn YK-4 kax
CPE/ICTBO OCYILIECTBIISITH JIEIOBYI0 KOMMYHHUKAITUIO B YCTHOW M MUCBMEHHOHM (JOpMax Ha TOCYIapCTBEHHOM
si3pIke Poccuiickoii Denepanuyl 1 THOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKE(ax).

B pe3ynbpTaTe 0CBOSHMS TUCHUIUIMHBI 00yJaromuics J0JDKEeH
3Hamo:

- 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOJICHHS JIEKCUKH, (DOHETUKU U TPAMMaTHKU,

- OCHOBHBIE CIIOCOOBI paOOTHI HAJ SI3BIKOBBIM M PEUEBBIM MaTEPUAIIOM;

- JIGKCUKO-TPaMMaTHYECKUH MUHMMYM B 00beMe, HEOOXOIUMOM JUIsi pabOThl ¢ WHOS3BIYHBIMHU
TEKCTaMH B MPOIIECCE COIMOKYIBTYPHOU U Mpo(dhecCHOHaTFHOM KOMMYHUKAITUH;

ymemy:

- YUTATh U NEPEBOJUTH TEKCTHI MPOPECCHOHANBHOMN HANIPaBICHHOCTH Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- OCYUIIECTBJIATH POPECCHOHATBHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE

enademsn:

- TpUEMaMH CaMOCTOSITEIbBHOW pPabOTBhI C S3BIKOBBIM MaTepuaioM (JICKCHKOW, TpaMMAaTHKOM,
(hOHETHKOI) C UCTIOJIb30BAaHUEM CITPABOYHON M y4eOHOU JIUTEpaTypHI;

- crioco0aMu MOTOJIHEHHsI MPOPECCUOHANBHBIX 3HAHUI Ha OCHOBE MCIIOJIH30BAHUS OPUTUHATBHBIX
HWCTOYHUKOB Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, W3 pa3HBIX oOnactedl oOmiedl u mpodeccruoHaabHOM
KYJbTYpBI;

- HeOOXOIMMBIMU HaBBIKAMH MPO(GECCUOHATBHOTO OOIICHHS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- TeXHUKON pabOThl C OCHOBHBIMHM THIIAMH CIPAaBOYHON U Y4eOHO-CIIPABOUHOM JHUTEpaTypbl
(cmoBapu, PHIMKIONEANYECKUE CIPABOYHHUKH, Y4€OHO-CIIPABOUHbIE W3/aHUs1) U Pa3HOOOpa3HOM
MH(OPMALIMOHHO-CIIPABOYHOU JiuTeparypoil (Bkitoyass (aiinel MHTepHeTa W 3JEKTPOHHO-
CIPaBOYHYIO JIUTEPATYPY).



COJIEP)KAHUE MMPAKTUYECKHUX 3AHATUN

Pa3nea 1. General information about travelling. Travelling by plane/O6mas nngopmanus o
nyremecrsuu. Ilyremecreue Ha camoJiere.

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 1. Travelling/IlyremecrBue

IIpaktuka peun: Travelling/Ilyremectue

Heab: ®opMupoBaHUEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIUM, OBJIAJICHUE JIEKCUKON U TPaMMaTUKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JIEKCUKU, POHETHUKU U TPAMMATUKH.

YMeTh. ynuTaTrb, IMNEPCBOJUTL W TICPECKA3bIBATh TCEKCTBI HA HWHOCTPAHHOM SA3BIKEC C
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPAaBOYHOW M y4EOHOW JUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHMKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEOOX0IMMOCTHIO OBIageHueM Y K-4

Teoperuueckast yactn: Travelling

Modern life is impossible without travelling. From time to time we have to go to another
city or country on business. Then after a year's work people go on holiday and they don't like to
spend it at home. Millions of people all over the world spend their holidays travelling. They travel
to see other countries and continents, modern cities and the ruins of ancient towns, they travel to
enjoy picturesque places or just for a change of scene. It is always interesting to discover new
things, to see different ways of life, to meet different people, to try different food, to listen to
different musical rhythms.

Those who live in the country like to go to a big city and spend their time visiting
museums and art galleries, looking at shop windows and dining at exotic restaurants. City dwellers
usually like a quiet holiday by the sea or on the mountains with nothing to do but walk and bathe
and lie in the sun.

People who wish to travel either for pleasure or on business have at their disposal various
means of transport. If you want to go somewhere as quickly as possible the best way is to travel by
plane. It gives you additional comfort and saves your time. There is none of the dust and dirt of a
railway or car journey, none of the trouble of changing train to steamer and to another train.
Whenever you want to go somewhere by plane you should book a ticket on a flight in advance.
You may book a single, return or open return ticket. When booking a ticket you should mention
what class you are going to travel: first, business or economy class. Before boarding the plane you
should register your luggage at a check-in desk. Then you may wait in the departure lounge. Soon
you will be boarding the big airliner and it will carry you to new lands. Being on board the plane
you can read newspapers, watch video, or listen to music to kill the time. You are also served
some drinks and food. Flying is really a thrilling thing.

Travelling by train is slower than by plane but has its advantages. When on the train you
can always see the countryside around you, so you are not simply travelling, but your holidays
have already begun. If you are hungry, you can have a meal in the dining-car; and if the journey is
a long one you can have a bed in a sleeper. And there is nothing more interesting than a big
railway station! There is the movement, the excitement, the gaiety of people going away or
waiting to meet friends. When the day of your departure comes you go to the railway station, there
you can see long distance trains. They have got a lot of carriages, among them a dining car and a
luggage van. The porters are busy carrying the passengers' luggage to the train. Those who have to
wait for their train usually sit in the waiting hall.

Travelling by sea is mostly for those who are going on holiday and want a pleasant voyage.
You can see the rise and fall of the waves, feel the fresh sea wind blowing in your face and hear
the cry of the sea-gulls. On board a large cruise ship people cross oceans and visit other countries.
The ship stops for a day or two in different ports and people go ashore on excursions. Crossing the
ocean is a magnificent and very long voyage.

Many people prefer travelling by car. This way you can explore the nearby towns and



cities. The greatest advantage is that you can stop whenever you like that you are not bound by
any schedule. You start from your own front door and take any road you like. One of the cheapest
and the most popular ways of travelling is hiking. It is always a great experience for a lover of
nature. Walking through the wood or along the river, having a rest on the shore of a forest lake,
climbing a mountain, you feel yourself a part of nature. You can not only admire the nature but
gain experience and knowledge during your walking tour. This form of travelling attracts a great
number of young people and helps them to become strong and healthy. But it depends on the
weather, of course.

All means of travelling have their advantages and disadvantages. People choose one
according to their plans and destination and each way of travelling gives great pleasure. When
travelling we see and learn a lot of things that we can never see or learn at home.

Jlekcuueckne eaumHuibl mo Teme: bus, airport, baggage, luggage, gas, gasoline, ticket,
(foreign/hard) currency, bicycle, bike, to take off, to leave the ground, visa, town, city, sunburnt,
tanned, brown, bronzed, hotel

Bonpocs! u 3a1anus:

1. Ilepesedume c pycckozo na annuiickuil

T: YUeMm TBI 3aunMacines, JInza?

L: I’m looking at the holiday brochure. There are four hotels in the town, but I can’t decide which
one we should stay.

T: Mait mHe mocMoTpeTh. [louemy Ob1 Ham He ocTaHOBHUTHCS B ['0m [1maza? OH BRITISAUT caMbIM
KoM(popTabebHBIM U3 YEThIpEX U HE TaKoM noporoil, kak CaHmIaiH.

L: But, it’s near the main road and | think it’Il be too noisy to live there.

T: A xax "acuer orensa Mamxuk Kacn Ttorga?

L: I don’t know. It looks dirtier than the other hotels.

T: Ho oH cambIii femeBbIid 1 BO3MOXKHO Tam Tuiie, 4eMm B ['oma [Inaza. Cmotpu! B Gpomrtope
TaK)Ke CKa3aHo, YTO TaM JPYKEIIOOHbBIN epCcoHall.

2. 3anuwiume paz2080p 6 npaguILHOM HOPAJIKe

A: We’ll take a room on the second floor. How much is it?

B: Okay. It suits us. We’ll take this room.

A: Seventy dollars a night, sir.

B: Yes, we’ll be able to put you up. Which floor would you like, sir?

A: Have you got any vacant rooms?

B: One double-room, please.

A: Single or double, sir?

3. Iloobepume cunonumol

1) luggage a. trip

2) return ticket b. baggage

3) journey c. a buffet car

4) cloakroom d. schedule

5) a dining car e. round-trip ticket

6) booking-office f. left-luggage office

7) timetable g. ticket office

8) fellow-passenger h. travelling companion

4. Coomnecume cnoea 6 konouke A co crosamu ¢ Koionuke B
1) room service a. OCTAaHOBHTHCS B OTEIIE
2) travel agency b. nmpudkITHE

3) book tickets C. MECTO y OKHa

4) arrival d. Oropo myremecTBui

5) departure €. OTIIPABJIATHCS 110 PACTINCAHHIO
6) leave on time f. xynuTh OUneTHI

7) stay at the hotel g. cripaBoyHOE OFOPO



8) window seat h. 6ropo oOcyxuBaHMsI

9) passport I. OTHpaBICHHE

10) information office J. macnopt

5. Hanuwume mononoz na memy «Travelling»

CnucoK IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. T'youna I'.I. Adrnumiickuii s3bIK a0 TypucToB B cdepe mnpodeccuoHaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum mocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcuterckas
OuOIMOTEKa OHIIAKHHY

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBcKas. — 5-¢ u3n. — Pocros #//1: ®enuke, 2011. — 407 c.

Pecypcsbl cetn UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansarue Ne 2. Planning and organizing your travels/IlnanupoBanue u
OpraHM3anus Moe3 0K

IIpakTuka peuun: Planning and organizing your travels/IInanupoBanue u opranusanus nmoe3aok
Heab: ®opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINHI, OBIaJACHUE JIEKCUKOW U TPAMMAaTHKOM.
3HaTb: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUSI JICKCUKU, (DOHETUKH U TPAMMATHKH.

YMmerb: uWTaTh, NEPEBOJAUTH U TEPECKA3bIBaTh TEKCTHI HAa HHOCTPAHHOM A3BIKE C
WCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW W Y4eOHOW JUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCThIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernueckast yacth: Planning and organizing your travels

Whether you’re just planning a day trip or something more extensive, you’ll need some fun as
well as some learning to keep everyone engaged. Here are some tips and tricks for organizing the
best all-round trip:

Plan In Advance

Planning a trip can take longer than you think. If you’re travelling overseas, you may need to
allow time to secure visas. And if you’re travelling with a larger group at home or abroad, finding
accommodation for you all can be tricky if you leave it too late. Plan a year in advance for bigger
trips or six weeks in advance for day trips. Once you have the logistics sorted, you’ll still have
plenty of time for creating fun and educational activities for your time away.

Keep Costs Down

Travelling out of season and booking things yourself (rather than through a tour company) can
really help to keep costs down for your students. If the cost of your trip is too high, some students
might not be able to attend. You should try to make your trip as accessible to everyone as possible.
That way all of your class gets to join in the fun and learn something new too.

Prepare Students and Parents

As trip leader you should set up at least one meeting with students and parents before you embark
on your travels. It’s an opportunity to tell everyone what they need to bring and any talk about any
trip rules you want to impose. If students will need to bring any specific materials for activities, let
them know at this stage too.

Set Objectives
When it comes to organising an educational field trip or pupil vacation, you need to plan the
experience as you would a lesson in class. What are your learning objectives and how do you


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

intend to meet them? Once you have a clear idea of your objectives, planning activities to benefit
the students becomes much easier.

Plan Group Activities

Managing larger group activities when you’re away on a trip can be hard work as it can be
difficult to find the space to conduct an activity all together. Smaller group activities can be much
more fun for everyone involved. Set teams off on a scavenger hunt or ask groups to become
“specialists” in different areas of the trip experience. You can then bring the groups back together
once you’re back to school to discuss their findings.

Leave Some Free Time

Whilst students are sure to get a lot from the educational aspects of the trip, you don’t want them
to feel like they’re in class 24/7. A trip is an opportunity to experience a new place and learn
independence too. Leave your students some free time to explore your destination under their own
scheme. Or if they’re too young to be left unaccompanied, plan some fun activities such as a
games afternoon or a morning at a playpark.

Research and Analysis

To really consolidate your students’ learning, introduce the educational points before you leave for
the trip and get them to revisit them upon your return. You could ask them to research your
destination online before you depart and answer some quiz questions. Then get them to produce
reports or posters to display what they’ve learnt when you all get home.

Organizing a trip requires lots of planning. But when you plan well, have clear objectives in mind,
making things fun and educational whilst you’re away will be a breeze.

Jlekcuueckne equnuubl mo teme: all-round trip, finding accommodation, in advance, out of
season, to keep costs down, the cost of your trip, trip rules, to plan the experience, planning
activities, opportunity, destination, fun activities

Bonpocsl u 3axaHus:

1. Ilepeseoume cnosa u ghpaszvt oanusvle 6 CKOOKax

1. I hate flying and always prefer to travel (ua moesze).

2. Would you like (mocunsmruka) for your luggage, miss?

3. Unfortunately there was no (kade-pecropana) on the train and we had to take a lot of food with
us.

. Modern planes have very comfortable (cumenss) in all cabins.

. There are always bustle and confusion (ua cranmun).

. Before boarding the plane (maccaxup) must register at the airport.

You (mpuseminrecs) in London at ten-fifteen p.m.

. If you’ve got something to declare you come through (kpacHsiii KopuIop).

. Ilepeseoume npeonosricenusn ¢ pycckozo Ha AHZTUTICKUIL A3bIK

. 51 6b1 X0TENa 3a0pOHUPOBATH OMJIETHI Ha TIOE3I.

. 51 cobuparock cobupars yemoaas. [Tomosxenir Mue?

. 51 6epy ¢ co60it HaTMYHBIE U KPEIUTHYIO KapTy.

. K COXaJICHHUIO, BCC OMIIETEI IIpOoaaHbl Ha CETOAHA.

. Kak JOJITO BbI CO6I/IpaeTeCL 0OCTaBaThbCAa B CTpaHe?

. Y Hee ecTb BCIIIU NTOJIC)KAIHUEC NCKIIAPUPOBAHUTO.

. Ilepesedume npeonosicenusn ¢ an2nuiicKo20 Ha pyccKuii A3vIK

. I’m sorry I’m late. When did you arrive?

. Excuse me, please, where’s Platform six?

. I’d like to book a single ticket.

. Don’t make a fuss, we have still a lot of time left.

. I’d like two tickets for the 7 o’clock train to Warsaw.

4. Boibepume nooxooauiee c1080 U3 CRUCKA U 6CABbHLE €20 8 NPEOTIONHCCHUE



accommodation, abroad, visit, arrives, journey, in advance, hotel
1. It’s always more convenient to book tickets ...
2. London Tourist Board is here to help you enjoy your ... to London.
3. We can provide ... in a wide range of price categories in over 900 hundred hotels and guest
houses of Berlin.
4. Will you tell me about the facilities offered by your ... ?
5. Good-bye! | wish you a pleasant ... .
6. She was as excited as a child about her first trip ... , and spent the next days buying clothes.
7.1t ... at 11.00 but it may be a little late because the weather forecast is bad.
5. Hanuwume mononoz na memy «Planning and organizing your travels»
Cnucok JUTEpaTyphbl, peKOMeH}IyeMblﬁ K UHCITOJIB30BAHUIKO IO )IaHHOﬁ TEME:
1.Tyouna I'.I. Axrnumiickuii s3bIKk a1 TypucToB B cdepe mnpodeccruoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJTAMHY
2. Koponera, H.E. Aurnmiickuii si3pik. CepBuc u TypusMm: yue6. mocobue / H.E. Kopoiresa,

3.3. bapcersn, A.M. CepobunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: ®ennkc, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UHTEpHET

- http://lwww.biblioclub.ru

- http://lwww.iprbookshop.ru

- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 3. Airline travelling. Airline travelling in Great Britain. The Past
Continuous Tense/ABuanyrteniecrBue. Apuanyremecrsue B Beaukoopuranuu. [Ipomenimee
NPOAOJZKEHHOE BpeMsl.

Ipaktuka  peun:  Airline  travelling/  Airline  travelling in  Great  Britain/
ABuanyreniecTBrue. ABuanyrenectTsre B Benmukoopuranuu.

I'pammaTuka: The Past Continuous Tense. Iporreaiiee mpooKeHHOE BPEMSI.

Heab: DopMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIWA, OBJIaJICHUE JICKCUKON 1 rpaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOIeHUs JIEKCUKU, (POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMeTb. uuTaTh, MEPEBOJAUTH U IEpecKa3blBaTh TEKCThl HAa MHOCTPAHHOM  SI3bIKE C
UCIIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW M y4eOHOW JUTepaTypbl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHUKAIUMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBlaeHueM YK-4

Teopernueckasi 4acTh:

The Past Continuous Tense — 310 mpoiieaiiee JIUTEIBHOS BpPEeMs, KOTOPOE yKas3bIBaeT Ha
COOBITHE WUJIH MTPOIIECC, JUTHBIIUICS B ONPEICIICHHBINA TIEPUO]T BPEMEHH B MTPOIILIIOM.

[Tpuyem, 3TOT MOMEHT B HpOILJIOM OO0S3aTENbHO JOJKEH OBITh yKazaH. DTO MOXKET ObITh Kak
Kakoe-TO KOHKpeTHoe BpeMs (at 5 o’clock), Tak u ykazaHue Ha MOMEHT BpemMeHu (when) mwnu Ha
KpallHHUM Cllydall — I10pa3yMeBaThC U3 KOHTEKCTA.

| was dancing all night long— $I tanmeBan Bcro HOYb (pe4b UAET O HOYH, KOTOPAs y)Ke MPOIILIA)

When she called | was taking a shower — Kora oHa mo3Bonusia, st ipuHAMAN Ayl (pedb UAET O
KaKOM-TO MOMEHTE BPEMEHH B TPOILIOM (When), XOTst TOUHOE BpeMsi HE YKa3aHo)

Bpewmst Past Continuous 4acTo MOXHO YCIbIIIaTh B MOBCEJHEBHOM peun HocuTenel s3bika. C ero
ITOMOIIBIO MOYKHO PaccKa3aTh O JIUTENbHBIX AEUCTBUSX B IPOILIOM.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Past Continuous oOpa3yeTcss mpu MOMOIIM BCIIOMOTraTelbHOTO riarojia t0 be B mporreamem
BpeMeHU (Was JUIsl eAMHCTBEHHOTO YMCiia U Were JUIsi MHOKECTBEHHOTO YHCIIa) U MepBOil (hOpMBI
rJlarojia ¢ OKOH4aHueM -ing (IMpocToe MpUYacTUEe HACTOSIIETO BPEMEHH).

Was ynorpebmnsercs ¢ moiexamumu [ / He / She / It
Were ynotpebisiercs ¢ nopiexaniumu You / We / They
| was crying — S mmakan

She was sleeping — Omna crana

We were dancing — Mpl TaHIeBaIH

You were eating — Tsr e

[Ipn oOpazoBanum npuyactus (Ving) HY)KHO MOMHHUTH O TOM, B KaKOM cCllydae cOIJlacHasi WU
rJlacHasi Ha KOHIIE yJBaWMBaeTCs, KOI/a IjacHas Ha KOHLE 3aMEHSETCS Ha JIPYrylo, U JIPYrux
MpaBUJIaXx.

Ecnu OykBa -€ Ha KOHIIE HE MPOM3HOCHUTCS, TO OHA OMYCKAeTCs Mepe] OKOHYaHueM -ing, eciu
MPOM3HOCHUTCSI — TPOCTO J00aBisieTcs -ing..

to write — writing (mucats)

to free — freeing (0ocB0OOK1aTH)

Oxonuanwe -ie MmeHsiercs Ha -Y to lie — lying (yiratp)

OxonuaHwue -y Bceria ocractes Ha mecte to play — playing to try — trying

CornacHas Ha KOHIIE Y/IBaWBaeTCsA, €CIW Tepel Hed CTOUT ynapHas riacHas.CoriacHas He
yABaWBaeTCs, €CIW yAapHas TjacHas CTOUT B JIPYrOM MECTE HWJIM COTJIACHOW TMPEAIIeCTBYET
JIOJITHI TJIaCHBIN 3BYK

to get — getting (mosryuaTs)

to remember — remembering (ITOMHHTB )

to cool — cooling (oxymaxxaaTh)

Koneunsle OykBbI W U X Mepe -ing He yBAauBaIOTCA
to mix — mixing (cMeIIUBAaTh)

to show — showing (moka3bIBaTh)

Yr1BepxkacHue

VYTBepAUTENbHbIE MPEIOKEHUS COCTABIISAIOTCA 10 (OpPMYJie IPU MOMOIIH BCIIOMOTaTeIbHBIX
raaroyioB Was / Were (B 3aBUCHMOCTH OT YKCIIa) U IepBOii GOpPMBI Tiarona.

| /He/She/lIt/You/We/ They + was / were + Ving

| was cooking the dinner — $I roroBua 06en

She was painting a new picture — OHa prcoBaia HOBYIO KapTHHY

They were watching the Star Wars — Onu cmoTtpenu «3Be31HbIC BOMHBIY
The doctor was sitting in his office — JoxTop cuzen B cBoeM kaOHHETE

OTtpunanue



Otpuriaresnbhbie mpeaioxkenus Past Continuous o6pa3yroTcst py MOMOIIH JT00aBJICHUS YACTHIIBI
Not mocJie BCIOMOraTeIbHOTO TJIarojia Was / were HO Mepeji CMBICIIOBBIM TJ1arojioM.

| /He/She/It/You/We /[ They + was/were + not + Ving

| was not drinking coffee — 51 He ni kode

She was not singing a song — OHa He 1ena MecHio

They were not watching Harry Potter — Ouu ne cmotpenu ["appu [TorTepa
was not = wasn’t

were not = weren’t

Mary wasn’t reading the book — Mb»pu He unTana kHUry

You weren’t taking a shower — Tbl He mpUHUMAIN Ay

Bomnpoc

Bonpocurenpusie  mpemnokenuss B Past  Continuous oOpasyrorcs  myreM  mepeHoca
BCIIOMOTATEJILHOTO Ti1aroyia Was / Were B Ha4ajio Mmpe/ioKeHHS.

Was / were + 1/ He/She/lIt/You/We/They + Ving

Was | drinking tea? — £ i waii?

Were we driving the main road? — MsI exaju 1Mo ri1aBHO# gopore?
Was Arnold reading the book? — ApHosba untan KHUTY?

Were you eating breakfast? — TsrI et 3aBTpak?

CrenmaJibHBIC YTOYHSIOIINE BOMPOCH 00pa3yroTcs Bo BpemeHH Past Continuous mpu momMornu
IMOCTAHOBKH B HA4YaJlo MpeIokeHust question words (BompocuTebHBIX ¢lIoB). Takux, kak where
(rme), when (xorma) m apyrux. JlanpHeHimmnii MOPAAOK CJIOB B KOHCTPYKIUH IIOBTOPSIET
BBIIICYTOMSIHYTYIO BOTIPOCUTEIIBHYIO (hOpMYy.

QW +was /were + 1/ He/She/It/You/We/They + Ving

What were you singing at the karaoke bar this time last Friday? — Yro eI niea B kapaoke-6ape B
9TO BpEM4 B IMPOLLIYIO H}ITHI/II_[y?

Where were you staying when you went to Paris? — I'me Thl ocTaHaBIMBajCs, KOI/a €3IdJI B
[Tapux?

Koraa ynorpebasiercs Past Continuous?
Cy1ecTByeT HECKOJBKO CITy4aeB, KOTIa B IpeuIokeHnH yrnoTpeosiercs Bpems Past Continuous:
[IpomomxuTenbHble NEHCTBUS B KOHKPETHBII MOMEHT B MPOIILIOM

OOBIYHO Ha 3TO YKa3bIBAIOT 0cOoOBIe Mapkepbl BpeMeHu. Hampumep, at 7 a.m. (B cemb yrpa), this
morning at 4:18 (stum yrpom B 4:18), at midnight (B mostHoYb) U ApyTHE.

[ToMrMO TOYHOTO BpPEMEHHM MOXET OBITh yKa3aH MPOCTO MEPHOJ B MPOILIOM, KOTJA JUIAIOCH
OTpeNieNieHHOe JelicTBUEe. DTO jeiaercs mnpu nomomu BeipaxkeHuid all day (Bech nmens), this
afternoon (ceroans aHeMm) mim mpocto during some time (B TeueHHe KaKOTO-TO BPEMEHH) H T.I.

Yesterday at 5 p.m. | was drinking tea with mom — Buepa B nisiTh Beuepa st i1 4aii ¢ MaMoit



This time three month ago we were flying to Prague — Tpu mecsinia Hazaa B 3T0O BpeMsi MbI JICTEIIN
B [Ipary

OpnHOBpeMeHHbIE ACUCTBUS B IPOLIIIOM

Ecnu HeckonbKO NEUCTBHIA B MPOLLIOM MPOUCXOJIWIN B OJUH MOMEHT BPEMEHU — TO
ucnosb3yercs Past Continuous.

We were eating pizza while we were watching a new TV series — Mabl ey mHIILy, KOrjaa Mbl
CMOTpEJIM HOBBIW CEpUAII 10 TEIEBU30PY

Jlekcuyeckne exmHUNBI Mo  TeMme:  tourist company, tour packages, inclusive tours,
coaching tours,prepaid,arrangements,air tickets, train tickets, boat or ferry tickets, hotel

rooms, car rentals, sightseeing tours, services, guide, a guide-interpreter

BOl‘lpOCbl U 3aJaHUA:

1. 3anonnume nponycku 2nazonom ¢ Past Continuous, wucnonszys npasunvhyro gopmy
2nazona be

Dl reading a book at 4 o’clock yesterday.
1) You.............. reading a book.

) o [ reading a book.

4) We............. reading a book.

5) She.............. reading a book.

6) They ............. reading a book.

2. Ilepeo eéamu euepawinuit cnucox oen Imunu. Hanuwume, xkozoa u umo omna oenana.
Hcnonv3yiime cnosocouemanus

read; clean the room; have lunch; wash the dishes; watch TV
At 9 o’clock she was having breakfast.

1) At 9.30 she...

2) At 11a.m...

3)Atlpm...

4)At3p.m ...

5 At5p.m...

3. Hanuwume mononoz na memy «Airline travelling.Airline travelling in Great Britain»
Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblil K HCII01b30BAHMIO 110 IAHHOM Teme:
1.Tyouna I'.I'. AHroumiickuii s3bIK 11 TYpUCTOB B cdepe npodeccHoHANbHOM
xommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiun:
Hupekr-Menuna, 2017. — Pexxum mocryma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcuterckas
O6ubimoTeKa oHIaNH»
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3pik. CepBuc u Typusm: yue6. nocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//l: ®enukce, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu MHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

IMpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 4. At the airport/B aponopry

IpakTuka peun: At the airport/B asponopty

Heab: @opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLIMM, OBJIaJCHNUE JICKCUKON U TPaMMAaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOICHUS JIEKCUKHU, (DOHETUKH U TPAMMATHKH.

YMerb. uHTaTh, TIEPEBOAWTH W IE€PECKa3bIBaThb TEKCTHI HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOH M y4eOHOHM JUTEpaTyphl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHMKALIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEO0OX0UMOCTHIO OBIaAcHueM Y K-4

Teopernueckasi yactb: At the airport

When preparing to fly, passengers are requested to arrive at the airport 2 hours before departure
time. They must register their tickets, get a seat assignment, and weigh and check their luggage.

Most airlines have at least 2 classes of travel, first class and economy class. Economy class tickets
are much less expensive. Each passenger more than 2 years old gets a free luggage allowance.
Generally this weight limit is 20 kg of checked baggage for economy class passengers and 30 kg
for first class passengers. If you check excess luggage you’ll have to pay a fee calculated by the
number of extra pieces and the extra weight. Every passenger is also allowed one small carry-on
bag, for instance a laptop computer or small suitcase.

The rules for passengers who are traveling abroad are similar in most countries but there are,
sometimes, slight differences. Here are some things to remember: if, for instance, you need to go
through Customs, try to fill in the customs declaration before you talk to the customs officer. He
will ask every passenger the same, routine questions about whether he is carrying anything he
wants to declare: like tobacco, alcohol, presents, and sums of money.

At the check-in counter, your ticket is looked at, your things are weighed and labeled with their
destination. The next formality is filling in the immigration form and going through passport
control. Remember to have a black or blue pen with you because the immigration form has to be
filled in block letters. You write your name, nationality, permanent address and the purpose of
your trip. In most countries there is also a security check when your carry-on-luggage is inspected.

After fulfilling all these formalities you go to the departure lounge where you can have a snack,
read a paper or buy something in the duty-free shop and wait for the announcement to board the
plane.

When you arrive at your destination, some of these same formalities will undoubtedly be repeated.
Often while on board the plane you will be given a customs declaration and immigration form to
fill in. At the airport you may be met by a specially trained dog whose job it is to make sure that
no passengers are carrying any illegal drugs. In addition, the immigration officer might want to
inspect your visa, your invitation and even your return ticket.

Jlexcuueckne emquuuibl mo Teme: airplane, aisle, arrival and departure monitor, baggage
carousel, baggage claim area, boarding pass, cabin
Bonpocsl u 3aganus:

1. Ilpouumaiime u nepesedoume ouanoz

- Good morning.

- Good morning. May | see your passport, please?
- Here you are.

- Please, put your baggage here.

- Of course.

- I'm afraid your suitcases are too heavy.

- How many kilograms must | take with me?



- Twelve kilos. Your travel bags weigh more than twelve kilos.

- What can | do then?

- You will have to take excess luggage.

- All right. How much is it?

- £60.

- Here you are.

- Thank you. Now here is your boarding ticket. You will find your place number written here.

- Thank you. And where should | go now?

- First to customs control and then you will have to wait about thirty minutes before boarding the
plane.

- Where is customs control?

- Over there, on the right.

- Thank you.

(At passport control) -
- Good morning, may | see your visa, please?

- Here you are.

- Your visa is only valid till the 12" August and now it is 121" July.

- 1 know but I'll be back home before the 7% of August.

- After coming you will have to get a new one. Here you are. Have a nice flight.

- Thank you.

(On the plane)

- Welcome on board. Please fasten your seat belts and put your seats in the upright position. We
are going to fly in a few minutes... We are now flying at nine thousand metres.

2. Bcmaevme cnoea no meme no CMbBICITLY
- Good afternoon. Can I see your (1)..., please?

- Here you are.

- Thank you.

- Is this all your (2)...?

- Yes, | have this (3)... and only a small bag like this. Can I take this with me as (4)...luggage?

- Yes, of course. Now... would you like smoking or non-smoking?

- (5)..., please.

- Where would you like to (6)...?

- Next to the window, if it's possible...

- Yes, it is. This is your (7)... with the (8)... . It will be (9)... eight.

- Thank you very much.

- Have a nice (10)...!
2. - Would you like (11)... to drink?

- Yes, may | have an (12)..., please.

- Yes, of course. And may | take this (13)... now?

- Oh, yes, of course.

- Would you like to buy any (14)...?

- No, thank you, I've already bought something at the (15)... . Can you tell me when we are
(16)...?

- In about 20 minutes, so don't forget to (17)... your seat belt.

- Thanks.
Cnucok JinTepatypbl, peKOMEHyeMblii K HCII0JIb30BAHUIO 10 JAHHOM Teme:

1.Tyouna I'.I'. Amurnumiickuii s3bIK JUIs TYpuUCTOB B cdepe mnpodeccuoHaIbHON

kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YnuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJIAIHY


http://www.biblioclub.ru/

2. Koponea, H.E. Anrnuiickuii si3pik. CepBuc u Typusm: yued. nocooue / H.E. Kopouena,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-¢ u3z. — Pocros u//: @enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcsbl cetn UHTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 5. Reserving a plane ticket/bpounpoBanue 6usiera Ha camoJieT

IMpakTuka peun: Reserving a plane ticket/bporupoBanue OniieTa Ha caMOJIEeT

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIINI, OBJIAJICHUE JICKCUKOW ¥ TPAaMMaTUKOM.
3HaTh: 0a30BbIE HOPMBI YIOTPEOJIEHUS JIEKCUKU, POHETUKU U TPAaMMAaTHKH.

YMerb. uuTaTh, MEPEBOIUTH U IEpPECKa3blBaTh TEKCThI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPAaBOYHOW W y4eOHOW JUTepaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHMKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEOOXOIUMOCTHIO OBIaaeHueM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Reserving a plane ticket

Travel agent: Hallo, “Jupiter Travel”, Tom speaking. What can I do for you?
Michael: Hallo, there. I’d like to book a round trip ticket from London to Las Vegas.
Travel agent: And how do you plan your travelling?

Michael: I’d like to get to Las Vegas on the 8th of March.

Travel agent: And return on?

Michael: I"d like to leave the following Sunday, thel4th of March.

Travel agent: All right. Will that be first class, business or economy?

Michael: Economy.

Travel agent: Let’s see... There is “US Airways” flight leaving London Heathrow at 10:30 AM on
March the 8th. Connecting in Los Angeles and arriving in Las Vegas at 5:05 PM.

Michael: You don’t have anything that gets in a little earlier, do you?

Travel agent: Actually, most of the flights are like that, unless you want to connect in New York
or maybe Denver, but then you are going to have a long layover.

Michael: No, no, the flight to Los Angeles sounds fine.
Travel agent: All right.
Michael: How about the return?

Travel agent: Let’s see... Departing Las Vegas at 11:30 AM and arriving the next day to London
Heathrow at 8:30 in the morning. How’s that?

Michael: That’1l be fine.
Travel agent: OK.
Michael: How much will it all come to?

Travel agent: Seven hundred and twenty five pounds per person including tax.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Michael: All right, sounds good. And how long can you hold it for me?

Travel agent: You need to make payment within 24 hours to guarantee this fare.
Michael: | see. That’s ok. I'll just pay for it now.

Travel agent: Ok. Any seating preferences?

Michael: Can you book an aisle, please?

Travel agent: Yes, that should be no problem. Ok. Now I just need your name and passport
number, please.

Michael: Ok. Michael Kemp.

Travel agent: Ok, Mr Kemp. Everything is confirmed. I’ll e-mail you your itinerary, and these are
e-tickets, save and just pick them up when you get to the airport.

Jlekcuyeckue eIMHUIBI MO Teme: carry-on bag, check-in counter, control tower, duty-free shop,
fasten seat belt sign, runway, security checkpoint, waiting area, X-ray machine
Bomnpocsl u 3a1aHus:

1. Ilepeseoume na anenuiickuii A3v1K
- Mory nu s BaM moMo4b?

- Jla. 51 xouy moneteTs B JIoHI0H Ha 3TO# Henene. S xoTen Obl 3a0pOHUPOBATH OMIIET HA
caMoJIeT B 00a KOHIIA.

- Kakoro uncna BeI coOupaerech (ImiaHupyere) BbuieteTh B JIOH0H?
- JIBeHauaroro mapra.

- B atot nens umerorces tpu peiica B JJonaon - B 10 gacos yrpa, B 8.30 u 9 yacoB Beuepa.
Kakoe BpeMs 11151 Bac mpeAnouTuTenbHee?

- Mue 651 Jtyunie BoutieTeTh B 9 yacoB Beuepa. S xoten Obl mpuObITH B JIOHTOH paHO yTpOM.

- 5l Mory 3ape3epBupoBath MecTo Ha peiic Tu-/[a6mtO-Dii. Bel XoTHTE MOETETH MTEPBHIM
KJIacCOM MM "3KOHOMH"?

- Sl mpenmnoyen 6n1 "3xoHOME". CKOJIBKO 3TO OYyAET (CTOUTH)?
- 440 noJutapos.

- B Bpems noJiera noaroTCs €4a U HaIuTKU ?

- Ha.

- CKOJIbKO BPEMEHU JUIUTCS TOJIET?

- [llecTs 4acos.

- B kakoit ToOHIOHCKUH a3ponopT Mbl mpudyaem?

- Asponopt Xutpoy. CKoIbKO AHEH Bbl coOupaerech NpoObITh B JIoHa0HE?
- Cemb nHEN.

- Kora Ob1 BBI X0TenH BBIIETETHh JOMOU u3 JloHmoHA?

- 22 mapra.

- Xopomto. Bamie nums u anpec?

- Bopuc Borycnasckuii. 64-42 99-1 Crpur, Puro Iapk, Hero-Hopk 11374.



- 1 Bam HoMep Tenedona?
- (718) 439-7286
- Bo1 Oynere miatuTh KpeAUTHOM KapToii?

- Ja. ITo "Macrepkapa". Homep....... Kaprouka neiictBurensna 1o 15 saBaps 1990 r. Korna s
CMOTy IIOJIyYUTh OUIIETHI?

- BBl X nosyumre 3a ABa JHA 10 OTJIETA.

2. Ilepeseoume na pycckuii a3vik
A: 1 would like to book a flight.
B: I can help you with that. Where are you traveling to?
A: | am traveling to Singapore.
B: What date will you be traveling?
A: | want to fly on June 14th.
B: Do you want to fly out of Los Angeles International or Burbank Airport?
A: 1 would like to fly out of Los Angeles International Airport.
B: Would you prefer a morning or an afternoon flight?
A: 1 would rather fly in the morning.
B: Well, I have you booked on a flight that will fit your schedule. The tickets will arrive by mail
in a few days.

3. Hanuwume mononoz na memy «Reserving a plane ticket»

Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 TaAHHOW TeMe:

1. T'youna I'.I'. AHrauiickuii s3bIK Ui TYpPUCTOB B cdepe MNpodecCHOHATBHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnuh:
Jupexr-Menna, 2017. — Pexxum mpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
O6ubnIMoTeKa OHJIAlH»

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii si3eik. CepBuc u Typusm: yue6. mocobue / H.E. Koposnesa,
9.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//]: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UnTEepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitne Ne 6. Baggage reclaims area. The Past Perfect Tense/3ona Bbizauu
O0araxka. [Ipomeamee copepiieHHoe BpeMsi

IMpakTuka peun: Baggage reclaims area/3oHa Bbigaun Oaraxa

I'pammaTuka: The Past Perfect Tense/IIporiemiiee coBepiieHHOE BpeMs

Heab: ®opMupoBaHre KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMIIETCHIIHH, OBJIaIcHIE IEKCUKON 1 TPaMMaTUKO.
3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIOTPEOIEHUS JIEKCUKHU, (POHETUKU U I'PAaMMAaTHKH.

YMerb. uuTaTh, MEPEBOAUTH U IEPecKa3blBaTb TEKCTHl HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE C
UCIOJb30BAHUEM CIIPABOYHON M y4eOHOM JUTepaTyphl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHMKALIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HE00X0IMMOCThIO OBNaieHueM YK-4

Teopernueckast yactb: Past Perfect - mpomeamiee coBepieHHoe BpeMst

Bpewms Past Perfect o0o3nauaer aelicTBUe, KOTOPOE 3aBEPIIMIIOCH 10 ONPEIEICHHOTO MOMEHTA B
IIPOLIOM:

| called Jim too late, he had already left.
51 IO3BOHUII I[)KI/IMy CJIMIIKOM IIO3JIHO, OH Y7KC YIIICII.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

We had lived in Paris for 12 years before we moved to America.
Jlo nepee3na B AmMepuky Ml npoxuiu B [Tapmwxke 12 ner.

O6pazoBanue Past Perfect

yTBep[[I/ITCJII)HI)IC MMPECAJIOKCHUA:

| had played We had played

You had played You had played

He / she / it had

played They had played

BOHpOCI/ITeJ'IBHI)IC MPpCATIOKCHUSA:

Had | played? Had we played?
Had you played? Had you played?

Had he / she / it

played? Had they played?

OTpunaTenbHbIC TTPEITOKCHUS:

I had not played We had not played
You had not played You had not played

He / she / it had not

played They had not played

Jlekcuueckune equHuibl Mo Teme: baggage carousel, baggage claim area, baggage claim check,
conveyor belt, hand luggage / carry-on luggage, luggage, baggage, luggage carrier, luggage tags/
labels, luggage ticket, suitcase, trolley

Bomnpoce! u 3axanusi:

1. Bcmaswvme 2nazonwt ¢ Past Perfect

1) I ... (to have) breakfast before | went to school.

2) He went to meet his friends after he ... (to do) his homework.
3) By 8 o’clock the rain ... (to stop).

4) Alice was late because she ... (to miss) the bus.

5) She went to the post-office after she ... (to write) the letter.
6) He ... (to work) at the factory before he entered the college.

7) He got a bad mark for his test because he ... (to make) a lot of mistakes in it.



8) I went to bed after | ... (to finish) reading the book.

9) The child ... (to fall) asleep before the parents came home.

10) They ... (to marry) before they bought this house.

2. Hcnonwvzyume Past Perfect npeonoscennvix 2nazonoe, umoovl 00noanume npeooicenust.
to leave, to go, to die, tosee, to live, tofly

1) I didn’t read the text in class because | ... my book at home.

2) The children didn’t want to go to the cinema because they ... already ... the film.
3) Kate wasn’t at home last week because she ... to visit her uncle.

4) Linda never knew her father because he ... before she was born.

5) I was excited when the plane took off because I... never ... before.

6) My grandfather was always afraid of animals because he ... never ... in the country.
3. Coenaitme npeonosxcenusn eéonpocumenvrusimnu ¢ Past Perfect

1) Mary had booked the tickets before.

2) We had been to this exhibition.

3) You had received the invitation before Wednesday.

4) The bus had arrived before 5 o’clock.

5) Tom had heard that story before.

6) They had gone to the railway station before 6 o’clock.

7) My father had returned from his business trip by the weekend.

8) We had met Eric before the lesson.

9) The taxi had come by 7 o’clock.

10) They had used this key before.

4. Coenaiime npeonoxncenus ompuyamenvhovinu ¢ Past Perfect

1) We had told him about the time of the meeting.

2) She had washed the vegetables for the salad.

2) You had caught a small fish by that time.

3) The burglars had robbed the bank.
4) A zookeeper had fed the animals by twelve o’clock.
5) David had eaten all the sandwiches by two o’clock.

7) They had been to this town before.
8) I had done all the arrangements by Saturday.
9) Alice had shown me her paintings before.

10) You had forgotten about her request.



5. Hanuwume mononoz na memy «Baggage reclaims area»

Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCII0JIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. Tyouna [I'.I'. Anrmumiickuii s3bIK Js TypucToB B cdepe mpodeccunoHaTbHOMI
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OuOIMOTEKa OHIIAHHY

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcsbl cetn UHTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansaTue Ne 7. Heathrow Airport in London/Asponopt Xutpoy B Jlongone

IMpakruka peun: Heathrow Airport in London/Asponopt Xutpoy B JloHmone

Heab: ®opMupoBaHUEe KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIN, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW M TPaMMaTHKOM.
3HaTb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHKU U TPAMMATUKH.

YMerTh. yuTaTb, MNCEPEBOAMTL MW IICPECKA3bIBATb TCKCTBI HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
WCIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW W y4eOHOW JUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHMKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0TUMOCTHIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

London Heathrow Airport is the busiest airport in the United Kingdom and Europe, mainly
used by British Airways and Virgin Atlantic. The airport has four terminals (T2, T3, T4, T5) and
two runways. A third runway will be opened in 2025, at the expense of Harmondsworth and
Sipson.

Heathrow Airport is situated in the west of London. All terminals are easily accessible by
public transport and car, from the M4 and M25 motorways.

Terminal 1, Terminal 2 and Terminal 3 are located in the centre of the airport complex,
Terminal 4 is on the southern side and Terminal 5 on the western side. London Heathrow’s newest
terminal is Terminal 2 (The Queen’s Terminal), it opened in June 2014. Terminal 1 has been
closed since June 2015.

A good alternative for flying to or from London Heathrow Airport are the following
airports, sorted by distance from the airport. You can also take a look at the complete list
of airports in United Kingdom.

The distance from London Heathrow Airport to the centre of London is 27 kilometres. By
car, it takes 45 minutes to get to the centre of London.

It is possible to travel to and from London Heathrow Airport by public transport. If you opt
for public transport to and from London Heathrow Airport you can travel by train and metro. Visit
the London Heathrow Airport transportation page for the possibilities.

A taxi is the quickest and most comfortable way to get to and from London Heathrow
Airport. The price for a taxi ride from the airport to the centre of London is about £ 70. Book
your taxi at London Heathrow Airport and discover the comfort of pre-booked taxis.

At London Heathrow Airport you can rent a car from car rental companies Hertz, Avis,
Europcar, National (Enterprise Holdings), Alamo (Enterprise Holdings), Enterprise, Budget, Sixt
and local providers. It is most convenient to find and book a car well in advance. By doing so, you
can save money and time at the airport.

London Heathrow Airport offers various official parking options, from premium to low
cost. In addition, alternative parking options are available near the airport. If you want to park as
cheaply as possible, it's wise to book online!

Jlekcuueckne equaunbl o Teme: departure hall, vending machine, pass through the terminals, a


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/
https://airmundo.com/en/countries/united-kingdom/
https://airmundo.com/en/countries/united-kingdom/
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/transportation/
https://airmundo.taxitender.com/book-a-ride-new/plan-your-ride/LHR?utm_source=731008507
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/car-rental/
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/parking/#official-parkings
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/parking/#alternative-parking-options

business trip, fly to a sunny destination, announcements, bustling passengers, security staff, to
catch a flight, bus terminal

Bonpocs! n 3a5anus:
1. llepeseoume na anenuiickuii A3v1K

XuTpoy — caMblii KpynHbIi aspornopt EBpomnsl. ExxenneBHO 31ech coBepiuarorcs Oosee
1300 peticoB, KoTOpbIe BBHINONHAIOT 90 aBHAKOMIIaHWA, 0O0CITy)KHBas, B 00mei cioxxHoctu, 190
HalnpaBJIeHUH. BpIpoc a’ponopT Ha MecTe BOEHHOIO a’pojpoma, KOTOPBHIM I0JIb30BAJIUCH BO
Bpems [lepBoit MmupoBoii Boiinbl KoposieBckue Boenno-Boznyminsie cubl BennkoOputanuu.

HoBeiit  aspomopr monyunn wumsi aepeBn Heath Row, paspymienHoit Bo Bpems
CTPOUTENIHCTBA B3JIETHO-I0CAIOUHBIX T0JIOC.

[IponyckHast cnocoGHOCTh a’pomopTa — 45 MIIH 4elIOBeK B ToJ, HO 3Ta uudpa
CUCTEeMAaTUYECKU IMpeBbIaeTcss W Joxoautr n0 70 MiH yenoBek. EcTrecTBEeHHO, B TakHX
HaIpsDKEHHBIX YCJIOBUSX B paboTe Ciyxk0 a’pornopra MOpPOM MPOUCXOIAT COOHM, KOTOpHIE
BBI3BIBAIOT HETATUBHYIO PEAKIIMIO CO CTOPOHBI ACCAXKHUPOB.

Ceronns XUTpoy — 3TO YeThIpE MAcCaKUPCKUX TEpPMUHANIA C HyMepauuen ot 2 10 5 u
OJIVH IPY30BOIL.

Tepmunan 1. beur 3akpeir nmerom 2015 roma, ero Mecrto IUTAHUPYIOT HCIOJIB30BATh IS
paciIupeHus TepMUHaIA 2.

Tepmunan 2. CaMblil HOBBIM TEpMHUHAI a3poriopTa XUTpoy, OTKpbuics B utoHe 2014 1. [IpuHnmaer
W OTHpPAaBISIET peiichl 27 MEeXKIyHapOJHBIX aBHAKOMIIAHWHA, BXOAAIMX B oObemuHeHHe Star
Alliance.

Tepmunan 3. Mcnons3yercs A 1adbHEMarucTpalbHbIX peiicoB, npenmymiectBeHHO u3 CIIA n
Aznn.

Tepmunan 4. Crnocoben mnpuHUMaATh a’poOychl A380, Ha KOTOPBIX OCYIIECTBISIIOT PEHCHI
aBukommanuu Etihad Airways, Malaysia Airlines u Qatar Airways.

Tepmunan 5. DKCKIIO3MBHOE IPAaBO UCIOJIb30BAHUS TEPMUHAJIA NMPUHAUICKUT aBUAKOMIAHHUIM
British Airways u lberia.

2. Hanuwume mononoz na memy «Heathrow Airport in London»

Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAHHOW Teme:
1.T'youna I'.I'. AHrnouiickuii s3bIKk 11 TypucToB B chepe mnpodeccrnoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepumh:
Hupexr-Menuna, 2017. — Pexxum gpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubnIMoTeKa OHJIANH
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii si3pik. CepBuc u Typusm: yued. nmocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcsbl cetu UHTEepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Pazgen 2: Customs/Tamo:kus
IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 8. At the Customs House/Ha Tamoxkne

IMpakruka peun: At the Customs House/Ha tamoxue

Hean: opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLIUH, OBJIaJICHHE JIEGKCUKOM U IPaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIOTPEOIEHUS JIEKCUKHU, (POHETUKU U I'PAMMAaTHKH.

YMerb. uuTaTh, NEPEBOJUTh U MEPECKa3blBaTh TEKCTHI HAa HWHOCTPAHHOM  SI3bIKE C
UCTOJb30BAHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOM JUTepaTyphl; OCYIIECTBJIATh KOMMYHMKALIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HE00X0IMMOCThIO OBNaieHueM YK-4


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

TeopeaneCRaﬂ qacCThb:

When people travel abroad they have to go through the customs. Every country has its own
customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.
Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be
brought into a country or taken out of it, for example, weapons, antiques and works of art,
precious metals and precious stones, etc.

If a traveller has any item which comes under restrictions, he is asked to declare it. That is,
he is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made orally
or in writing. In this case a traveller fills in the form. It sometimes happens that a passenger’s
luggage is carefully examined to prevent smuggling.

Transportation of animals, birds, insects, fish and products of animal origin is under the
inspection of the Veterinary Control. A passenger should have a medical certificate for his animal
to carry it in the cabin. Any baggage containing seeds, bulbs, vegetables and fruit are subject to
the Plant Quarantine inspection. A passenger must have a special license to carry plants.

Jlekcuueckune exuHuibl mo Teme: a traveller, cross the border, customs regulations, liable to
duty, exceed a certain fixed quota, a prohibited articles list, permission, to take items, customs
restrictions, import or export license, to declare, declaration, to vary, receipt, duty-free,
passenger’s luggage, smuggling

Bomnpocsl u 3a1aHus:
. Iloooepume cnosa k onpedenenuam

1
1. aplace where travellers’ belongings can be searched when leaving or entering a country;
2. official rules which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free;

3. akind of tax paid on items entering or leaving a country;

4. to name the item liable to duty, state its value and other particulars;

5. customs regulations which control and limit the goods entering or leaving a country;

6. to take goods illegally from one country to another, avoiding paying the necessary tax.

2
1
2
3

. Ilepeseoume na anznuiickuii A3vlKk

. CornacHo HaIlTUM TaMO>KEHHBIM ITPABUJIaM ATO HE TOJJICKHUT TAMOKEHHOMY OOJIOKEHUIO.

. [loamamaet i 3Ta Belllb MO TAMOKEHHBIE OrpaHUYCHUS?

. JInyHblie Bemm OOBIYHO HE OOJArarOTCs MOILIMHOMN, €CIM OHM HE MPEBBIIAIOT ONPEaeIeHHOMN

KBOTEI.

B tamoyxHe OGaraxk maccaxxupa THIATEIbHO MPOBEPSAETCS TAMOKCHHUKAMH.

HMHorma TaMOXXCHHHMKHM —TINATEIBHO OOBICKMBAIOT (Search) Bemm maccaXMpoB, YTOOBI

MPeIOTBPATUTH (prevent) KOHTpabaHy TOBAPOB, MOJIEKAIIUX TAMOKEHHOMY 00JI0KEHUIO.

Mue notpeboBanock OKOJIO ABYX YaCOB, YTOOBI MPOUTH BCE (POPMAILHOCTH HA TAMOXKHE.

7. Ecnu y maccaxupa ecTb Kakasi-HUOYAb Belllb, KOTOpas MONaAaeT MO0l TaMOXKEHHbIE
OTPAaHUYEHUS, €T0 POCIT 3asIBUTh O HEW B JACKJIapallvu.

8. TonpKo MpOWIs TAMOXKHIO, MMYTEIIECTBEHHUK MOXET M0eXaTh B TOCTUHUILY WU JH000€ JIpyroe
MECTO.

9. MpsI peBBICUIIN KBOTY U JOJKHBI OBUIH 3aIJIaTUTH OONBIIYI0 CYMMY TAMOKEHHOM MOIITHHBI.

10. A rpaxxnanun Poccun, BOT Mosi Bbe3Has Bu3a. Llenb moelt moe3aku B BenukoOpuTanutio —
TYpHU3M.

3. Hanuwume mononoz na memy «At the Customs House»

ok

o

Cnmcok auTepaTyphl, peKOMEHAyeMblii K HCIOIb30BAHHUIO 110 TAHHOI TeMe:

1.Tyouna I'.I'. Awurnumiickuii s3bIK JUIs TYpuUCTOB B cepe mnpodeccuoHaIbHON
xommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YnuBepcurerckas
O6ubImoTeKa OHIANH»


http://www.biblioclub.ru/

2. Koponea, H.E. Anrnuiickuii si3pik. CepBuc u Typusm: yued. nocooue / H.E. Kopouena,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-¢ u3z. — Pocros u//: @enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcsbl cetn UHTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansaTue Ne 9. Speaking with the Customs Officer. The Past Perfect
Continuous Tense/becena ¢ Tamo:KeHHbIM coTpyanukoM. Ilpomeniiee coBepiIeHHO-
MPOI0JIKEHHOE BpeMsl

IIpakTuka peun: Speaking with the Customs Officer/becena ¢ TaM0K€HHBIM COTPYIHUKOM
I'pammaTuka: The Past Perfect Continuous Tense/IIporeaiiee coBepiieHHO-POI0HKEHHOE
BpeMs

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIINI, OBJIAJICHUE JICKCUKOW ¥ TPAaMMaTUKOM.
3HaTh: 0a30BbIE HOPMBI YIOTPEOJIEHUS JTEKCUKU, POHETUKU U TPAaMMAaTHKH.

YMerTb: uuTaTh, MEPEBOJAUTH U IEpPEeCKa3blBaTh TEKCThl HAa WHOCTPAHHOM  SI3BIKE C
WCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW M y4eOHOW JUTepaTypbl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHUKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernueckasi yacth: Past Perfect Continuous - mporie/iiee COBEpIICHHOE UTUTEIBHOE BPeMs

Bpewms Past Perfect Continuous ykasbIiBaeT Ha JIeHCTBUE, KOTOPOE HA4aI0Ch B MPOILIOM,
IPOJOJIKAIOCH B TEUEHHE HEKOTOPOTO BPEMEHH U JINOO 3aKOHYMIIOCHh HETMOCPEACTBEHHO NIepe]]
HEKUM MOMEHTOM B IIPOIIJIOM HJIM BCE €Il€ HE 3aKOHYMUJIOCh K HEKOEMY MOMEHTY B IIPOILIIIOM.

| had been typing this text for 2 hours and then found it on the Internet.
S mabupan 3TOT TEKCT J[Ba Yaca, a MOTOM Hamieln ero B UurepHere.

| had been waiting for his airplane for 2 hours when it was announced about delay.
S Kaall €ro CaMoJIET YK€ JIBa 4aca, Korjga 0OBSIBUIIN O €r0 3aACPIKKE.

Oopazosanue Past Perfect Continuous

Jlyst Toro, yToOBI MOCTaBUTH ri1aroi B opmy Bpemenu Past Perfect Continuous, TpeGyercs
BCIIOMOTATEJIBHBIN TJIaroi to be Bo Bpemenu Past Perfect u npuyacrue HacTosiiero
Bpemenu (popma V-iNg) CMBICIOBOTO Tj1aroa.

To be Bo Bpemenu Past Perfect umeer enunctennyto hopmy had been.

[Ipuuactue Hacrosmero Bpemenu (Participle 1) MoxHO moyunTs, IpuOaBUB K HaYabHOU opme
3HAYMMOTO TJIaroJjia OKOH4YaHue -ing:

jump — jumping
live — living

yTBep,Z[I/ITeJ'ILHI)Ie IMPEJIOKCHU:

| had been playing We had been playing

You had been playing You had been playing

He / she / it had been They had been playing


http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/
https://www.native-english.ru/grammar/verb-to-be
https://www.native-english.ru/grammar/participle
https://www.native-english.ru/grammar/participle
https://www.native-english.ru/grammar/past-perfect

playing
B BompocuTenbHOM MPEI0KEHUH BCIIOMOTaTeNNbHBIN T71aro had BEBIHOCHTCS Ha MECTO Tiepes
Mo JIc)KalumMm, a OCTtajibHas 4aCTh CKa3yEeMOI'0O pacCriojiaracTtcs 1mocjie Hero:

| saw many puddles. Had it been raining?
A Bunen muoro nyx. llen noxns?

BOHpOCI/ITeJII)HI)IC MMPECAJIOKCHUSA:

Had | been playing? Had we been playing?

Had you been playing? Had you been playing?

Had he / she / it been

playing? Had they been playing?

B oTpunatenpHbIX IpeIoKEHUIX 3a BCIIOMOTaTeIbHBIM riarosioM had cieayer oTpumaTenbHas
gactuana Not:

Of course he did not want to sleep! He had not been working like a horse all the week.
Pazymeercs, emy He XoTenock cnaTh! OH-TO HE paboTaT Kak BOJI BCIO HENEIIO.

OTpunaTenbHbIC TPEITOKCHUS:

I had not been playing We had not been playing

You had not been playing You had not been playing

He / she / it had not been

playing They had not been playing

Jlekcuueckne eTuHHUIBI M0 Teme: Cross the border, customs regulations, liable to duty, weight
limitation, a prohibited articles list, dutiable articles, purpose, customs restrictions, import or
export license, to declare, declaration, to vary, receipt, duty-free, length of his visit, smuggling

Bomnpoce! u 3axanusi:

1. Onupasce na oopaseu, oonornume npeonoxcenus ¢ the Past Perfect Continuous Tense
1) ... before Tom came to the court. Helen/to play/tennis/for an hour and a half.

2) ... before he retired. Mr Black/to work/as a lawyer/for twenty-five years.

3) ... when the bus arrived. We/ to wait/f or forty minutes.

4) Sheila looked tired because She/to sew/a dress/for her little daughter/all day.

5) Before Jack got to level four .... He/to play/the same game/for three hours.

6) Mike’s neighbours were angry because .... He/to listen/to loud music/for four hours/yesterday
evening.

7) Everybody was very hungry because .... They/to work/all day/without/a break for lunch.



8) ... when suddenly the car broke down. We/ to drive/for five hours.

9) ... before the plane landed in the airport late in the evening yesterday. They/to fly/for six
hours.

10) ... since Easter. Alex and Den/to prepare/for the exams.

2. ITocmasvme 2nazonwt ¢ ckookax 6 the Past Perfect Continuous Tense

1) My sister ... (to practise) for two months before that concert.

2) The boys ... (to fish) for three hours before Tom caught the first fish.

3) We ... (to discuss) that problem for more than an hour before we found the right solution.
4) Henry ... (to wait) for half an hour before he saw his girlfriend getting off the tram.

5) Driving to the hospital was difficult as it ... (to snow) all night.

6) Polly ... (to study) economy since she entered university.

7) Ron’s collection of coins was valuable as he ... (to collect) them since he was a schoolboy.

8) When Sam returned home we ... (to watch) that TV programme for a quarter of an hour
already.

9) Bill’s coat and mittens were wet because he ... (to play) snowballs with his friends in the yard.

10) David was irritated because the police inspector ... (to ask) him questions for more than an
hour.

3. Coenaitme npeonoxcenus 60npoCcCuUmMeIbHbIMU

1) Brian had been trying to find a better job for three weeks.

2) Little Johnny had been riding his new bike all day yesterday.

3) Robert and Frank had been fixing that computer for two hours yesterday.

4) Julia had been typing the report all the morning yesterday.

5) It had been raining all night last Tuesday.

6) The Smiths had been building their house for four years.

7) We had been skating for three hours yesterday.

8) You had been decorating the classroom for more than two hours last Saturday.
9) The twins had been fighting in the backyard when their mother saw them.

10) Molly had been speaking on the phone for an hour and a half yesterday evening.
4. Coenaiime npeonorcenus ompuyamenbHolmu

1) Brian had been trying to find a better job for three weeks.

2) Little Johnny had been riding his new bike all day yesterday.

3) Robert and Frank had been fixing that computer for two hours yesterday.

4) Julia had been typing the report all the morning yesterday.

5) It had been raining all night last Tuesday.



6) The Smiths had been building their house for four years.

7) We had been skating for three hours yesterday.

8) You had been decorating the classroom for more than two hours last Saturday.

9) The twins had been fighting in the backyard when their mother saw them.

10) Molly had been speaking on the phone for an hour and a half yesterday evening.
5. Hanuwume mononoz na memy «Speaking with the Customs Officer»

CHnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. Tyouna I'.I'. AHrouiickuii s3bIK JUIsi TYpUCTOB B cdepe MNpodecCHOHATBHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
JHupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubnIMoTEKa OHJIANH»

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcol cetu UHTEpHET
- http://lwww.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansiTue Ne 10. List of prohibited items/Cnucok 3anpenieHHbIX TOBAPOB

IpakTuka peun: List of prohibited items/Crrcok 3ampenieHHbIX TOBAPOB

eab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIN, OBJIaJICHUE JICKCUKOW M TPaMMaTUKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YITOTPEOJICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATUKH.

YMeTh. qyuTaTrb, MNEPEBOAUTL W IEPECKA3bIBATh TEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE (¢
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM W Y4e€OHOW JUTEpaTyphl; OCYIIECTBJIATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCIIOBJICHa HEOOX0IUMOCThIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckas 4acThb:

When people travel abroad they have to go through the customs. Every country has its own
customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.
Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be
brought into a country or taken out of it, for example, weapons, antiques and works of art,
precious metals and precious stones, etc.

If a traveller has any item which comes under restrictions, he is asked to declare it. That is, he
is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made orally or
in writing. In this case a traveller fills in the form. It sometimes happens that a passenger’s
luggage is carefully examined to prevent smuggling.

Transportation of animals, birds, insects, fish and products of animal origin is under the
inspection of the Veterinary Control. A passenger should have a medical certificate for his animal
to carry it in the cabin. Any baggage containing seeds, bulbs, vegetables and fruit are subject to
the Plant Quarantine inspection. A passenger must have a special license to carry plants.

Jlexcuyeckne eaumHUnbI Mo Teme: Cross the border, customs regulations, liable to duty,
passenger’s certificate of vaccination, a prohibited articles list, dutiable articles, an examination of
luggage, customs restrictions, import or export license, to declare, declaration, to vary, receipt,
duty-free, firearms,drugs, smuggling

Bonpocsl u 3aganus:

1.IIpouumaiime u nepesedume ouanoz


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Customs Official: Are these two bags all you have, madam?

Pauline: Yes, they’re all I have.

O.: Well, would you please read this notice carefully.

P.: Thank you.

O.: Do you understand the notice?

P.: No, not very well.

O.: What it means is this. You must declare anything you have with you which is new, or which
you got only recently. Also you must declare anything, whether it’s new or not, which is in your
luggage and isn’t for your own use — any present, for example.

P.: I see. Yes, | have got some presents. I’ve got a bottle of brandy and some cigarettes.

O.: Would you show them to me?

P.: Yes, here they are.

O.: Oh, yes, only half a bottle of brandy. You’re allowed that. Now these boxes of cigarettes.
That’s more than I can allow you free. I’'m afraid we’ll have to charge you some duty on the
cigarettes. I’11 tell you how much in a moment. But first let me see inside your bag.

*k*k

Customs Officer: Good morning. Can | see your passport?
Passenger: Certainly. Here it is.

- Yes, that’s all right. Have you got anything to declare?

: Yes, | have.

: What have you got?

: I’ve got some whisky and some cigarettes.

: How much whisky have you got?

D Alitre.

: That’s all right. And how many cigarettes have you got?
: Two hundred.

: Fine. What about perfume? Have you got any perfume?
: Er... No, | haven’t.

: Good. Open your case, please.

: Pardon?

.. Open your case, please. Open it now! Oh, you’ve got three bottles of whisky, four hundred
cigarettes and a lot of perfume.

o

OPOTOUVOUVOTOD

2. Hanuwume mononoz na memy «List of prohibited items»

Cnmcok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMbli K UCII0Jb30BAHUIO 110 IAHHOH Teme:

1. T'youna [I'.I'. Anrnumiickuii s3bIK A1 TypucToB B cdepe mpodeccuoHanbHOMI
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
JHupexkr-Menuna, 2017. — Pexxum nmoctyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OubIMoTEeKa OHIIANHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii si3pik. CepBuc u Typusm: yue6. nmocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcel cetu MHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansTue Ne 11. Customs regulations in Great Britain. The Future
Continuous Tense/Tamo:xennbie npaBuiia B BeaukoOpuranun. bByaymee npogosxeHnoe
BpeMs

IpakTuka peun: Customs regulations in Great Britain/TamoxxeHHble TpaBwia B
BenukoOpurtanuu


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

I'pammaTuka: The Future Continuous Tense/Byayiiiee npo10KeHHOE BpeMst

Heab: PopMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLIUH, OBJIaJICHUE JIEKCUKOM U I'PAMMAaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIOTPEOICHUS JIEKCUKHU, (DOHETUKU U TPAMMATHKH.

YMeTh: uuTaTh, NEPEBOJUTH M IMEPECKa3blBaTb TEKCThl HA HHOCTPAHHOM  S3BIKE C
WCIIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOH M y4eOHOUM IUTEpaTyphl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEOOXOAUMOCTHIO OBIaAcHueM Y K-4

Teopernueckasi yactb: Future Continuous — Oyayiiee ATUTEIBHOE BpEeMs

Bpewmst Future Continuous yka3bIBaeT Ha MPOLIECC, KOTOPBIA OyAET ATUTHCS B OTIPEICICHHBIN
MOMEHT B Oynymiem. B otiauune ot Bpemenu Future Simple, ator MoMeHT B Oy/IyiiieM J0KeH
ObITh Ha3BaH mpsiMo (tomorrow at 4 o’clock, when we meet) i ObITh OUSBHIHBIM U3 KOHTEKCTA.

Tomorrow this time | will be flying to New York.
3aBTpa B 3TO ke Bpems 51 Oyny nereth B Hpro-HMopk.

Don’t disturb me in the evening, I’1l be preparing for exam.
He memaiite MHe BeuepoM, st Oy1y TOTOBUTHCS K 9K3aMEHY.

O6pazosanue Future Continuous

yTBep)]I/ITeJ'IBHI)Ie IpCATTOKCHUA:

I will be playing. We will be playing.
You will be playing. You will be playing.

He / she / it will be

playing. They will be playing.

B BompocuTensHOM nipeniokeHnn will BBIHOCHTCSI Ha MECTO TIepe/T Mo IeKaInM, a to be u
CMBICJIOBOH TIJIaroJ1 OCTAIOTCS MOCIIE HErO:

Why did you bring an album? Will we be studying painting?
3auem Bwl npunecau anpb6oM? Ml OyzieM U3ydaTh 5KUBOTIUCH?

BOHpOCI/ITCJ'IbeIC MMPCIJIOKCHU AL

Will | be playing? Will we be playing?
. . Will you be

Will you be playing? playing?

Will he / she / it be Will they be

playing? playing?

B oTpunarensHbIX npeanoxkeHusx nocne will craBurces orpunarensHas yactuna not. Bvecte onu
MOTYT OBbITh COKpAIIEHbI 10 (GOpMBI wWon'’t:

At 6 | won’t be sleeping yet.
B mecTs 1 eme He Oyay craTh.

OTpI/IL[aTCJ'ILHBIe OpCATIOKCHUSA:


https://www.native-english.ru/grammar/future-simple

I will not be playing. We will not be playing.

You will not be playing. You will not be playing.
He / she / it will not be They will not be
playing. playing.

Jlekcuueckue eauHUIBl o Teme: Cross the border, customs regulations, vessels, passenger’s
certificate of vaccination, a prohibited articles list, a place approved by Custom, Entry Processing
Unit, customs restrictions, inward documents, to declare, declaration, to vary, cargo, importer,
smuggling

BOl'lpOCbl U 3aJaHUA:

1. Oépazyime npeonoxncenus ¢ Future Continuous

1) At this time tomorrow we ... (to watch) a new play in the theatre.

2) 1... (to have) lunch with our business partners from 3 to 5 o’clock tomorrow.
3) Mike ... (to interview) a famous showman at 6 o’clock next Thursday.

4) We ... (to discuss) this project at our morning meeting next Wednesday.

5) My lawyer ... (to wait) for us in his office at 11 o’clock tomorrow morning.
6) The workers ... (to repair) the road in the city centre for two days next week.
7) The students ... (to write) a test from 9 a.m. till 1 p.m. next Tuesday.

8) My friends ... (to play) cricket from 5 till 7 o’clock next evening.

9) I ... (to fly) to Cairo at this time next Sunday.

10) Alice ... (to walk) in the park with her daughter at 7 o’clock tomorrow evening.
2. Coenaitme npeonoxceHus 60nPOCUMEIbHBIMU

1) At this time tomorrow we ... (to watch) a new play in the theatre.

2) 1... (to have) lunch with our business partners from 3 to 5 o’clock tomorrow.
3) Mike ... (to interview) a famous showman at 6 o’clock next Thursday.

4) We ... (to discuss) this project at our morning meeting next Wednesday.

5) My lawyer ... (to wait) for us in his office at 11 o’clock tomorrow morning.
6) The workers ... (to repair) the road in the city centre for two days next week.
7) The students ... (to write) atest from 9 a.m. till 1 p.m. next Tuesday.

8) My friends ... (toplay) cricket from 5 till 7 o’clock next evening.

9) I ... (to fly) to Cairo at this time next Sunday.

10) Alice ... (to walk) in the park with her daughter at 7 o’clock tomorrow evening.
3. Coenaitme npeonosxcenus ompuyameabHbIMU

1) At this time tomorrow we ... (to watch) a new play in the theatre.



2) 1... (to have) lunch with our business partners from 3 to 5 o’clock tomorrow.

3) Mike ... (to interview) a famous showman at 6 o’clock next Thursday.

4) We ... (to discuss) this project at our morning meeting next Wednesday.

5) My lawyer ... (to wait) for us in his office at 11 o’clock tomorrow morning.

6) The workers ... (to repair) the road in the city centre for two days next week.

7) The students ... (to write) a test from 9 a.m. till 1 p.m. next Tuesday.

8) My friends ... (toplay) cricket from 5 till 7 o’clock next evening.

9) I ... (to fly) to Cairo at this time next Sunday.

10) Alice ... (to walk) in the park with her daughter at 7 o’clock tomorrow evening.
4. Hanuwume mononoz na memy «Customs regulations in Great Britain»

Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH Teme:

1. Tyouna I'.I'. Axrnumiickuii s3bIKk 101 TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
ONOIMOTEKA OHJIAIHY

2. Koponera, H.E. Auarnuiickuii si36ik. CepBuc u Typu3M: yued. mocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-¢ u3n. — PocroB u//1: ®enuke, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Paznen 3: Travelling by train/ITyremecrBue Ha moesae

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 12. Going by train/Iloe3aka Ha noe3ue

IIpakruka peun: Going by train/IToe3aka Ha moese

eab: DopMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIWMA, OBJIaJICHUE JICKCUKOW 1 TpaMMaTUKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATHUKH.

YMmerTh. uuTaTrb, IEPCBOAUTL MW IICPCCKA3bIBATh TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SA3BIKEC C
HUCITOJIB30BAHUEM cnpaBquoﬁ n yqe6H0171 JIMTEPATYpPhI; OCYILICCTBJIATHD KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBlaeHueM YK-4

Teopernyeckasi 4acTh:

Many people worry about catching the right train, but keeping the following key pieces of
information in mind, it is actually very simple.

The most important thing is the train's final destination, as this will be shown on the departure
board and announced on the station tannoy. When booking your ticket, make sure you find out the
final destination of any trains you plan to take.

Another important piece of information is the scheduled departure time. This will be printed
on your ticket and displayed on the departure boards in the train station. Trains are timetabled to
the minute and it is unlikely that more than one train wll be departing at exactly the same time.
Note that if a train is delayed, it is still referred to by its scheduled departure time, although the
actual departure time will also be displayed on the board.

National Rail's live departure boards are useful for checking whether your train is late or on
time before you arrive at the station. Simply enter the station you're leaving from and your


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
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http://www.catalog.ncstu.ru/
http://www.nationalrail.co.uk/times_fares/ldb/

destination and all the trains scheduled for this journey will be returned. To the left of each station
name is an estimated time of departure from that station and if the train is running late, the
approximate delay time is listed on the right. The platform your train will be arriving at is also
shown. This site can also be used from mobiles so you can check it on the go. It is often more up
to date and accurate than the departure boards in the station!

When a train is arriving, the station tannoy will play a message which names the final
destination, departure time, train operating company and a list of all the stops. It also tells you
which platform it's arriving at. This is probably the most useful source of information on a station,
so make sure you can hear it!

The departures board is usually a screen hanging from the roof, showing a list of the next few
trains leaving from that station and from which platform. Sometimes, each platform has its own
departure board as well, with more detail such as stops.

When catching trains, be aware that they like to leave precisely ‘on the dot' and the doors can
be locked up to 45 seconds before they are supposed to leave. So don't cut it too close!

If you have any trouble, station staff are always willing to help. Show the guard your ticket
and they ought to be able to tell you which train you want and the platform it is departing from.

Jlekcuueckue exuHMIbI MO Teme: railway station, long-distance train, suburban train, direct train,
through train, luggage van, dining car, buffet car, fast train, express train, slow train, corridor car,
reserved seats car, single ticket, return ticket, suitcase

Bomnpocsl u 3a1aHus:
1. 3anonnume nponycku cnosamu no npoit0ennoit meme

(At the ticket office)

- Good morning, can | help you?

- Good morning, I'd like a ticket for the (1)... ... to Glasgow.

- Which train?

- The one leaving at (2)... ... ....

- Single or return?

- Single, please.

- Would you like first or second class?

- Second class, please. Is it possible to have a seat by the (3)...?

- Of course.

- lIsthisa (4)... ... ?

- Yes, itis.

- When does it (5)... in Glasgow?

- It gets in at a quarter to twelve.

- Does this train have a (6)... ... ?

- Yes, it does.

- And could you tell me which platform this train (7)... from, please?

- Platform six. You have everything written on the ticket, look: (8)... and ... time, carriage and
seat number, the date. ..Everything is written here.

- Thank you very much. How much is it?

- It's£10.40.

- Here you are.

- Thank you.

- Goodbye.

(Later, on the train)

- Excuse me, but thisismy (9) ... .

- Oh, sorry, let's (10)... our tickets... Oh, I'm sorry, you're right. Mine is next to the (11)... and
not the window.

- Thank you. Do you mind if I move your (12)...?

- No, not at all. And do you mind if | open the window? It's very (13)... in here.



- Yes, indeed. I'll open it.

- Do you know if there's a (14)... ... on the train?
- Yes, it's carriage number five.
- Thanks, could you please keep an eye on my things (15)... ... while | go and eat something?

- Of course, no problem.
2. 3asepuiume ouanozu
I. - A return ticket to London, (1) ... .
- When are you coming back?
- Tonight.
- There'sa (2)... at 10 p.m.
- That's very good.
Il. - Is there a restaurant (3) ... on the train?
-Yes, of course.
I1I. - Do you mind if I (4) ... your bag?
- No, and do you mind if I close the (5) ...? It's very cold here.
IV. - What trains are there to Liverpool?
- There is a (6) ... train at 6.30.
- I'd prefer the express train.
- I'm afraid there aren't any express trains to Liverpool today.
V. - What time does this train leave?
-(7)...5p.m.
- And when does it (8)...?
- Two hours later.
3. 3anonnume nponycku nooOXo0awuMu c106amu
When | got to the railway (1)... | saw a really long queue at the ticket (2) ... . So | got my ticket
from the ticket (3) ... . Then I ran to the (4)... and got (5)... the train. The journey was fine. |
managed to get some sandwiches and some tea from the (6)... car. My train (7) ... in Edinburgh
with a twenty-minute delay. The result was that | was (8)... for the meeting and | didn't catch the
train home. | had to spend the night at the railway hotel.
4. Hanuwume mononoz na memy «Going by train»

Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAHHOW TeMe:
1.T'youna I'.I'. AHrauickuii s3bIK JUII TYpUCTOB B cdepe MNpodecCHOHATBHON
kommynukaruu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepum:
Hupexr-Menuna, 2017. — Pexxum gpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEeKa OHIIAWHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii si3pik. CepBuc u Typusm: yue6. nmocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcsnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitue Ne 13. Advantages of travelling by train. The Future Perfect Tense
/TIpenmy1IecTBa MyTelIeCTBUS Ha noe3ae. byaymee copepmennoe Bpems

IMpaxruka peun: Advantages of travelling by train/ITpeumyiiecTBa nyremiecTBus Ha Moe371e
I'pammartuka: The Future Perfect Tense/bynyiee coBepiieHHOE BpeMst

Heas: PopMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTCHIIUIA, OBIIaICHUE JICKCUKOW M TPaMMATHKOM.
3HaTh: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JICKCUKH, POHETHKU U TPAMMATHKH.

YMerh: uYHTaTh, MEPEBOJUTh M MEPECKa3blBaTh TEKCThl HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE  C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHONW U Y4eOHO# JHMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKALUIO Ha
UHOCTPaHHOM SI3bIKE.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

AKTYaJIbHOCTDH TeMbI: 00YCIIOBJICHa HEOOXOIMMOCTHIO OBNagcHueM YK-4
Teopernueckast yactn: Future Perfect - Oynyiee coBepiieHHOE BpeMst

Bpewms Future Perfect ucnonbs3yercst ToOBOJILHO peaKo, OHO 0003HAYAET ACHCTBHE, KOTOPOE
3aKOHYHUTCS JI0 OMPEICIICHHOrO0 MOMEHTA WJIM Havaja JIPyroro JIeHCTBUS B OyayiieM uiu Oyner
IIPOJOJIKATh JIUTHCSA MTOCIIE HETO.

Next year we will have been married for 30 years.
B criengyromem rogay Ml Oyaem xeHatsl yxxe 30 Jer.

O6pazosanue Future Perfect

YTBepHI/ITCJ'IBHBIC IpCATTOKCHUA:

I will have played We will have played
You will have played You will have played

He / she / it will have

played They will have played

B BOIMPOCUTCIIBHOM MPEIJIOKCHUN BCIIOMOTaTEIbHBIN IJIaroJl BRIHOCUTCS Ha MECTO nepen
noajexxalmumMm, a 3HAQUUMBIH TJ1arojI OCTAeTCs MOCIIE HEro:

Will you have read all these books by the exam time?
ThI mpouTelIb BCE 3T KHUTH JI0 HaYaJla 3K3aMEHOB?

BormnpocurenbHble MpeuioKeHUsL:

Will I have played? Will we have played?
Will you have played? Will you have played?
Will he / she / it have Will they have
played? played?

B oTpuiiatenbHBIX MPEATOKEHUAX 32 BCIIOMOTATENbHBIM IJ1aroJioM cleAyeT OTpHUIllaTeIbHas
yactuia not. [Ipu 3ToM oHM MOTYT OBITH COKpaIIeHbl 10 GopMbl won'’t:

| guess, | won't have received your next letter before Christmas.
HYMaIO, s HE TTIOJIYHY TBOC CJICAYIOIICC MMCbMO PAHBIIC PO)KI[CCTBa.

OTpI/H_[aTeJ'ILHHe IMPEIIOKCHUA:

I will not have played We will not have played
You will not have played You will not have played
He / she / it will not have They will not have

played played



Jlekcuuyeckne equHunbl mo Teme: to catch the train, to miss the train, arrival platform, lower
berth, booking office, waiting room, compartment, conductor, information office, to depart,
luggage office, porter

Bonpocs! u 3a1aHus:
1. Bcmaswvme 2nazon eo epemenu Future Perfect

1) 1 a Londoner for five and a half years by next September. (be)

2) By Tuesday Jill these novels by O’Henry. (finish)

3) Next year is Fred and Kate’s 10th wedding anniversary. They happily married for
ten years. (be)

4) Molly thinks the film by the time she gets to Fred’s. (to start)

5) They the plans by then. (to finish)

6) Before his holiday Tom all his money. (to spend)

7) The train by the time the couple get to the station. (to leave)

8) I dinner by then. (cook)

9) I my chemistry homework before Jillian comes home. (finish)

10) Fernando his operation by August and should be much fitter. (have)

11) Before Lisa arrives, | dinner. (finish)

12) Johnny this document by 7pm o’clock this afternoon. (translate)

13) Helen this awesome doll by her daughter’s birthday. (make)

14) Steven his lesson by tomorrow. (not/learn)

15) This test is so arduous, that | it in a day’s time. (not/complete)

16) You over half a thousand words when you finish this English book (learn).
17) The commission to a definite decision in a month. (come)

18) I won’t see Molly on the 1st of August since | to the South by that time. (go)

2. O6pasyiime eonpocumensHtble npednoxcenus 6o epemenu Future Perfect
1) We will have played two games of cricket by 6 o’clock tomorrow.

2) They will have left the country by next Monday.

3) She will have returned from the walk by 8 o’clock tomorrow.

4) We will have done the shopping by 5 o’clock tomorrow.

5) Martin will have passed all the exams by next Wednesday.

6) You will have known the results of the test by tomorrow evening.

6) Angela will have written the essay by Tuesday.

8) The workers will have finished decorating our house by next month.

9) The performance will have finished by 8 o’clock.

10) The weather will have changed by tomorrow evening.



3. Oopazyiume ompuyamenvhole npeonoxcenusn eo epemenu Future Perfect
1) We will have played two games of cricket by 6 o’clock tomorrow.
2) They will have left the country by next Monday.

3) She will have returned from the walk by 8 o’clock tomorrow.

4) We will have done the shopping by 5 o’clock tomorrow.

5) Martin will have passed all the exams by next Wednesday.

6) You will have known the results of the test by tomorrow evening.

7) Angela will have written the essay by Tuesday.

8) The workers will have finished decorating our house by next month.
9) The performance will have finished by 8 o’clock.

10) The weather will have changed by tomorrow evening.

4. Hanuwume mononoz na memy «Advantages of travelling by train»
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 10 IaHHOU Teme:

1. Tyouna I'.I'. AHrouiickuii s3bIK Ui TYpPUCTOB B cdepe MNpodecCHOHATBHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTeKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: yue6. mocodbue / H.E. Koposnesa,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//1: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuyeckoe 3ansitue Ne 14, Travelling by train in Great Britain/IlyremecrBue Ha moe3ae
B BesimkoOpuranuu

IpakTuka peun: Travelling by train in Great Britain/[lyremectBue Ha Tm0e€31€¢ B
BenukoOpuranuu.

He.]]b: (DOpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHGTGHL{I/IfI, OBJIaICHUEC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3Harh: 6a30BbIE HOPMbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I$I JICKCHUKH, (1)0H6TI/IKI/I H I'paMMAaTUKU.

YMmerTh. uuTarb, IHICPCBOAUTb MU ICPCCKA3bIBATh TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SA3bIKEC C
HUCITOJIB30BAHUEM cnpaBquoﬁ n yqe6H0171 JIATCPATYphbl; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCTIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBIaieHneM YK-4

Teopernyeckasi 4acThb:

In Britain railways are owned by the state. In general train services are very good, especially
on express inter-city lines. Trains are comfortable, clean, frequent and fast, and often have food.
They are often quicker than the coach, especially on direct routes. Many long-distance trains have
“sleeper” compartments and most have restaurant and buffet cars. However, they are quite
expensive unless you can get a reduction.

The easiest way to get a reduction is to get a return ticket. If you can buy a day-return (so
that you go and come back on the same day) you can save 45 % of your fare. Other train tickets
are available for travel at weekends or mid-week. If you can't buy for travel a return, you must buy
a single. In Britain tickets (except some special reduced fares) are valid on all trains. It is not
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necessary to pay a supplement to travel on an express.

If you want to find out details you can go to the platform at British stations. The ticket
collector will want to check your ticket and will sell you a platform ticket if you don't want to
travel but only want to say good-bye to a friend. You must keep your ticket safe during the
journey because it will be checked when you arrive, and probably during the journey as well by
the guard. All trains in Britain have first and second class carriages; if you want to travel first class
you have to pay about 50 % extra for your ticket.

Jlekcuueckne exunuibl mo Teme: to lose tickets, to start, compartment, the lunch basket, station,
to miss the train, the best seat, passengers, departure, arrive at their destination

Bonpoce! u 3axanus:
1. 3anonnume nponycku

- Good afternoon, could you tell me (1)... the train to Bath leaves?
- It leaves (2)... at 6.56.
- And when does it (3)...?
- At 8.58.
- I'd like (4)...to Bath, then.
- Single or (5)...?
- (6) ..., please.
- How do you want to pay?
-(7) ..., please.
- £58.
- Here you are.
- Thank you.
-Bye.
2) - Excuse me, which (8)... does the train to Bath leave from?
- Platform seven, madam.
- Well, I've just been on platform seven and although it shows the (9)... time, there is no
(10)...there.
- Haven't you heard an (11)...? All trains today are (12)... thirty minutes due to the (13) ... .
- Oh, I see. Thank you for the information.
- You're welcome.
2. Ilepesedume ouanoz
I. Booking Train Tickets

Clerk: May | help you?

Passenger: I'd like to book two roundtrip tickets to Boston.

: Okay. When are you leaving?

: Next Sunday.

: What time do you prefer?

: As far as | know, there is a train that leaves for Boston at 9 a.m. I'd like to go by that train.
: Do you prefer a smoking car or a car for non-smokers?

: A car for non-smokers.

- I'll reserve for you two tickets for the 9 o'clock Sunday train.
: Roundtrip ticket?

- Yes.

: How much is it?

: 168 dollars.

: When does the train arrive to Boston?

- At 11.45 a.m. Your name, please.

: John Blake. Where can | get the tickets?

: At the railroad station, window Ne 9.

OTVOTVOTOTOTOTOTO



3. Ilepeseoume ouanoz
On the Platform

Tourist: Porter, will you take my luggage, please?

Porter: What train, sir?

T.: I'm going by the 10 o'clock train to Glasgow. Will you put the luggage into the luggage
van? The suitcase and the bag can go with me.

P.: Right, sir. What class?

T.: First. Try and find me a corner seat in a non-smoker. I'll meet you on the platform, which
platform is it?

P.: Ne 8, over there.

Some time later the porter comes back.

P.: Here you are, sir. I've found you a corner seat next to the corridor. Your carriage is near the
dining-car and you can order lunch when the attendant comes along.

T.: What time do we get to Glasgow?

P.: You're due to arrive at 6.15.

T.: Thank you. Here you are.

P.: Thank you, sir. | hope you'll find the journey comfortable.

4. Hanuwume mononoz na memy «Travelling by train in Great Britain»

Crnmcok JuTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 10 IAaHHOU Teme:
1.Tyouna I'.I'. AHrnumiickuii s3bIKk 101 TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexr-Menuna, 2017. — Pexxum mpoctyma: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
O6ubnIMoTeKa OHJIANH
2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: yue6. nmocodbue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//]: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 15. A railway station/?Kesie3H010pO:KHbIH BOK3aJ1

Ipakruka peun: A railway station/>Kene3nomoposkHbIi BOK3aI

He.]]b: (DOpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHGTGHL{I/Iﬁ, OBJIaICHUC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I$I JICKCHUKH, (1)0H6TI/IKI/I H I'paMMAaTUKU.

YMmerTh. 4nTaTrb, IHICPCBOAUTb MU ICPCCKA3bIBATh TCKCTblI Ha HWHOCTPAHHOM SA3bIKEC C
HUCITOJIB30BAHUEM cnpaBquoﬁ n yqe6H0171 JIATCPATYphbl; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBIaieHneM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

A train station, railway station, railroad station, or depot (see below) is a railway facility or
area where trains regularly stop to load or unload passengers or freight. It generally consists of at
least one track-side platform and a station building (depot) providing such ancillary services
as ticket sales and waiting rooms. If a station is on a single-track line, it often has a passing loop to
facilitate traffic movements. The smallest stations are most often referred to as "stops” or, in some
parts of the world, as "halts" (flag stops).

Stations may be at ground level, underground, or elevated. Connections may be available to
intersecting rail lines or other transport modes such as buses, trams or other rapid transit systems.

In British English, traditional usage favours railway station or simply station, even
though train station, which is often perceived as an Americanism, is now about as common
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as railway station in writing; railroad station is not used, railroad being obsolete there. In British
usage, the word station is commonly understood to mean a railway station unless otherwise
qualified. In American English, the most common term in contemporary usage is train
station; railroad station and railway station are less common, though they have been more
common in the past.

In addition to its use for storage facilities, in North America the term depot is sometimes
used as an alternative name for station, along with the compound forms train depot, railway depot,
and railroad depot, but also applicable for goods and other vehicles.

Stations usually have staffed ticket sales offices, automated ticket machines, or both,
although on some lines tickets are sold on board the trains. Many stations include a shop or
convenience store. Larger stations usually have fast-food or restaurant facilities. In some
countries, stations may also have a bar or pub. Other station facilities may include: toilets, left-
luggage, lost-and-found, departures and arrivals boards, luggage carts, waiting rooms, taxi
ranks, bus bays and even car parks. Larger or manned stations tend to have a greater range of
facilities including also a station security office. These are usually open for travellers when there
is sufficient traffic over a long enough period of time to warrant the cost. In large cities this may
mean facilities available around the clock. A basic station might only have platforms, though it
may still be distinguished from a halt, a stopping or halting place that may not even have
platforms.

In many African, South American countries, and Asian countries, stations are also used as a
place for public markets and other informal businesses. This is especially true on tourist routes or
stations near tourist destinations.

As well as providing services for passengers and loading facilities for goods, stations can
sometimes have locomotive and rolling stock depots (usually with facilities for storing and
refuelling rolling stock and carrying out minor repair jobs).

Jlekcuueckune exmHunbl Mo Teme: railway station, platform carriage, smoking, non-smoking
compartment, compartment, ticket collector, to go off, to go from platform, make a reservation,
miss a train, get on a train, get off a train

Bonpocsl u 3aganus:

1. Boibepume npasunvroe cj1060 u3z npasozo cmoaoya
A Railway Station

Hardly anybody is in a normal state of mind
ona...... Either one........ far too early

and is irritated by the waste of time involved
in.... , or one has left for ...... too late

and is afraid to leave ........ behind, or to
forget......... o] G or ... altogether.

All one's natural kindness and good manners
seem to disappear on the railway station and
in a train which is about........ . One rushes
for ........ , looks indignantly at ........ who
come into the same.......... As the time of
........ of the train draws nearer, the anxiety
increases. Doors ......... , guards shout and
......... Everybody shouts out the things that
have been said a thousand times, those on
........ beg those in the train to write to them

WHEN theY ...

1. to lose tickets

2. to start

3. Compartment

4. the lunch basket

5. has arrived

6. station

7. to miss the train

8. waiting for the train
9. luggage

10. the best seat

11. railway station

12. passengers

13. blow their whistles
14. departure

15. are banged

16. the platform

17. arrive at their destination

2. IIpoyumaitme u ucnpasvme 11 ouuooxk ¢ mexcme
Mark Twain, the famous American writer, was travelling in France. Once he is going by
the train to Dijon. That afternoon he was very tired and wanted sleep. He therefore asked the
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conductor to wake him up when they come to Dijon. But first he explain that he was a very heavy
sleeper. “I’1l probably protest loud when you try to wake me up”, he said the conductor. “But do
not take notice, just put me off the train away”.

Then Mark Twain went to sleeping. Later, when he woke up it was night-time and the train
was in Paris yet. He realized at once that the conductor forgot to wake him up at Dijon. He was
very angry. He ran up to the conductor and began to shout at him. “I have been never so angry in
all my life,” Mark Twain said.

The conductor looked at him calmly. “You are not half so angry as the American which |
put off the train at Dijon”, he said.

3. Hanuwume mononoz na memy «A railway station»

Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH Teme:

1. Tyouna I'.I. AHrouiickuii s3bIK Ui TYpUCTOB B cdepe MNpodecCHOHATBHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubnMoTeKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Auarnuiickuii s3eik. CepBrc u Typu3M: yueb. mocooue / H.E. Koporesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//1: @ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcsol cetu UHTEpHET
- http://lwww.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansarue Ne 16. Booking a ticket for the train/bponupoBanue OmJjera Ha
noe3/

IMpakTuka peun: Booking a ticket for the train/bponupoBanue OueTa Ha MOE3.1

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIW, OBJIaJICHUE JICKCUKOW M TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOIeHUs JIEKCUKU, POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMeTb: uuTaTh, MEPEBOAUTH M IEpecKa3blBaTh TEKCThl HAa HMHOCTPAHHOM  SI3bIKE C
UCIIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW M Y4eOHOW JUTEepaTypbl; OCYLIECTBIISTh KOMMYHHUKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBlaieHueM YK-4

TeopeTnueckas 4acTh:

Train ticket booking allows the travelers to seek a confirmed berth in the selected class of a train.
There are two ways of booking train tickets: through railway station ticket counters or online train
ticket booking. Unigque PNR (Passenger Name Record) is generated against every ticket booked.

What is the general process for online train ticket booking?

Online train tickets can be booked by logging into the IRCTC (a subsidiary of the Indian
Railways) website directly or by seeking help from licensed IRCTC agents. Users have to select
the source and destination stations, select a train, check for train ticket availability, provide the
passenger details (name/s, age, gender, berth preference and meal preference) and then proceed
towards payment gateway. The online train ticket booking is finalized once the payment is made.
SMS and email is sent to user’s registered details.

What is assisted train ticket booking?

This is a new concept, whereby the user is helped by an experienced IRCTC licensed agent during
the online train ticket booking process. Assisted train ticket booking removes 90% stress involved
in the booking process. The user gets important tips and advice (which are backed by data) in
every important step. For example, if tickets are not available for your first choice train, the agent
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quickly suggests an alternative train (with equally good performance and matching for the travel
plans) with high train ticket availability.

What are the limitations of online train ticket booking?

Indian railway offers more privileges to the passengers who are willing to book tickets from the
railway station ticket counters. Passengers booking train tickets from a station ticket counter can
opt for various quotas and concessions. Most of these options are not available for online train
ticket booking. While booking train tickets online, the users can only opt for the Senior Citizens,
Ladies quota and related concession. Online train ticket booking facility is also not applicable for
many international cross-border trains.

Which documents or ID Cards are required for online train ticket booking?

The users do not have to input any ID card details during train ticket booking session. However,
the passenger/s need to carry and show one of following identity card during their journey.

Jlekcuueckne equHuubl Mo Teme: by the fast train, nonsmoker, waiting room, compartment,
bedding, vacant, dining-car, train departure, carriage number, reserve a ticket, return ticket,
platform

Bomnpocsl u 3a1aHus:

1.1lepesedume na pycckuit A3ulK

1. Find out what train lines operate where you plan to travel. A quick Google search (e.g. “train
lines in Italy””) should lead you to the right place if you’re not sure where to start.

If you are traveling through several countries, there may be regional trains that can be booked
through your country of departure.

You can also find helpful lists of worldwide railway websites online.

Many companies have apps for iPhone or Android where you can book tickets, check timetables,
get alerts about delays or timetable changes, and even store your electronic tickets.

2. Use a third party website to buy your tickets if the train line’s website is not navigable. If you
find that the website for the train line is not available in English, or is not easy to navigate, it's best
to find a third party website to buy your ticket rather than risk booking the wrong ticket.

If the website is not available in English, it may also mean that it does not accept foreign payment
methods.

Know that many third party websites charge a small fee on top of the ticket price. Fees can range
from $1-5.

3. Decide whether you will need a single one-way ticket or a round-trip ticket. If you don’t know
if and when you will return to your departure station, a one-way ticket is the best choice. Buy a
round-trip ticket if you know you will be coming back to the same place.

It can be cheaper to buy a round-trip ticket than two one-way tickets, so compare the price of
buying a round-trip ticket with two separate tickets if you plan to return to your departure station.

In Europe, round-trip tickets are cheaper in Britain, Ireland, and Spain.

Some areas may offer day return tickets along popular routes. These are often only a little more
expensive than a single one-way ticket.



4. Consider buying a rail pass if you will riding the train often. Rail passes are good for unlimited
travel for periods ranging from one week to one year. You can also get a flexi train pass, which
allow you to travel for a certain number of days within a fixed period.

Rail passes should be booked in advance and validated in the ticket office (not on train) on your
first day of train travel.

5. Choose the right ticket for your budget. An economy class ticket is the least expensive and most
popular. In some areas, however, first-class tickets are only marginally more expensive than
economy, so you may find it well worth the price on a longer trip.

In some rare cases, first-class tickets may be even cheaper than economy tickets because the
economy cars are already full.

If you are looking for a quieter train ride because you want to sleep or work but don’t want to pay
the premium price for a first-class ticket, look for quiet cars where the passengers are not allowed
to talk on the phone or speak loudly with their seatmates.

2. Hanuwume mononoz na memy «Booking a ticket for the train»

Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 110 IAaHHOU Teme:

1. Tyouna I'.I'. AHrnumiickuii s3bIKk 101 TypucToB B cdepe mpodeccrnoHaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: yue6. mocodbue / H.E. Koposnesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//1: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Paznen 4: Travelling by ship/IlyremecTBue Ha KopadJie
IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 17.Sea travel/llyremecrsue Ha kopaoJie

IIpakTuka peuun: Sea travel/Ilyremectsue Ha kopadie

Hean: DopMupoBaHHEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMITCTCHIIUH, OBJIAZICHUE JIEKCUKOW U IPaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOIeHUs JIEKCUKU, POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMeTh. uUTaTh, INEPEBOIUTh M IMEPECKa3blBaThb TEKCThl HA HHOCTPAHHOM  SI3BIKE C
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHON ¥ y4eOHOUM JUTEepaTyphl, OCYIICCTBISTh KOMMYHHUKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBIaieHneM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

A Voyage Round Europe
- Hello, Nina. Haven't seen you for ages. Where have you been?
- Oh, I've had a most exciting experience. The fact is, Dad took me on a cruise round Europe.

- How wonderful! | suppose you've seen lots of interesting things. Do tell me all about it. Did you
call at any European ports?
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- We did. Quite a number of them. At each port we went ashore and made the most wonderful
trips into the depths of the country. | can boast of having seen Rome and London, Paris and
Athens.

- I must say that | feel pretty envious. Did you have a pleasant voyage?

- Rather fine, except the two days after Gibraltar. It was rough in the Atlantic, and | had to keep to
my cabin.

- Did you go ashore in Spain?

- No, we didn't. We only saw the coast from the deck. It didn't look very inviting, rather bare and
monotonous in fact.

- And did you bathe in the Mediterranean?

- Not only there, but in the Atlantic Ocean too. There are wonderful beaches at some places on the
west coast of France. Swimming is just delightful there.

- Well, I'm glad that your journey was a success.

Jlekcuueckne equuuubl mo Teme: t0 go on board, to embark, round-the-world cruise, to go
ashore, shipping company, liner, steamer, boat, sailing boat, pleasure boat, yacht, life boat, life
jacket, ferry, floatel,vessel, gangway, deck, cabin

Bomnpocsl u 3aganus:
. Omeéemovme na 6onpocwi

1
1. Why are some people afraid of travelling by sea?

2. Would you like to make a round-the-world cruise? What prevents you from making it?
3. What do passengers usually do during the sea voyage?

4. What is the most exciting thing in a sea voyage?

5. How would you feel if the sea became rough?

2. 3anoanume nponycku cioeamu no meme Sea travel

- Mark, I've heard you've just come back from a cruise across the (1)...!
- Yes, that's right. I spent two weeks on the (2)... fighting with the (3)...!
- What do you mean?

- It was supposed to be ‘the voyage of a lifetime' as the (4)... ... called it. But in fact it was a
5)....

- Why? What happened?

- First, we waited almost (6)... ... on the quayside because of a go-slow by the port workers. They

were handling two (7)... or ... leaving the (8)... instead of the usual ten. Apart from us, there were
plenty of (9)... who were hit by a logjam of delays of up to ten hours.

- What was the reason for the work-to-rule action?

- They explained that they took the action in the interests of (10)... .... They claimed the ships
were not sufficiently (11)... for such long (12)... and of course they were demanding a pay rise.

- What happened later?

- We were stuck at the harbour overnight but finally in the morning we went (13)... and tried to
settle into our (14).... You can't imagine how dingy the rooms where we were supposed to live for
the next (15)... ... were.

- And what about the rest of the ship?

- When we got up on (16)... I understood what the port workers meant by their go-slow action. It
wasn't a ship but a wreck somehow (17)... on the surface.

- And what about the crew?

- The (18)... was nice but the rest of them were really rude. But the worst thing was the (19)....



- | heard on the news about some storms in the (20)....

- Yes, the sea was very choppy and | spent most of the time feeling (21)... .

- Were you at least (22)...?

- Yes, now I'm waiting for the (23)....

3. Hanuwume mononoz na memy «Sea travel»

Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCIO0Ib30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. Tyouna [I'.I'. AHrmuickuil s3Ik JUIS TYpPUCTOB B cdepe mnpodecCHOHATBHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OuOIMOTEeKa OHIIAKHHY

2. Koponera, H.E. Auarnuiickuii si3pik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: ®ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcel cetu UaTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IMpakruueckoe 3ansitue Ne 18. Cruises around the world/Mupossie kpyusnl. Conditional
sentences/Y cJIOBHbIE NPeIJI0KEHUS

IpakTuka peun: Cruises around the world/MupoBbie KpyH3bt

I'pammaTuka: Conditional sentences./Y ciioBHBIE TIPETOKEHUS

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIW, OBJIaJICHUE JICKCUKOW M TPaMMaTHKOM.
3HaThb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATHUKH.

YMeTh. YUTaTh, NEPEBOIUTh W TMEPECKa3blBaTh TEKCTHl HAa HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE C
WCTIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOH M y4eOHOUM JUTEpaTyphl, OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBIICHa HEOOX0IMMOCThIO OBNaiecHueM YK-4

Teopernueckast yacth: Conditional sentences./Y cI0BHBIE ITPETOKEHUSL.

VYCoBHBIE MPEIUIOKECHUSI B aHTIIMICKOM SI3BIKE — 3TO MPEUIOKEHUS, COCTOSIIIUE U3 YCIOBUS U
cnencTBus (pe3yapTarta), Kak MpaBuiio, COSAMHEHHBIX cOr030M if (ecnm). IHaue roBopsi, yCIOBHBIC
MPEUIOKEHUST — 3TO MPUMEPHO TO K€ CaMOE, YTO MPEAJIOKECHHUS C TJIAroJIOM B COCJIararejbHOM
HAKJIOHEHHH B PYCCKOM SI3bIKE.

YcnoBHoE MNpCIJIOKCHHUEC — OHA U3 paSHOBHHHOCTCﬁ CJIOKHOIIO AYMHCHHBIX, COOTBECTCTBCHHO OHO
COCTOMT M3 I'JIaBHOM U an/maTquoﬁ YaCTH, B KOTOPBIX BbIPAKAIOTCSA CJICACTBUC U YCIIOBHC.

YcnoBHoE MIPECIIOKCHUC = CICACTBUC + YCJIOBUC

Hanpuwmep: If you forgive me (yciosue), I will never forget it (cneactBue). — Eciu 1o mpocTuiis
MEHS, S HUKOT/1a 3TOTO He 3a0y.y.

OOBIYHO BBIICNAIOT TPU BHJA YCIOBHBIX MPEIOKEHUH, OTIIMYAIOIINXCS CTEIIEHBI0 BEPOSTHOCTH
neiictBus. MHorma (0COOCHHO B MHOCTPAHHBIX YUeOHHKAX) BBIACISIOT HYJIEBOW THIT YCIOBHBIX
npeanoxenuit (zero conditional).

[IepBblil TUI YCIIOBHBIX MPEIIOKEHUN

VY ci10BHBIE NPEUIOKEHNSI TIEPBOTO THUIIA BBIPAXKAKOT peajbHbIE, OCYIIECTBUMBIE MTPEAIIOJIOKEHNUS,
OTHOCSIINECS K OyayleMy BpeMeHU:

B ycnoBuu riaron ynorpeonsiercs B Present Simple, B cnencreuu — B Future Simple.
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If you forgive me, | will never forget it. — Eciu Tb1 mpocTuIls MEHSI, S HUKOTAa 3TOTO HE 3a0yy.
If the movie is boring, we’ll go home. — Eciiu ¢puibM OyaeT CKy4HBIM, MBI TIOHIEM JOMOA.

If you are late again, you’ll get fired. — Ecnu b1 ere pa3 ono3naemib, TeOs yBOJIST.

VYcoBue U CIEICTBHE MOTYT MEHSATHCS MECTAMH, CMBICI OT 3TOI0 HE MEHSCTCS.

We’ll go home, if the movie is boring. — M1 noiizem gomoit, eciut GpuitbM OyaeT CKy4HBIM.

OOpaTtute BHUMaHue, 4To Mo-pyccku Mbl OBA rnarosa ynorpedisiem B OyaylieM BpEMEHH, a 0-
AHTJIMHCKU TOJIBKO IJ1aroJi B IJIaBHOM yacTu (cnenctBue). Yacto no ommbke 00e yacTH CTaBsT B
OyayiieM BpeMeHHU — 3TO HEMPABUIIHHO.

Henpasuibro: If you will give me a lift, I will pay you. — Eciu Bbl MeHst oiBe3ere, st Bam
3aravy.

[IpaBunbHo: If you give me a lift, I will pay you. — Ecniu BbI MeHsI mosiBe3eTe, 1 BaM 3aIiauy.
BTopoii TN yCTOBHBIX MPEIOKEHUN

VYCnoBHBIE TPENTIOKEHUS BTOPOTO THIIA BBIPAXKAIOT MAJOBEPOSATHBIE WM HEBEPOSTHBIC
MIPEIOJIOKEHNSI, OTHOCSIIMECS K HACTOSIIEMY WM OyayiemMy (HO He K MPOIIeiIeMy) BPEMEHH.

B ycnosum rmaron ymotpebisiercst B Past Simple, B cnenctBun — would + unpuaUTHB(OEC3
vyactunel t0). He 3a0biBaiiTe, 4TO y HEMpaBWIBHBIX TJarojioB (opMa MPOIICIIIET0 BPEMEHH
o0Opazyercsi 0cOOBIM 00pa3oM.

[IpuBeneM npuMepbl MaTOBEPOSTHBIX MPEANOJIOKEHUMN.

If we won the lottery, we would buy new house. — Eciu GbI MBI BBIUTpaIId B JIOTEPEIO, MBI OBbI
KYIWJIA HOBBIW JIOM.

Nmeetcs BBUAY, UTO JOTEpesl €llle HE pasbirpaHa, MPEANoI0KEeHHE OTHOCUTCI K OyaylieMy, HO
TOBOPSIIUNA CYUTAET BBIUTPHIII MAJIOBEPOSTHBIM.

If we received the fuel tomorrow, we would return by Friday. — Eciu 661 MbI TIOJIYYHIM TOILTHBO
3aBTpa, Mbl OBl BCPHYJIHUCH K IIATHHULC.

MaJ'IOBepOHTHO, 4TO MbI 3aBTpa IIOJYYUM TOILUIMBO, HO C€CJIHN OBl MMOJIYy4UJI, TO YK TOYHO OBl
IIOCIICIIN 06paTHO K IIATHHUIIC.

[Iprmepbl HEBEPOSTHBIX MPEIMOIOKECHUMN:

If your friend had time, he would help us. — Eciu 6b1 y TBOETO apyra ObLI0 Bpemsi, OH ObI ITOMOT
HaM.

Hpe,[[HOJ'IO)KCHI/IC HEBCPOATHO, IOTOMY 4UTO y ApYyra BpEMCHHU HET.

If Anna knew your email, she would forward you my message. — Eciiu 061 AHHa 3Haja Bai email,
OHa OblI Iepeciaia BaM Moe COOOIIeHHE.

Ho oHa He 3HaeT, a M03TOMY HE MEepeIIeT.
Koncrpykuus If | were you...

Ko BTOpOoMYy THIY YCIIOBHBIX IPEIOKEHUH OTHOCUTCS yrnoTpedurenbHas koHcTpykius If I were
you... (s Obl Ha TBOeM MecTe...) B 3Toil KOHCTpyKuMHM wHcHojdb3yercss riaron to be B
cociaraTeJIbHOM HakJIOHeHHH — were ((popMa cocrararenbHOTO HAKJIIOHEHUS COBIAAaeT ¢ GopMOit
MHO’KECTBEHHOT'O YHMCIIa MPOILE/IIEro BpeMEHN WENE).
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If 1 were you, | would not ask too many questions. — I Obl Ha TBOEM MeCTe HE CTall 3a/aBaTh
CJIMIIKOM MHOTI'O BOITPOCOB.

If I were you, | would take an umbrella. — 51 Gb1 Ha TBOEM MecTe B35UT 30HTHK.
Tpetuil TUII YCIOBHBIX PEAJIOKEHUN

VYCnoBHBIE TNPEUIOKEHHS TPEThEro THIIA BBIPAXKAKOT IPEANOJIOKEHHS, OTHOCALIUECS K
IIPOLIEIIIEMY BPEMEHHU, a [I03TOMY SBJISIFOLIMMHUCS HEBBIIIOJHUMBIMU — 3TO T€ IEUCTBUS, KOTOPBIE
MOTJIH OBl IPOU30MTH, HO OHU HE TPOU3OILIH.

B ycnoBun ucnonesyercst Past Perfect, a B cieacteuu — would have + Past Participle.

If I had made more money, | would have bought a better house. — Eciiu 651 51 3apaboTan (Ho s He
3apaboTan) OoJbIlIe JEHET, 51 Obl KU IOM MOIyYILE.

If you had been smarter, you would have chosen another college. — Eciiu 661 TbI ObLT HOYMHEE, THI
ObI BBIOpaJ APYroil KOJIIeIxK.

Msue Hpasutcs npumep u3 pomana Cuanu lllengona “The Doomsday Conspiracy”. B onnom
3MH30/1€ MEJCECTpa BBIXKMBAET PAHEHOTO O(HIEpa, HA KOTOPOTO Bpad yXKe MaxHYJ PyKOH Kak
Ha Oe3HanexxHoro. OHa Bepuiia, 4YT0 MY)KUHHY €Ille MOKHO CIIAacTH, U OH JIEHCTBHUTEIHHO TPHUIIIET
B ce0s. Torma cectpa HaKJIOHWJIACh K HEMY U MPOIIENTaNa:

If you had died, I would have killed you. — Eciu 6561 TBI yMep, st ObI TeOs1 yOuIa.
Hyneoit Tun ycnoBHbIX nipeaioxkenuit (Zero Conditional)

HyneBo#i THT yCTIOBHBIX MPEIUIOKESHUN BBIICISIFOT HE BO BCEX YUCOHMKAX, Yalle ero yOMHHAIOT
WHOCTPaHHBIC aBTOPHI. B 3THX mpeanokeHus X (GakTHIeCKH HET MPEAIOJIOKEHUS (KOTOPOE MOKET
COBITBCSI, @ MOXKET HET), HO €CTh YCJIOBUE U CJICACTBHE.

B mpenioxeHusx 3TOro THia roBOpUTCS 00 YCIOBHH, KOTOPOE 00s3aTebHO, HEM30€KHO BIICUET
3a co0oit Hekoe ciencTBue. «by cienyer 3a «A», Kak 3aKOH MPHUPOJIbI, HAYYHAsT 3aKOHOMEPHOCTb.
Hapsiny ¢ corosom if (eciu), B mpemiosKeHHSX 3TOTO THIA YacTO HKCIOJb3yeTcs coro3 When
(xorma).

U B ycroBuH, ¥ B CICICTBUH MCIIOJIB3yeTCs Tiraro B popme Present Simple.
If you heat water, it boils. — Eciu Harpets Boy, OHa BCKHUIIHT.

B NPpCMIOKCHUAX OTOI'0 THUIIA MOIKET BbIPAXKATBCA H CY6’E>6KTI/IBHa$I TOYKa 3pCHHUA, a HC
O0OBEKTUBHBIN (I)aKT. B takom cJrydac FOBOprH_[I/Iﬁ MOAYCPKUBACT, YTO OH YBECPCH B IMPUYUHHO-
CIICJICTBEHHOU CBSI3U MCKAY ABYMSL (1)aKTaMI/I.

When a guy gets married, he gets fat. — Koraa myx4rHa >X€HUTCS, OH TOJICTEET.

Jlexcuueckune exmHunbl mo Teme: book passage, on board, a modern liner, floating cities, modern
conveniences, a wide choice of sport and entertainment facilities, decks, "promenade deck", "sun
deck", passenger cabins, compartment, a railroad sleeping-car, portholes, meals, sea-sick
Bonpocsl u 3axanus:

1. Packpuvleas ckoOKu, Hanuuwiume Ka)3cooe RnpPeodlodyceHue Mmpu pasa, 0opazysa yciloeHbvle
npeonoxcenusn |, Il u Il munoe

1. If you (to be) busy, I (to leave) you alone. 2. If my friend (to come) to see me, | (to be) very
glad. 3. If mother (to buy) a cake, we (to have) a very nice tea party. 4. If we (to receive) a
telegram from him, we (not to worry). 5. If you (not to work) systematically, you (to fail) the
exam. 6. If | (to live) in Moscow, | (to visit) the Tretyakov Gallery every year. 7. If | (to get) a
ticket, I (to go) to the Philharmonic. 8. If | (to live) near a wood, | (to gather) a lot of mushrooms.
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9. If my father (to return) early, we (to watch) TV together. 10. If she (to know) English, she (to
try) to enter the university.

2. llepenuwume Kaixcooe u3z cnedyrouux npeodiodHceHuil 06ax3covl, 00pazysa NPeoioHceHus
HepeanbHo20 ycaosus: a) omHocawuecs K nacmoswemy unu oyoywemy (11 mun);
b) omnocawuecs xk npowmeowemy (111 mun)

1. If I am not too busy, I shall go to the concert. 2. They will all be surprised if I make such a mis-
take. 3. If he doesn’t come in time, shall we have to wait for him? 4. If no one comes to help, we
shall be . obliged to do the work ourselves. 5. If you put on your glasses, you will see better. 6.
What shall we do if they are late? 7. Will you be very angry if we don’t come? 8. Will he be very
displeased if I don’t ring him up?

3. Hanuwume mononoz na memy «Cruises around the world»

Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH Teme:
1.Tyouna I'.I. Axrnumiickuii s3bIKk a1 TypucToB B cdepe mnpodeccuonaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEeKa OHJIANH
2. Koponera, H.E. Auarnuiickuii s36ik. CepBuc u Typu3M: yued. mocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3n. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UHTEpHET
- http://lwww.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTuyeckoe 3ansaTe Ne 19. A voyage through Europe/Mopckoe nyremecrsue no Espone

IIpakTuka peun: A voyage through Europe/Mopckoe myremectsue o EBpone

Heab: DopMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIWA, OBJIaJICHUE JICKCUKOW U TpaMMaTUKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKN U TPAMMATHUKH.

YMerb. uyuTaTh, IMEPEBOAUTh W TEpPECKa3blBaThb TEKCThI HAa WHOCTPAHHOM  SI3BIKE  C
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHONM M Y4e€OHOW JIUTEpaTyphl; OCYIIECTBJIATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCThIO OBIaacHHEM Y K-4

Teopernueckast yacth: Voyage Through Europe

From Budapest to Amsterdam Featuring the Rhine, Main & Danube Rivers Aboard the Amadeus
Silver 11

16 days from $5,490

Explore historic cities, charming river towns, and scenic landscapes of the Rhine, Main, and
Danube Rivers on this delightful fall cruise aboard the Amadeus Silver 1. Enjoy opportunities to
customize your journey with a choice of cultural and active excursions in most ports from
Budapest to Amsterdam.

Special Air Rates & Services: As part of our special air program, FlexAir, available with this tour,
you can choose from a wide variety of flight options. Visit the Tour Details tab and click on
"Special Air Rates/Services" drop down.

Explore the cultural landscapes of five countries situated along three legendary rivers on this
cruise, featuring a choice of excursions and many World Heritage sites.

Highlights Include
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Hungary: In Budapest, situated along the Danube River, explore the city’s highlights, Jewish
heritage, or cuisine.

Slovakia: Given Bratislava’s associations with famous composers, choose a tour featuring the
city’s musical heritage or its medieval architecture or Castle Hill.

Austria: Arriving in elegant Vienna, tour Hofburg Palace, Schonbrunn Palace, or Klosterneuburg
Monastery. In Durnstein, enjoy a walking tour, a bicycle ride along the river, or a tour and tasting
at a local winery. Cruise along the beautiful Wachau Valley and stop at the Benedictine abbey at
Melk.

Germany: Continue along the Danube to lovely Passau and Regensburg, and stop in Nuremberg,
known for its associations with World War Il. Then cruise the Main River and stop in Bavarian
Bamberg and the medieval towns of Wirzburg and Miltenberg. Gaze upon hilltop castles as you
sail through the breathtaking Rhine Gorge and enjoy walking tours in Koblenz and Cologne.

The Netherlands: In charming, canal-laced Amsterdam take a tour of the Rijksmuseum, a walking
tour of the Herengracht canal district, or a picturesque bicycle ride north of the city.

*During this voyage, we will share the ship with other leading cultural and educational
institutions, which will add to the excitement and energy of the experience.

Jlekcuyeckue eTMHUIBI MO Teme: reach, cruise vacation, cruise companies, a qualified service,

live in comfortable cabins, a cruise liner, in the open sea, take sunbathes, swim in the swimming

pools, promenade around the ship, different decks, rent a cabin

Bonpocsl u 3aganus:

1. Ilepeseoume na anznuiicKuil A3vlK

1. Korna mbr oTruibiBaem? — Temnoxo 1 OTIUIBIBAET B CyOOOTY yTpOM.

2. CKOJBKO BPEMEHH OCTAJIOCh /10 oTXoaa Teroxoma? — [lomuaca. [loToponurech, BBl MOXETE
OII03/aTh.

3. B kakue mopthl MBI 3axoauM? — S He 3HAIO, BaM JIy4Ille CIIPOCUTHh KallUTaHa WA €ro
IIOMOIIIHHUKA.

4. Temmoxon nmpuxoauT BoBpeMsi? — Her, oH ona3npiBaeT Ha 2 4aca.

5. Bel mpeanounTaeTe HIKHIOW WM BEPXHIOW MOJKY? — S ObI MpeAmnoyen HWKHIOK TMOJKY B
KaroTC BTOPOI'O KJjracca.

6. DTO HOBOE OKEAHCKOE CyAHO, OHO COBEPHIACT CBOC IIECPBOC IJIaBaAHUC.

7. BwI HE cTpagaere oT Mopckoit 6ose3nn? — K cyacTpio, HET.

2. Haitoume u ucnpasome 11 owuook 6 mexcme

An English tourist found oneself in Norway with only enough money in his pocket to pay his

passage back. As he knows that it would take him only two days to get to England, he decided that

he could easily make without food. So he went on board the steamer and bought the ticket.

He closed his ears to the sound the lunch bell. When dinner time came he refused the
invitation to accompany a fellow-traveller to the saloon, saying that he didn’t feel well.

The next morning he didn’t go to the breakfast and at lunch time he again stayed at his cabin.
At dinner time he was so hungry that he could not stand it any longer.

“I’m going to eat”, he said, “even if they will throw me overboard afterwards. At dinner he
eat everything the steward put in front of him and felt ready for the coming row.

“Bring me the bill”, he said to a steward.
“The bill, sir?” said the man.
“Yes”, answered the traveller.

“There isn’t no bill”, was the answer, “on the ship meals included in the passage money”.
3. Hanuwume mononoz na memy «A voyage through Europe»



Cnucok JuTepaTyphbl, peKOMeH/1yeMblii K MCII0JIb30BAHUIO N0 JAHHOI Teme:

1.Tyouna [I'.I'. AHrnuiickuii s3Ik JUIS TYpUCTOB B cdepe mnpodecCHOHATBHON
kommynukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum nocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OuOIMOTEKa OHIIAKHHY

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3pik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.
Pecypcsbl cetn UHTepHeT

- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 20. Advantages of travelling by ship/IIpeumyuniecTBa noe3aku Ha
Kopab.e

IMpaxkruka peun: Advantages of travelling by ship/ITpenmyiiecta moesaku Ha KopaOie

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIN, OBJIAJICHUE JICKCUKOW M TPaMMaTHKOM.
3HaTb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHKU U TPAMMATUKH.

YMerTh. yuTaTb, MNCEPEBOAMTL MW IICPECKA3bIBATb TCKCTBI HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
WCIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW W y4eOHOW JUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHMKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCThIO OBIaaAcHHEeM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Many people enjoy travelling by sea. They say it is the most pleasant means of travelling.
They mean travelling by an ocean liner, which combines comfort and speed. You feel as if you are
walking on good solid ground when on board the big liner. You can enjoy fresh sea air, the sights
of the sea and the sky. No matter what the sea might be — calm or stormy, you feel comfortable
and safe on board the big liner. But smaller ships are less comfortable, and in rough seas many
passengers will be most unhappy. They get sea-sick, and then travelling by sea becomes a real
torture for them.

If you have made up your mind to travel by sea you should book passage on board a
modern liner. These liners are real floating cities with all modern conveniences and a wide choice
of sport and entertainment facilities. Every modern liner has a number of decks with all sort of
names, such as "promenade deck”, "sun deck", etc. There are passenger cabins above and below
deck. A cabin looks very much like a compartment of a railroad sleeping-car, but the windows are
different. In a cabin they are known as portholes.

You needn't worry about your meals on board the modern liner. Restaurants4 will take care
of you. In short, if you are not sea-sick the voyage will give you many moments of pleasure.

Jlekcuueckue exunuibl mo Teme: book passage, on board, a modern liner, floating cities, modern
conveniences, a wide choice of sport and entertainment facilities, decks, "promenade deck", "sun
deck", passenger cabins, compartment, a railroad sleeping-car, portholes, meals, sea-sick
Bonpocsl u 3axanus:

1. Ilepeseoume na anenuiickuit A3viK

KTo x0Tst OBl pa3 B )KU3HU HE MeuTall COBEPIIUTh KpyrocBeTHoe nmyremecTBue? O0bexaTb BOKpYT
3eMiM, yBUJETh JajieKue cTpasbl... M Hanbosee ynoOHBIA cHOCOO HCIOJHHUTH 3TO JKEIaHUE —
nyTelecTBUe Ha KoM¢opTabenbHOM Kpyu3oM JaiiHepe. J[o CUX MOp He CYyLIECTBYET JyYIlIero
BapHMaHTa Ui MyTeUlecTBUH, oObeaAuHsIoNIero B cede yno0cTBo, KOMPOPT M HAAEKHOCTb, YEM
COBPEMEHHBIN NacCAKUPCKUN TETUIOXO.

[IpenmymiecTBa nyTemecTBUS Ha KPYM3HOM JlaiiHEpe
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Br160p B 1osb3y myTemecTBys Ha Kopabie 3aBUCUT OT Pa3HBbIX MPUYMH. Y KOTO-TO IMPUBBIUKA K
KOMGOPTY U yJoOCTBaM IEPEBEUIMBACT XaXIy NpukiodeHuil. KTo-to uyBcTByer cebs Ooiee
CIIOKOMHO Ha OOJIBIIOM W HAaJeKHOM Kopabje, YeM Ha caMoJieTe, COBEpIIAIOIIEM
MEXKOHTHHEHTAIBHBIN niepenetr. Ho nmpu 3ToM Beex B O0JbIIeH MM MEHbBIIEH Mepe MPUTATUBACT
POMaHTHKAa MOpPCKUX nyremecTBuil. IIpemmyinecTBa KpyroCBETHBIX ITyTEIIECTBUH HAa KPYyH30M
naiiHepe oueBUIHBI: Bpl 3apaHee 3HaeTe, Korja U rae Bbl Oyaere HaxoauThes. Kopabib ciayXxut
BaM OJHOBPEMEHHO U T'OCTHUHUIIEH, U PECTOPAHOM, U MECTOM pa3BiiedueHuil. CepBuc Ha Kopabdie
TOXKE BCErJa Ha BBICOTE, HAuWMHas MPAYeyHOM M XUMYMCTKOW, M 3aKaHuMBas OacceiHOM W
MEUIMHCKUM OOCIIy>)KMBaHHEM. A BO BpeMs 3alUIAHUPOBAHHBIX 3aXOJ0B B MOPTHI PA3IUYHBIX
rOpoJIOB BaM IPEUIaraloTCsl pa3/InyHble HHTEPECHBIE SKCKYPCHUH C KBIU(PUIMPOBAHHBIMU
ruaMu. KpoMe TOro, moutu B KakJIOM ropojie MpeayCMOTPEHO U CBOOOJIHOE BpeMs, YTO JIAeT
BO3MOKHOCTb CAMOCTOSITEJIBHO ITO3HAKOMUTBCSI C OCHOBHBIMU €T0 JOCTOIIPUMEYATEIBHOCTAMH.

2. Hanuwmume mononoz na memy «Advantages of travelling by ship»

Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH Teme:
1.Tyouna I'.I. Axrnumiickuii s3bIKk a1 TypucToB B cdepe mnpodeccruonaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupexr-Menuna, 2017. — Pexxum mpoctyma: http://www.biblioclub.ru — 9BC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEeKa OHJIANH
2. Koponera, H.E. Auarnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.
Pecypcsol cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Paznen 5: Travelling by car/IlyreimecTBue Ha MaluHe

IMpakTuyeckoe 3ansaTre Ne 21. Travelling by car/IlyremecrBue Ha MaluHe

Ipakruka peun: Travelling by car/ITyremecTBre Ha MalIuHe

Heab: DopMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHINA, OBJIaJICHUE JICKCUKOW M TpaMMaTUKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKN U TPAMMATHUKH.

YMern. yuTaTrh, NEPEBOAMTL M IICPECKA3bIBATh TCKCTBI Ha HWHOCTPAHHOM  SA3BIKC C
HUCITOJIB30BAHUEM cnpaBquoﬁ n yqe6H0171 JIMTEPATYpPhI; OCYILICCTBIIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBlaeHueM YK-4

Teopernueckasi 4acTh:

There is nothing better than travelling by a fast car. Travel by car is a more personal
experience, for there you can drive yourself.

You just sit down at the steering wheel, start the motor, step on the accelerator with your
foot and off goes the car. You can go as slowly or as fast as you wish, stop when and where you
choose; you park the car on the side of the road, get out and go wherever you like.

It is quite true that driving a car has some disadvantages. In town it is rather a nuisance with
all those traffic «jams» or «hold - ups», round-abouts, detours and so on. It is not pleasant at all
when you ride on a bumpy road or get a flat tyre, or still worse, when you get stuck in the mud.

But what can be better than a spin in a car on a week-end with your friend? As soon as you
get out of the crowded town and see a long wide road in full view, what a thrill it is to feel the
car rush forward at a touch of your foot, to feel the wind in your face, to see houses, trees find
people flash past, to feel the real joy of speed.

Then, of course, you see much more of the country than you do in a plane.
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Suppose you are on vacation and have decided to take a trip in a car. What magnificent
views you behold on your way — green fields, a road winding its way up the mountain with
steep, grey cliffs on one side and a deep precipice on the other, a shining expanse of the sea
wrapped in a blue noonday haze, the woods, the rows of acacia that stretch along the streets of
the towns you pass through. Indeed your impressions are unforgettable.

Jlekcuueckne exmHuIbI M0 Teme: a fast car, personal experience, drive, at the steering wheel,
start the motor, step on the accelerator, park the car, on the side of the road, get out, traffic
«jams», «hold-ups», round-abouts, detours, ride on a bumpy road, get a flat tyre, get stuck in the
mud

BOl‘lpOCbl U 3aJaHUA:

1.Ilepeseoume na anenuiiCKuil A36lK

[IyremecTBus — 3TO OJJHO U3 CaMbIX MPUATHBIX BHJIOB BPEMSIIPOBOXKJIEHUS Ui MeHs. S
JMO0JII0 OCMaTpUBaTh HOBBIE MECTA, 3HAKOMHUTBHCS C HOBBIMU JIIOABMHM M Y3HaBaThb O JAPYrUX
KynbTypax. CyliecTByeT MHOTO CIIOCOOOB MyTEIIEeCTBOBATh, HAl[PUMEp, HA MOE€3/1e, Ha caMoJieTe,
Ha aBTOOyCe, Ha MallliHe, Ha KopaoJe.

S mpenmouMTar0 MyTEHIECTBOBATh Ha MalllMHE H3-3a CBOOOJBI NepeaBrKeHHs. MOoKHO
OCTaHaBJIMBAThHCS KOT'/Ia YTOJHO U TJIe YTOJHO, YTOOBI MPOCTO MOII000BATHCS KPACOTON MPUPOIBI.
[IyremecTBue Ha aBTOMOOMIJIE OTKpPBHIBAET MHO’KECTBO BO3MOXKHOCTEH M BCe 3TO ¢ KoMdopTta
Balllero cujeHus. 5l 0ObIYHO MyTEHIECTBYIO C poAUTeNsiMU. Moil mana oTINYHBINA BOIUTENb U OH
JIIOOMT IO MYTH OCTAHABIMBATHCS y KPACHBBIX MECT.

CBoe nocnenHee MyTeMIECTBUE Ha MallMHE Mbl COBEpIIWIN B Mae. Mebl e3amim u3 Couu B
ropoa Cyxym, KOTOPBIH pacmniofioskeH B Ad6xazuu. Tam mpoKHWBarOT HAIIM TajJbHUE POJICTBEHHUKH,
KOTOPBIX MbI peHMIM MoceTuTh. [loka Mbl exanmu, g 3aMeTwi, 4yTo abxas3ckas MNpUpoAa
BenukouenHa. [1o mytn Ham BCTpevyalnch KpacUBBIE PACTCHMs, 03€pa M Bogomanbl. Mbl qBaX bl
OCTaHaBJIMBAINCh, 4TOOBI MOJIIOOOBATHCS NeW3axkeM. S naxe caenan HECKOJIbKO IMaMSATHBIX
CHUMKOB.

KoneuHo, kax/1plii crioco0 nepeBUKEHHsI UMEET CBOM IUTIOCHI U MUHYCHI. Bee cormnacsrcs,
YTO IyTEUIECTBOBAaTh Ha MalUHE ObICTpO M KoMdopTHO. He HYyXHO XgaTh MOIXOIAIIErO
BPEMEHHU, KaK C OOLIECTBEHHBIM TPAHCIOPTOM. J[OCTaTOYHO JMYHOTO NPOCTPAHCTBA U HE
HNPUXOJUTCA CUIETh MO COCEACTBY C HE3HAKOMI[AMU. MOKHO CIyIIaTh JIOOMMYIO MY3BIKY WIIH
pagrocTaHlo. MOXXHO NPUNApKOBATHCA, TAE YTOJHO, YTO HEBO3MOXKHO IIPU IYTELIECTBUU Ha
IIOE3/1€ UJIU CaMOJIETE.

Tem He MeHee, ecTb M pAl HelocTaTkoB. Hampumep, aBTOMOOWIIM CUMTAIOTCS CaMbIM
OIIACHBIM TPAaHCHOPTHBIM cpencTBoM. Ha noporax npoucxondar Teicauu aBapuid. bomee Toro, neHsl
Ha O€H3MH TMOCTOSIHHO pacTyT. K coxaneHuto, COBpeMEHHble aBTOMOOWJIM HE MOTYT
¢bynkumonuposars 6e3 Hero. IlocieaHuii, HO HeEMaJOBaKHbIH (DAKT: BOJUTENIH JIOJDKHBI MEHSThH
KOJIECA B 3aBUCUMOCTH OT CE30Ha.

HecmoTpst Ha Bce 3T HENOCTaTKH, S BCE K€ JIIOOJIIO MYyTEIIECTBOBATh Ha MalllMHE U
CUMTal0, YTO 3TO caMblii yHOOHBIH cnoco® mnepensmkeHus. Korpa BbIpacTy, s HaJerOCh
MPUOOPECTH CBOK aBTOMOOMIIB.

2. Hanuwume mononoz na memy «Travelling by car»

Cnmcok aTuTepaTyphl, peKOMEHAYyeMblii K HCIOJIb30BAHMUIO 110 TAaHHOMH TeMe:
1.T'youna I'.I'. AuHrnumiickuii s3bIK JUIs TYpuUCTOB B cepe mnpodeccuoHalIbHON
xommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuh:
Hupekr-Menuna, 2017. — Pexxum mocryma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcuterckas
O6ubImoTeKa OHNIANH»
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3pik. CepBuc u Typusm: yue6. nocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzz. — PoctoB u//{: @enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu MHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
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IMpakTuueckoe 3amsitme Ne 22. Advantages of travelling by car/[IpenmymecrBa
MyTeleCcTBUS HA MAIIIHHE

IpakTuka peun: Advantages of travelling by car/IIpeumyiecta myreriecTBys Ha MalIuHE
Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIWI, OBJIAJICHUE JICKCUKOW ¥ TPaMMaTUKOM.
3HaTh: 0a30BbIe HOPMBI YIOTPEOJICHUS JIEKCUKU, POHETUKU U TPAaMMAaTUKH.

YMmerb. uyuTaTh, MEPEBOJAUTh W MEpecKa3blBaTh TEKCThl HA HWHOCTPAHHOM  SI3bIKE €
UCII0JIb30BAHUEM CIIPAaBOYHOW M Y4YEOHOW JUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHMKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEOOX0IMMOCTHIO OBIaaAcHHeM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Advantages

— If you are traveling using your own car, then you are guaranteed to have the best flexibility
while on the road. This is because you can plan where you want to go even with short notice,
which you can’t normally do in case you want to travel by train or a bus, because you know that
you have to book your tickets in advance.

— Cargo security is also another advantage. If you have a car to use for traveling, you can
bring your bags, suitcases, and other stuff with you securely, which is again something you cannot
do if you are on a public transport.

- When you have a car, you can prevent delays, which often happen when you are in a public
transport. You own your time while on the road because you are not relying on anyone to get you
to your destination, but yourself. In short, you are in total control when you are on the road, and
traveling with your car.

- If you are traveling with a child or an elderly person, traveling by car will give more
convenience & comfort for both the child/elderly and the companions. This is because you want to
avoid any possible hassles that may cause some issues with you and the co-passengers.

These are the different advantages that you can likely get when you are traveling by car.

Jlekcuueckune exrmHUNbI Mo Teme: speed, go by car everywhere, to go for a trip, a map, GPS
system, driver, vehicle, traffic jam, on the road, drunk driver, crashes, careful, accident, driving
licence, petrol

Bomnpoce! u 3axanusi:
1. Ilepeseoume na anenuiickuii A3vlK

YroOBI INPUHATH OKOHYATCJIBHOC PCHICHUEC, MU3YYUTC BCC IPCHUMYyHICCTBA W HCEAOCTATKHU
aBTOMOOMITBHBIX HYTGHICCTBI/II\;I. I[J'IH Ha4daJia IepCUYUCIINM IIIOCHI:

HeOCHOpI/IMOC NpEeUMyHICCTBO CaAMOCTOSATCIBHOTO ITYTCHICCTBUSA Ha aBTOMOOMIIE — 9TO MOJIHAS
CBO60,Z[a. A sT0 3HA4YUT, YTO YBHUJICB Ha CBOEM IMIyTU 9TO-TO MHTCPCCHOC HUJIM Yy3HAB O KAKOM-TO
HEOOBIYHOM MCCTEC, BbI CMOIKETC JICTKO OTKJIIOHUTBHCA OT KypCa UJIM HCMHOTO 3aCPKATHCA.

Bropoii mimoc — OTHOCHUTENBHO HEBBICOKAs CTOMMOCTD MOE3KH. ECiM KOJUYEeCTBO MaccakupoB
Oy/IeT paBHO KOJIMUYECTBY IMOCAJIOYHBIX MECT aBTOMOOMJISI, TO BBl TOYHO COKOHOMHUTE, BE/Ib OMIICTHI
Ha MMoe3]1 U TeM 0oJiee Ha CaMOJIET CTOST FOPa3io JOPOKE.

Emé ogun mmoc — MOOMIIBHOCTB. BBl cMOkeTe B JIF000M MOMEHT 3aexaTh B Marasuvt, B aIllTCKY
HJIK B APYTro€ MCCTO U HpHOGpCCTI/I BCE HCO6XO,[[I/IMOC. B noe3nke Ha moe3ne Takas BO3MOXKHOCTh
BpAd JIK ITPEACTABUTCA.
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BbI cMoOskeTe B3STh MOYTH HEOTPAHUYEHHOE KOJIMYECTBO Oaraxka (ero OyAeT OrpaHu4MBaTh TOJIBKO
BMECTHMOCTH OarakHUKa), ¥ Py 3TOM He MPHUIETCS NEPEKUBATH M3-3a MPEBBIIICHUS MACCHL.

[lyremecTBue Ha MalIMHE — 3TO UHTEPECHO U Beceso! Uyxkue ioau He OyIyT BaM MeIlaTh, a 3TO
3HAYUT, YTO BBl CMOXKETE MOJIHOCTHIO PACCIAOUTHCS U BECTH KUBOE U UHTEPECHOE OOIICHHE.

OTHOCHUTENBHBIM MTPEUMYIIIECTBOM MOXXHO Ha3BaTh SKOHOMHIO BpeMeHH. [lopoi moe3aka Ha
aBTOMOOWIIC SBIISICTCS MEHEE MPOJIOJDKUTEIILHOM, YeM, HalpuMep, IMOe3/Ka Ha Mmoe3/Ie.

2. Hanuwume mononoz na memy «Advantages of travelling by car»
Cnucok IuTepaTyphbl, peKOMeH/1yeMblii K HCIO0JIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. T'youna [I'.I'. AHrmuiickuii s3bIK JUIsi TYpUCTOB B cdepe MnpodecCHOHAIbHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
JHupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
ONOMMOTEKA OHJIAITHY

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3pik. CepBuc u TypusM: yue6. mocobue / H.E. Kopouresa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcsbl cetn UHTepHeT
- http://lwww.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansirue Ne 23. Cars and driving. Complex Object construction/MamuHbl 1
BoxaeHue. Koncrpykmus Complex Object

Ipakruka peun: Cars and driving/MaiuHbl ¥ BOXKICHHE

I'pammaTuka: Complex Object construction/Konctpykmmst Complex Object

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHINA, OBJIaJICHUE JICKCUKOW M TPaMMaTHKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YITOTPEOJICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATUKH.

YMeTb: uuTaTh, MEPEBOIUTb U TIEpECKa3blBaTh TEKCThI HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW W y4eOHOW JUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOX0IUMOCThIO OBlaieHueM YK-4

Teopernueckasi 4acThb: KoHCTpykius, Ha3piBacMas B aHriuiickoMm si3eike Complex Object
(cro’kHOE TOTIOJTHEHHE) COCTOUT U3 2 YacTeil:

Cy1ecTBUTENbHOE WIM MECTOUMEHHE B 00BEKTHOM mnajexe + MHpuHuTus
Hampumep:

Do you want the children to stay? — Tsl xouerb, 4T00bI AETH OCTATKCh? (CyIIECTBUTEIbHOE +
MH(PUHUTHUB)

Do you want us to stay? — Tsl Xxo4eriib, 4TOOBI MBI OCTAJIUCh? (MECTOMMEHNE B OOBEKTHOM MaJIeKe
+ HbuHUTHB).

MecTtoumenus: B 00beKTHOM Tagexe: me, her, him, you, them, us. Ha pycckuii s3pik Complex
Object 0OBIYHO TEPEBOJIUTCS MPUAATOYHBIM JIOTIOTHUTEIBHBIM MPEIIOKEHHEM C COI03aMH 4TO,
YTOOBI, KaK.

[Ipumepsr:
Would you like me to help you? — Xouerib, 4To0bI st HoMoriia Tebe?

| want my daughter to learn English. — I xo4y, 4T00bI MOs 10U M3y4Yajia aHTJIUHCKUIA.
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WHUHUTHB MOXKET CTOSTh B 11000 U3 cBoux (opm. Hampumep, eciar Mbl TOBOPUM O MPOIILIOM,
TO HUCHOJIB30BATh HY)KHO MEePPEKTHBIN NH(OUHUTHB!

| know her to have graduated from the university three years ago. — S 3Har0, 4TO OHa 3aKOHYMIIA
YHUBEPCHUTET TPHU roja Hasas,.

Ecnu Hy)XHO IepeaaTh cTpaiaTeNIbHBIN 3aJI0T, TO MCIIOIh3yeTCsl TAaCCHBHBIM HH(O)UHUTHB:

I suspect him to be helped by her. — S mogo3peBato, 4To oHa eMy oMorJa.

I'naroutel, ocite kotopsix ynorpedisercs Complex Object.

Complex Object (cimoxHOE AOTOTHEHKE) YIOTPEOIACTCS OCIIE ONPEISIICHHBIX TPYIII TJIar0JioB:

I'narosel, BeIpakaromue xenanue: Would like (xoren Owr), want (xoreTs), Wish (>kenarts), desire
(>xenaThb)

Do you want Robin to show me the city? — Ter xo4erb, uToOb1 PoOMH mokasana Mae ropo.?
I would like you to show me the city. — £ 61 x0Tena, 9TOOBI THI MOKA3a7 MHE TOPO/I.

['nmarosibl, BeIpaKarolye mpeanooxeHue: expect (oxunare), believe (Beputs), think (mymats),
suppose (mpeanosnarats), consider (cuutath), find (Hax0AUTH)

We expect our friends to arrange everything by the time we come. — MbI 0XHJaaH, YTO HAIIH
Jpy3bsl BCE OPraHU3yIoT K TOMY BPEMEHH, KaK Mbl IpHOy1eM

| believe him to be a trusted partner. — £ Bepio, 4TO OH HaJEKHBII MapPTHEP.

['maronel, BbIpaXamlue NpUKa3aHue wWiId 1pocsOy: command (mpukaseiBath), Order
(mpukasbiBath), ask (mpocurs), allow (paspemiaTs)

He ordered the chairs to be brought. — Ou Benen npunectu crymbs.

I'maroisl, BeIpakarolye 4yBCTBEHHOE BOCIIPHUATHE: S€e (BUAETh), hear (cibimiaTs), notice
(3ameuarts), feel (wyBcTBOBaTH), Watch (HabmromaTh), observe (Habmro1aTh)

| heard him say this. — 4 ciplmrana, 9To OH 3TO TOBOPHIL

I'maronel, BeIpaxaromue moOykaeHue: make (3acrtaBisare), force (mpunyxnmate), have
(moOyxnatp), let (mMo3BOJIATH)

Don’t let him go! — He naii emy yiitu!
The teacher made the students be silent — Yuurens 3acTaBui CTyICHTOB YCITOKOUTHCS.

O6paTI/ITC BHHUMAHHC, 4YTO IIOCJIC I/IH(I)I/IHI/ITI/IBa HE CTaBUThCS yacTuia to, eciu riaroma BBIpAXXacCT
YYBCTBCHHOC BOCIIPUATUC!

LIEICTI/II_IEI tO TAK)XXE€ HC€ CTABUTCA B CIIOXKHOM JOIIOJJTHCHHU IIOCJIC TJIAaroJiIOB HO6y>K,I[eHI/I}I make,
have, let:

Complex Object mocie r1aroJioB 4yBCTBEHHOTO BOCIIPUSATHSL.

[Tocrne riarojoB 4yBCTBEHHOTO BOCIIPUSTHS see (BUIETh), hear (ciblmmath), notice (3amedars), feel
(uyBcTBOBaTh), Watch (mabmomats), observe (mabmromate) Bo BTOpoii wactu Complex Object
MO>KHO HaOII0AaTh Kak MHGUHUTHB 0€3 YacTHIIbI to, Tak U mpudactue .

ITpumep:
| heard him sing a song. — £ cablman, 4To OH MOET MECHIO.

| heard him singing a song. — S cibliman, Kak OH MOET MECHIO.


http://grammar-tei.com/the-participle-prichastie-v-anglijskom-yazyke/

Eciu  pefictBue OBUIO KOPOTKMM, MBI TOBOPHM O HEM, Kak O (aKTe U B IEPEBOJC
ucnoab3yem «4TO» — cTaBUM UHOUHUTHB.

Ecnu npelictBue OBUIO JJTMTENBHBIM, MBI 3aCTalld €r0 B IPOIECCE COBEPIICHHUS, a B MEPEBOJIC
ucnoib3yeM «KAK» — craBum npuuacrue |.

We saw him cross the street. — MbI Biie/n, 4TO OH HEpeIIes YIuIly.
We saw him crossing the street. — MbI Buie/H, KaK OH MEPEXOIUIT YIIHILY.

Jlexcuueckue exunuunl no teme: drive, left-hand side of the road, steering wheel, pedals, left-
handed cars, accelerator, gas pedal, handbrake, a gear stick, petrol, driving age

Bonpocs! u 3aganusn:
1. Packpoiime ckooKu, ucnons3ys cioxcroe oononunenue. Ilepesedume

. I'want (she) to be my wife.

. My brother taught ( 1 ) to swim and dive.

. They would like (we) to read aloud.

. Bob advised (she) to stay for another week.

. We expect (he) to arrive at noon.

. I heard (you) open the door.

. Dad always makes ( I ) go fishing with him every weekend.

. Our parents expect (we) to stop quarreling.
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. Sara never lets (he) drive her car.

10. I saw (you) cross the street.

. Ilocmasvme «t0» mam, 20e Heob6x00UMO

. We heard the lorry ... stop near the house.

. I want my elder sister ... take me to the zoo.

. I believe the Internet ... be the greatest invention ever.

2
1
2
3
4. The teacher doesn’t let us ... use our mobile phones.
5. They didn’t expect her ... be late.

6. The police officer made him ... tell the truth.

7. 1 would like you ... admit your fault.

8. Swan believes Vicky ... be the best manager in our store.
9. Nick persuaded me ... go in for sports.

10. We saw Jacob ... break the window.

11. I consider this sculpture ... be a masterpiece.

12. She noticed Mary suddenly ... turn pale.

3. Ilepegppazupyitme npeonoxicenus, ucnonb3ya CloHcHoe OOnoIHeHue



H-p: | want that she will cook mushroom soup. (I xo4y, 4T0ObI OHA IPUTOTOBHUIIA TPUOHOM CYIL.)
— | want her to cook mushroom soup.

1. The children were laughing and enjoying themselves on the beach. Their parents saw them. —
Their parents saw ... .

2. They said: “He is an expert in our industry.” — They consider ... .

. The bike disappeared in the forest. The policeman noticed it. — The policeman noticed ... .
. Elvis said to his son: “Don’t watch horror films.” — Elvis doesn’t let ... .

. “Mummy, please, buy me that doll”, said the little girl. — The little girl would like ... .

. Dad says that | can travel to China with you. — Dad allows ... .

. He swears a lot. Many people heard that. — Many people heard ... .

. “Bring me some water from the well,” my grandmother said. — My grandmother wanted ... .

© o0 N o o b~ W

. Somebody was watching me. | felt that. — I felt ... .
10. Daniel said: “Helen, you can go to a night club tonight.” — Daniel let ... .
4. Hanuwume mononoz na memy «Cars and driving»

Cnmcok JMTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K UCII0JIb30BAHUIO 110 IAaHHOU Teme:

1. Tyouna I'.I'. AHrauiickuii s3bIK Ui TYpUCTOB B cdepe MNpodecCHOHATBHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexr-Menuna, 2017. — Pexxum mpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTeKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: yue6. mocodbue / H.E. Koposnesa,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//1: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UnTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 24, Car rent/IIpoxat MmamuH

IMpakTuka peun: Car rent/I[Ipoxar Mamux

Hean: DopMupoBaHHEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTCHIIUN, OBJIaJICHUE JICKCUKON U TPaMMAaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOIeHUs JIEKCUKU, POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMeTh. uUTaTh, INEPEBOJIUTh M IMEPECKa3blBaThb TEKCThl HA HHOCTPAHHOM  SI3BIKE C
WCIOJb30BAHUEM CIIPABOYHON M Y4eOHOUM JUTEpaTyphl, OCYIICCTBISTh KOMMYHHUKAIMIO Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCTIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBIaieHneM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

Renting a car

- Hello! 1 would like to rent a car. We are on vacation here, in Spain. And we want to travel
around the country.

- What type of car would you like? What size are you looking for?
- Well... What sizes do you have?

- Compact, medium sizes and SUV’s are available. Sedans, trucks and vans.
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- ’m travelling with my family: my wife and a little son. I guess a small car for 3 passengers will
do. And can I have it in black colour?

- Sorry. But the black one has already been booked. So we have small cars in white and silver.
- OK. Silver is fine. What’s your daily rate?

- For the compact it will be 30 euros per day plus 5 euros insurance. Is it a short-term rental or a
long-term rental? If you need a car for more than a week you’ll get a 10 per cent discount.

- Great. We’re going to rent it for 10 days.

- In this case you’ll be paying only 27 euros per day. Do you have a valid driving license and a
credit card?

- Sure. Here you are. And my wife is going to drive too because it’s a long way to go to Madrid.
So we’ll take turns in driving. Oh, by the way, is it possible to leave the car in Madrid?

- No, sorry about that. We don’t have any offices there.

- All right. What about the fuel?

- The tank is full. And you must return the car with a full tank of fuel too.

- 1 see. No problem. That’s quite fair. So how can | pay? And what is a car rental deposit?

- We take credit cards only, so we don’t need any cash deposits. Now, please, fill in this form. In
case of delays or any problems, please call at this number. If you are late you’ll be charged every
day’s rental. But I’'m sure you won’t lose your way thanks to GPS navigation. Now you can pick
up the car from our garage. Here are the car keys.

- Thanks for your help.

Jlekcuueckune enmHUNbI Mo Teme: speed, go by car everywhere, to go for a trip, a map, GPS
system, driver, vehicle, traffic jam, on the road, drunk driver, crashes, careful, accident, driving
licence, petrol

Bonpocsl u 3aganus:

1. Ilepeseoume na anznuiickuii A3vlK
B arentctse.

J: 3npaBcTByiiTe!
TK (cotpyanuk arentctBa): JJoOpsiii nens! Mens 30ByT Teppu Kaptep. Uem s mory Bam omoun?

H: S Jxon AnnmepcoH. MHe pEeKOMEHAOBAJIM Ballle areHTCTBO JUIS apeHIbl aBTOMOOWIS Ha
JUTMTEIIbHBINA CPOK.

TK: la, MBI OKa3bIBa€M TaKHE YCIIYTH.
J1: MHe HyHO 4T0-HUOY/Ib CPEHEro Kiacca 3a XOPOUIYIO IIEHY.

TK: Ilonumaro. ¥ MeHs 11 BaC HECKOJIBKO npezmomeHHﬁ, HO CHaydajla OTBCTHTC Ha I1apy
BOIIPOCOB.

J: Cnymato Bac.
TK: Cxonpko Bam JieT?
J: 28.

TK: IlpaBa, kpeauTHas KapTa U YAOCTOBEPEHHE JINUYHOCTH Y Bac ¢ COOOH.



: Jla, BOT OHH.

TK: IlpekpacHo. Mucrtep AHJIEpPCOH, Ha KakOM CpPOK Bbl XOTHUTE apeHaoBaTh aBTo. Kakum
KPUTEPUSIM JIOJDKHA COOTBETCTBOBATH MallIuHa?

J: 51 nymaro, He MEHbIIIE YEM Ha TPU-4eThIpe MecAna. Mbl TOJIbKO nepeexanu u3 Maitamu. Eine He
oOxwmmmch. be3 mamuabl Hey100HO. Hy)kKeH SKOHOMHUYHBIN U IOpKHAN aBTOMOOWIE. S yxKe ycmen
OIIEHUTH HOPCKHUE TIPOOKH. ..

TK: A netu y Bac ectb? J[OMOJHUTENIHHO MOXKHO apeH0BATh aBTOKPECIO. JTO § 0JUIapoB B
JICHb.

J: IToxa MBI 00 9TOM HE AyMaH.

TK: S npaBuiapHO NOHSJI: BaM M Balled JAEBYIIKE HYXKEH HDKOHOMHYHBIM, KOMIIAKTHBIN,
COBPEMEHHBIM aBTOMOOUIIb HEIOPOTO CPOKOM Ha YEThIpe Mecsa?

I: [da, Bce BepHO.

TK: Eme Bompoc. Mucc CrroapT ucnoiHmiaock 25 jer? B mpoTHBHOM citydae, HEOOXOIMMO
3aIIaTUTh JIOTIOJIHUTENBHBIN COOp «MOJIOJIOTO BOAUTEIS.

J1: Bce B nmopsnke. Mapu miajiie MEHs Ha TOJ.
TK: 3ameuarensHo. UTo BEI ckaxkere 00 TOI MammHe?

H: Homx Heon? I'mMm. Hemoxo# Bapuant. M ¢ koHaUIIMOHEpOM. A BO CKOJBKO OOOMAETCS ATO
YIAOBOJBCTBUE?

TK: JIBecTH mATHAECAT JOJUIAPOB B HENEIIO IUIIOC CTPAXOBOM eno3uT B pazmepe 200 mosiapos.
CrtpaxoBsie cpeacTBa OyayT 3abmokupoBanbl Ha Bamiei kapre. SLI + CDW (ananoru OCAT'O u
KACKO), namoru, perucTpaiyioHHbIE U APyrue cOOphI yXKe BKIIOUCHBI B CTOMMOCTB. [IpoOer He
orpannyeH. Mammna 6e3 GPS-naBuratopa. Ero MmoxHo apennoBath 3a 60 mosmapos.

TK: Takxe Bbl MOxeTe apeHioBaTh EZ Pass. YcTpoiCTBO MO3BOJIUT MPOE3KATh IUIATHBIE YHaCTKHU
6e3 ocraHoBKM Ha oruiaty. CpencrBa OyAyT aBTOMATHYECKHM CHHMATHCS C Ballleld KpPEAUTHOM
KapThl.

JI: Mue HpaButca mammuHa. bepy. Her, HaBuratop He HyxeH. A BoT EZ Pass mosne3Has mryka.
[Toxanyii, na.

TK: IIpekpacHo. [laBaiiTe ynagum ¢hopManbHOCTU. Balry KpeIuTHYIO KapTy, MOXKalyicra.
J: Ipomy.

TK: OcHoBHBIM BoauTENEM OyeTe BbI, BTOPbIM — Mucc CTroapt?

J1: CoBeplieHHO BEPHO.

TK: [TomoxxauTe HECKOIBKO MUHYT. S Bce 0opMITIO.

TK: Urak, noanummure 31ech, noxainyiicra. [Ipekpacno. Bor nokymeHnt apenasl. MammnHa Bama ¢
CEeTOJIHSAIIHEro JIHs /10 Havyajia hioHs. Bot kimroun. Mosete 3a0paTh aBTOMOOMIIb CO CTOSTHKH.

J1: Beerna xorten nopyauts crapbiM 100peiM JlokeM. Hazerocs, mpoOku He UCTIOPTSAT MHE
yJIOBOJICTBHE.

TK: o yaca nuk eme yac. Bel BnonHe ycneere. Beero no6poro!

H: Jlo cBumanus.



2. Hanuwiume mononoz na memy «Car rent»
Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCII0JIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. Tyouna [I'.I'. Anrnuiickuii s3bIK Js TypucToB B cdepe mnpodeccunoHaTbHOMI
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OuOIHOTEeKa OHJIAKHY

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennkc, 2011. — 407 c.

Pecypcol cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 25. Car accidents/ABToOM0OOM/IbHBIE aBAPUH

IpakTuka peun: Car accidents/ ABTOMOOHIIbHBIE aBapUU

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIINI, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW M TPaMMAaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIOTPEOIeHUS JIEKCUKU, POHETUKU U TPAMMAaTHKH.

YMmerb. uyuTaTh, TMEPEBOAUTH W TEPECKa3biBaTh TEKCTHI HAa WHOCTPAHHOM  SI3BIKE  C
WCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW M y4eOHOW JUTepaTypbl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHUKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOXOIUMOCThIO OBIaacHHEeM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

John and Mary are going to a puppy farm to look at the animals decide if they’ll be able to handle
a pet. John worked late. The puppy farm closes in two hours. However, the young people agree to
go and get into a traffic jam.

J: Good heavens! As if that wasn’t enough! In 10 minutes, we hardly progressed for a meter. It’s
not a city but a whole traffic jam!

M: May be, something has happened? I don’t remember jams here even in rush hours.
J: Probably. We’ve got to find it out.

M: Look! A squad car over there.

J: It’s far. And how did you descry it?

M: The flashers.

J: I wonder, how long shall we be sitting here? Mary, take to the wheel. I’ll go and see what’s
going on.

John dismounts from the car and goes to the accident place. There, he sees two cars crashed into
each other and heads to the police officer.

PO (police officer): Sir, sorry, you must not come here.
J: Hi! Officer, I’d like to know what happened and when we’ll be allowed to drive further?
PO: The road will open in 15 minutes.

J: Pleasant fact. But still, what’s up? Perhaps, any help needed?
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PO: No, thanks. We have already questioned witnesses. Nothing the matter with it. A usual
accident. A driver lost control. Passengers are fine. But, some investigation is required. Now,
we’ll record the data and tow the damaged car off. A tow track’s already here.

J: Thank you, officer. All the best.

PO: Good luck!

John gets back to the car. Mary is anxious.
M: Found out?

J: Oh, yes. Nothing serious. A driver failed to control his car and grazed a car from the adjacent
lane. All alive and got off cheaply. Mustang is knocked well. A dent on a side and the left
headlight all smashed. And the Buick got just a couple of scratches.

M: That’s good. This is what the safety belts are for. And when shall we go on?
J: In about 15 minutes. This is what the police officer told.
M: We’ve already lost more than half an hour. Shall we be in time, do you think?

J: We will, but we’ll be pressed for time. May be, another time? And today, we can eat out.
Almost round the corner, there is a nice restaurant. It’s cozy and comfortable there.

Jlekcuueckune exmHunbl mo Teme: drivers’ license, roundabout, to drive, injured, scratches,
drivable, bumper, minor damage, Service Center, damage, bump, repair, police, crash, sign

Bonpocwt u 3a0anua:
1. Ilepeseoume na pycckuii sizvlk. Bcmasome nysicnwie cnosa no meme Car accidents
- What’s happened here?

- We had a small (1)..., Officer.

- So | can see. Your (2)... ... , log book, and (3)... details, please.

- Here you are.

- Now tell me exactly what (4)....

- It wasn’t my fault. | had the right of way. | was driving within the (5)... ... when another (6)...
suddenly turned (7)... and went into me.

- A witness | spoke to a few minutes ago said that you were (8)... very carelessly and you were in
fact (9)... the speed limit. How (10)... were you driving?

- 40 mph.

- Don’t you know that in the (11)... ... and most built-up areas there is a speed limit of (12)...
mph?

- No, I didn’t know that. In my country ...

- It doesn’t matter what speed limit there is in your country. When you take your car on (13)...
with you, it’s crucial that you know the (14)... ... of the country you go to.

- | know, | know.

- Besides, another witness said you (15)... a double continuous line. Don’t you know that the road
sign means: No overtaking? Don’t you have it in your country?

- Of course we do. But | didn’t see it. Moreover, I’m not used to driving on the (16)... side of the
road. That’s why | didn’t see the sign.

- I know that it is very difficult for a (17)... to get used to our traffic regulations but you have to
know them if you want to (18)... ... in Britain. I’m afraid you will have to (19)... ... . Now we are
going to write a (20)... with a description of the (21).... It is required by all (22)... .... Your
insurance will have to cover all the costs of this (23) ... . Here’s your driving license.

- Thank you, Officer.

2. Hanuwume mononoz na memy «Car accidents»



Cnucok JuTepaTyphbl, peKOMeH/1yeMblii K MCII0JIb30BAHUIO N0 JAHHOI Teme:
1.Tyouna [I'.I'. AHrnuiickuii s3Ik JUIS TYpUCTOB B cdepe mnpodecCHOHATBHON
kommynukaiuu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum nocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OuOIMOTEKa OHIIAKHHY
2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yueb. mocodue / H.E. Kopouesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.
Pecypcsbl cetn UuTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansitue Ne 26. Car fines in Great Britain /ABToM00MIbHBIE WITPadbl B
BenuxkoOpuranuun

IpakTuka peun: Car fines in Great Britain /ABromo0usbHbIe mTpads! B BennkoOpuranun
Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIN, OBJIAJICHUE JICKCUKOW U TPaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIOTPEOIeHUs JIEKCUKU, POHETUKU U TPAMMAaTHKH.

YMerb: uuTaTh, MEPEBOAUTH M IEpecKa3blBaTh TEKCThl HA HMHOCTPAHHOM  SI3bIKE C
UCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW M Y4eOHOW JUTepaTypbl; OCYLIECTBIISITH KOMMYHHUKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0TUMOCTHIO OBIaaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

The minimum age for driving in the UK is 17, and you must adhere to this law regardless
of the minimum driving age in your home country. Driving in the UK, whether with a local
license or a foreign one, automatically makes you subject to British road rules. These include, but
are not limited to, the following:

- Seat belts must be worn by all persons in the car at all times.

- Children under the age of 12 or under 1.35 m tall (whichever is reached first) are required to use
appropriate seats and child restraints.

- The legal blood alcohol limit for drivers is 0.8%o in Wales and England and 0.5%o in Scotland. -
The use of hand-held mobile phones is illegal and will result in hefty fines and penalty points to
your license.

- Be aware of illegal parking, especially in cities; your car might get towed at your own
expense. - Speeding is illegal, and will incur penalty points and monetary fines. Speed limits for
cars are 30 miles/h (48 km/h) in towns and cities, 60 miles/h (96 km/h) on single-lane
carriageways, and 70 miles/h (112 km/h) on dual-lane carriageways as well as motorways. Speed
cameras, average speed cameras, and automatic license plate recognition are the norm on British
roads.

For every traffic violation, you receive penalty points. If you collect twelve or more
penalty points in three years, your license will be automatically revoked for at least six months.
Depending on the individual offense and/or your total number of penalty points, you may also face
a fine, an appearance in court, a longer driving ban, or even jail time in very serious cases. New
drivers should note that their license will be suspended if they get more than five penalty points
within the first two years of driving.

Northern Ireland has some very similar, but still separate regulations, which you can find
on the website of the Northern Ireland government services. If your driver’s license has been
revoked in Great Britain, you are also banned from driving in Northern Ireland, Ireland, and the
Isle of Man.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
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http://www.catalog.ncstu.ru/
https://www.internations.org/guide/great-britain/16150-transport-driving/getting-a-uk-driving-license-16143
https://www.internations.org/guide/great-britain/16150-transport-driving/getting-a-uk-driving-license-16143
https://www.nidirect.gov.uk/articles/penalties

Jlekcuueckne emmHunbl mo Teme: driver, policeman, the driver's door, licence,
vehicle registration papers, senior officer, vehicle, the boot of your car, illegal, traffic violation,
penalty points, to face a fine, monetary fines, hand-held mobile phones

Bonpocu u 3a0anua:
1. Bcmaevme Hysicnvle npednozu
. Just drive ..., I'll show you where to stop.

. Thecarwas drawn.........ccccconnnnn.. the side of the road.
. The car leapt..... the kerb.

. He waved his hand ...me as | drove ....

1
2
3
4
5. You must slow ... when you drive.... a school.
6. What are you stopping.... ? — I thought the lights might change.
7. The car stopped just... the point where the road began to ascend.
8. You've forgotten to switch.... the engine.

9. The car stopped just... the lights.

10. The driver had just drawn....the filling station to get some petrol.

. Bcmaevme nyxcnwie npeonozu
. Who looks.... your car?

. We picked him...our way..... the station.
. I got... the car and drove ...

. Shall I take you ... the station.... my car?
. The engine started and the car moved ....
. He came all the way ... Kalinin.....car.

. When Oleg drove ... his wife was busy cooking supper... the Kitchen.

0o N o o B~ W N PN

. The lights have been green ... a long time, they may change ....the red any moment.
9. They drove.....hours and hours without saying a word.

10. My trouble is that I become absent-minded ... the wheel and am not able to act quickly.
3. Hanuwume mononoz na memy «Car fines in Great Britain»

Cnmcok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMbli K UCII0JIb30BAHUIO 110 IAHHOH Teme:
1.Tyouna I'.I'. AHroumiickuii s3bIK 11 TYpUCTOB B cdepe npodeccHoHANbHOM
xommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuh:
Hupekr-Menuna, 2017. — Pexxum mocryma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcuterckas
O6ubimoTeKa oHIaNH»
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3pik. CepBuc u Typusm: yue6. nocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu MHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuyeckoe 3ansTue Ne 27. Britain by car/B Beaukoopuranuio Ha MammHe


http://www.biblioclub.ru/
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IpakTuka peun: Britain by car/B BenukoOpuTanuio Ha MammHe

Heab: PopMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLIUM, OBJIaJICHUE JIEKCUKON U IPAMMAaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIOTPEOICHUS JIEKCUKHU, (DOHETUKU U TPAMMATHKH.

YMerTh. yuTaTrb, IMNCPCBOJAUTL W TCPCCKA3bIBATbL TCEKCTbI HAa HWHOCTPAHHOM SA3BIKEC C
UCIOJIb30BAHUEM CIIPAaBOYHOW M y4eOHOW JUTEepaTypbl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHUKALMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEOOX0UMOCThIO OBIaAeHueM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

With its good road and motorway network, Britain is ideally suited for driving tours. Road
numbers and destinations are clearly signposted and even smaller country roads are well surfaced.
For quick point-to-point travel the motorway system is best, but to discover the real Britain get off
the main roads and explore quiet rural lanes and hidden-away villages.

When travelling around, look out for the white-on-brown signposts which indicate nearby
tourist attractions.Renting a car means that you are free to go where you choose and visit places
off the beaten track.

All companies offer standard rental with unlimited mileage, large companies offer one-way
rental, too. Cars can be rented at most principal railway stations via a British Rail scheme; you can
make a reservation just before starting your journey and your car will be waiting on your arrival.

With so many car hire companies, it’s worth shopping around, to get a good value deal.
Use your credit card. If you want a car with automatic transmission you must specify it at the time
of booking.

Conditions of car rental vary: most companies will not rent to those aged under 21 or 25 or
aged over 70 or 75 and they usually require a visitor to have held a full driving licence for at least
12 montbhs. It is customary for the rental charge to be paid in advance. Whether you hire a car or
bring your own, you should buy a copy of the Highway Code which will give you invaluable
information concerning Britain’s road rules — to begin with, we drive on the left! Also remember
that it is compulsory for drivers and front seat passengers to wear a seat belt and for rear-seat
passengers to wear them where fitted. British motoring organisations, the AA and RAC, offer help
and advice to overseas motorists at Portsmouth, Dover and other ports of entry to Britain.

Although hitch-hiking is not illegal in Britain (except on motorways), it is unwise to do it
if you are alone.

Jlekcuueckue exuHuibl o Teme: road and motorway network, destination, point-to- point travel,
hidden-away villages, main road, unlimited mileage, one-way rental, arrival, make a reservation,
to get a good value deal, time of booking, automatic transmission, full driving licence

Bonpocwt u 3a0anun:
1. Bcmasvme cnosa no meme Britain by car

With its good road and motorway ... , Britain is ideally suited for driving tours. Road
numbers and destinations are clearly signposted and even smaller country roads are well surfaced.
For quick point-to-point travel the motorway system is best, but to discover the real Britain get off
the main ... and explore quiet rural lanes and hidden-away villages. When travelling around, look
out for the white-on-brown signposts which indicate nearby tourist attractions.

Renting a ... means that you are free to go where you choose and visit places off the beaten
track.

All companies offer standard rental with unlimited ..., large companies offer one-way
rental, too. Cars can be rented at most principal railway stations via a British Rail scheme; you can
make a reservation just before starting your ... and your car will be waiting on your arrival.

With so many car hire companies, it’s worth shopping around, to get a good value deal. Use
your credit .... If you want a car with automatic ... you must specify it at the time of booking.

Conditions of car rental vary: most companies will not ... to those aged under 21 or 25 or
aged over 70 or 75 and they usually require a visitor to have held a full driving licence for at least



12 months. It is customary for the rental charge to be paid in .... Whether you hire a car or bring
your own, you should buy a copy of the Highway Code which will give you invaluable
information concerning Britain’s road rules — to begin with, we drive on the left! Also remember
that it is compulsory for drivers and front seat ... to wear a ... and for rear-seat passengers to wear
them where fitted. British motoring organisations, the AA and RAC, offer help and advice to
overseas motorists at Portsmouth, Dover and other ports of entry to Britain. Although hitch-
hiking is not ... in Britain (except on motorways), it is unwise to do it if you are alone.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Britain by car»
Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. T'youna I'.I. Adrnumiickuii s3bIKk a1 TypucTtoB B cdepe mnpodeccuonaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubnMoTeKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcol cetu UHTEpHET
- http://lwww.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansTue Ne 28. Left-hand traffic in Britain/JleBocTopoHnee aBH:KeHHEe B
BeankoOpurannu

Ipakruka peun: Left-hand traffic in Britain/JIleBoctoponnee nBmkenne B BenmukoOpuranuu
Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIW, OBJIaJICHUE JICKCUKOW M TPaMMaTHKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YITOTPEOJICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATUKH.

YMern. qyuTaTrh, NEPEBOAMTL M IICPECKA3bIBATh TCKCTBI Ha HWHOCTPAHHOM  SA3BIKC C
HUCITOJIB30BAHUEM cnpaBquoﬁ n y‘lC6HOI>i JUTEpATyphbl, OCYIICCTBIIATHE KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCIIOBJICHa HEOOX0IUMOCThIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

The UK, is one of the countries in the world where people drive on the left hand side of the
road. They are part of a minority of 34%. The majority, at 66%, drive on the right, including most
of mainland Europe. The only European countries who don't drive on the right are the UK;

Ireland; Malta and Cyprus.

So why do they drive on the left? It's widely accepted to be related to the practicalities, and
niceties, of a time when most people travelled on horses or horse-drawn vehicles and the fact that
the majority of people are right-handed. The theories below generally cover the main reasons why
they drive on the left.

- It's supposedly easier to mount a horse from the left if you're right-handed. In days passed, this
also stopped your weapon from restricting your movement when mounting, as weapons were
predominantly worn at the left hand side, and stopped the weapon from injuring the horse.

- To drive (or ride, as was) on the left hand side of the road allowed free movement of the right
hand. In the past this allowed a weapon to be freely drawn and used, (both in defence and attack!)

- Driving on the left also enabled positive social behaviour, in that it left the right hand free and
enabled people to shake hands, etc. with neighbours or acquaintances when they passed each
other.


http://www.biblioclub.ru/
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The first written Act in the UK to stipulate that traffic must drive on the left hand side of
the road was The Highway Act of 1773, and was in reference to traffic crossing London Bridge.
This was then passed into law as a general 'rule' in The Highway Act (1835).

There is, however, substantial evidence that left hand traffic has been the preferred
option since at least Roman times in Britain. Archaeologists have excavated many sites where
there are deeply gouged tracks on the left side of roads into towns and cities. The depth of the
tracks going into these areas are significantly deeper than the grooves travelling out. This suggests
that full, heavily-laden carts, possibly on the way into towns to sell goods at market, travelled on
the left, causing deep grooves on entering. The grooves on the right hand side of the road,
speculated to denote travel out of the towns, have proved to be shallower. It is thought that this is
because the goods must have been sold and the carts, therefore, would have been much lighter,
carrying far smaller loads.

Jlekcuueckne equnuubl mo teme: left-hand side, left-handed cars, gear stick, minimum age,
modern motorways, M" roads, "A" roads, "B" roads, American freeways, speed limit, miles per
hour, to ease motorway congestion, dual carriage ways, indicate speed limit

Bonpocel u 3a1aHus:
1.1lepesedoume na pycckuil A3vlK
1) In Britain, we drive on the left-hand side of the road, so the steering wheel is on the right.

2) However the pedals are in the same position as in left-handed cars, with the accelerator (gas
pedal) on the right.

3) The gears and almost always the handbrake (parking brake) is operated with the left hand.
4) Most cars in Britain are manual cars i.e have a gear stick.

5) Petrol (Gas) in Britain is one of the most expensive in the world. We pay on average 95 pence a
litre.

6) The minimum age for driving a car in the UK is 17, and 16 for riding a moped or motorbike
with a maximum engine capacity of 50cc.

7) There are some 225,000 miles (362,000 km) of roads in Britain.
8) Many of the roads are built on the old roads laid down by the Romans centuries ago.

9) Roads in Britain range from wide modern motorways down to narrow country lanes usually
bordered by hedges, stone walls, grassy banks or ditches.

10) Cities and towns tend to have compact streets because they date back to well before cars were
invented, and were certainly not planned for large lorries (trucks).

2. Ilepesedume na pycckuii a3vlk
1) In Britain, our three main roads are "M" roads, "A" roads, and "B" roads.

2) "M" roads are like American freeways. They are known as motorways and are fast roads.
They have three or four lanes.

3) "A" roads are not controlled-access: they range from two-lane divided highways ("dual
carraigeways") down to one-lane roads. They are the main routes between towns.

4) "B" roads are the smaller of the three. They may be in the open or have impentrable foliage
right up to the road. Road markings (curves, etc.) may be sparse.

5) Some motorways have tolls (pay a fee to drive)



6) The first toll motorway, the M6 Toll, opened in December 2003 to ease motorway congestion
in the West Midlands.

7) The 43-kilometre expressway cuts journey times around Birmingham by an estimated 45
minutes.

8) All speed limits and distances, on signs, are given in miles or miles per hour. 1 mile is about 1.6
km.

9) Round signs indicate speed limits with the limit amount circled by a red band. When the speed
limit has stopped then there is a black line at an angle crossing over a white circle.

10) Motorways and dual carriage ways: 112km/h/70mph
Unrestricted single carriageway roads: 96km/h/60mph
Built up areas e.g. towns and villages: 48km/h/30mph
Residential areas: 35km/h/20mph

3. Hanuwume mononoz na memy «Left-hand traffic in Britain»
Cnmcok JMTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 10 IAaHHOU Teme:

1. Tyouna I'.I. AHrnoumiickuii s3bIKk 101 TypucToB B cdepe mpodeccrnoHaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEeKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: yue6. mocodbue / H.E. Koposnesa,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//1: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHET

- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ausaTue Ne 29. Traffic regulations in Great Britain. Complex Subject
construction/IIpaBusna nopoxkHoro aukeHusi B BesmkoOpurannu. Koncrpykuus Complex
Subject.

Ipakruka peun: Traffic regulations in Great Britain/IIpaBuia AOPOKHOTO [ABHIKCHHS B
Benukobpuranuu.

I'pammaruka: Complex Subject construction/Kouctpykims Complex Subject.

Hean: DopMupoBaHHEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTCHIIUN, OBJIaJICHUE JICKCUKON U TPaMMAaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JIGKCUKHU, (DOHETUKU U I'PAMMAaTHKH.

YMeTh. uUTaTh, INEPEBOJIUTh M IMEPECKa3blBaTh TEKCThl HA HHOCTPAHHOM  SI3BIKE C
UCTIOJIb30BAHUEM CIPAaBOYHOM W Y4eOHOW JIMTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIMIO Ha
MHOCTPaHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBIIEHa HEOOXOAMMOCTHIO OByaieHHeM YK-4

Teopernueckast yactb: Complex Subject B nepeBojie 3HauUT ‘cioxHOe nojaiexaiiee’. CloxHoe
OHO TIOTOMY YTO OHO CIIOKEHO M3 JIBYX YacTeil: CyIIeCTBUTEIbHOE\MECTOMMEHNE + UH()DUHUTHB.
Kpome TOrOo, Mexmy OByMS 4YacTsAMH TOJISKAIIETO €CTh CKa3zyeMoe, 4TO HEOOBIYHO IS
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Bort cxema NpCAIOKCHUSA CO CIIOKHBIM IMOJIC)KAIIUM B BHJIC Ta6J'II/II_IBII

CymectB. wiu Mect. ['maron (ckazyemoe) — MHbuHUTHB Ocrt. "yacTb
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https://langformula.ru/english-grammar/infinitive/
https://langformula.ru/english-grammar/predicate/

1. You are said to play chess very well
2. The bank is believed to be robbed by its employee

3. The ghost was seen to walk around the castle

Cnoxnoe nomprexamniee (Complex Subject) cocrout u3 cyiiecTBUTEIbHOTO\MECTOUMEHUS +
uHpuHuTHBa: You... to play; The bank... to be robbed.

Mecroumenue 31ech B umeHuTenbHoM najaexe (he, she, we, they), a ve B oowextHoM (him, her,
us, them), xak B o6opote Complex Object (cmoxHoe gomOTHEHNE).

CKa3yeMoe BBIPAXKCHO I'JIaroJioM B ITIaCCUBHOM 3aJI0TC, UCKIIIOYCHHUEC — I'J1aroJibl appear, seem,
happen, prove, turn out.

Cka3zyeMoe MOXeT ObITh BRIPOKEHO HE TOJBKO IJIarojioM, HO U COYeTaHueM “to be +
npunaratensHoe”: be likely, be unlikely u mp.

I'marosn (ckazyeMoe) TEOPETHIECKH MOYKET ObIThH B JJF0OOM BPEMEHH, HO dalile — B HacTosieM (iS
unlikely, seems, are said).

B xayectBe MH(UHUTHBA OYEHb YACTO UCHOJb3yeTcd MHPUHUTUB Tiaroia t0 be(cobcTBeHHO, B
dbopme “to be”).

WNubuaUTHB MOXKET OBITH B JII000H U3 1recTH GopM, HO darie B mpoctoit hopme(Simple Infinitive)
B aKTHBHOM WJTH [TACCHBHOM 3aJI0Te.

BapuanTsr o6opora Complex Subject

Bapuanter npemtoskenuii ¢ Complex Subject mMokHO pa3fenuTh Ha HECKOJBKO TPYIIT B
3aBHCHMOCTH OT TOTO, KAKO TJ1aroJi HCI0JIb3yeTCsl B KAYECTBE CKa3yeMoTO.

1. I'narosiel 3HAHUS ¥ PEeYn
“You are said to play chess very well. — T'oBopsT, 4TO BbI O4€Hb XOPOIIIO UrPaeTe B MaxMarhbl.”

DTO TakWe riarojisl, Kak KNOW — 3HaTh,say — roBOpuTh,think — qymars,state — 3asBIsATh,report —
coo01aTh, JOKIaApIBaTh, aNNOUNCE — COOOIIATh.

He is said to live abroad. — I'oBopsT, 4TO OH ’KHMBET 3a IPaHHUIICH.

New Orleans is known to be a fabulous city. — HoBsiii OpieaH u3BeCTeH, KaK BOCXHTHTEIbHBIN
TOpO/I.

2. FJ'Ial"OJ'ILI, BbIPpAXXAaroIue IPCAIIOJIOKCHUC, OKUIAHUC

“The bank is believed to be robbed by its employee. — Cuunraercst, uro 6aHk ObUT OrpabieH ero
COTPYAHHUKOM.”

expect — oxxuzath, believe — momarats, BepuTh,consider — cUUTaTh,SUPPOSE — MOJIAraThH.

Your students are expected to pass the exam. — Oxwugaercs, 4To Ballly CTYACHTHI CIaIyT K3aMeH.
That photo is believed to be an evidence. — Ilonararot, 4To 3T0 HOTO ABISIETCS YAUKOH.

3. T'marosiel BOCTIpUATHS

“The ghost was seen to walk around the castle. — Bunenu, xak nmpuBHICHHE XOIHJIO BOKPYT
3aMKa’.


https://langformula.ru/english-grammar/passive-voice/

K riiarosiam BoCHIpHsITHsI OTHOCSTCS TaKKE CJIOBa, Kak: hear — cibliiarh,see — BUICTh,notice —
3aMeuaTh.

My cat was seen to chase a dog. — Buaenu, kak Most Koliika OeraeT 3a co0aKoii.

4. CnoBocoyeTaHusl ¢ IpujarareabHbIMU

“Lily is unlikely to win the party. — JIunu Bpsix i BEIMTpaeT napTuio.”

CrnosxHoe nojsiexailiee UCIoIb3yeTcsl C COUeTaHUsAMU “to be + mpuitaraTesbHOE”, TAKUMHU KaK:
be likely — BepositHo,be unlikely — manoBepositHo,be certain — onpeaeaeHHO, HECOMHEHHOM,

be sure — o0s13aTenbHO, HABEPHSIKA.

Bobby is likely to lose the match. — bo66u, ckopee Bcero, mpourpaer Mard.

Aliens are unlikely to make contact with us. — Bpsia i nHOTUIaHETSIHE BBIMIYT C HAMH Ha CBSI3b.
5. Complex Subject u riarossl B aKTHBHOM 3aJ10T¢€

“The dress seems to be expensive. — [Tnatbe BRITIAAAT JOPOTUM.”

B GonpmmHCTBE CilyyaeB CKa3yeMoO€ BBIPQKEHO IJIarojioM B MAacCHBHOM 3aJI0T€, HMCKIIOYEHHE —
[JIarojipl: SEEM — KazaThes,appear — Ka3aTbCsl, BBITJISAETh, MOSBIATHCS,happen — ciydarbes,
OKa3BIBAThCS,Prove — OKa3bIBAaThLCA,turn out — OKa3bIBaThLCA.

OTH TIIaroasl HCIIOJIB3YIOTCA B AKTUBHOM 3aJI0TC.
She seems to be a nice person. — OHa KaKkeTcst XOPOIIMM YEJIOBEKOM.

Jlekcuueckune equHUUbI Mo Teme: road and motorway network, destination, point-to-point travel,
hidden-away villages, main road, unlimited mileage, one-way rental, arrival, make a reservation,
to get a good value deal, time of booking, automatic transmission, full driving licence

Bonpocsl u 3aganus:
1. llepegppazupyiime cnedyrouiue npeonoiiceHus, ynompeoasn cioxHcHoe nooexcauiee

ITPUMEP. People consider the climate there to be very healthy. = The climate there is
considered to be very healthy (complex subject).

1. People consider the climate there to be very healthy. 2. It was announced that the Chinese
dancers were arriving next week. 3. It is expected that the performance will be a success. 4. It is
said that the book is popular with both old and young. 5. It is believed that the poem was written
by an unknown soldier. 6. It is supposed that the playwright is working at a new comedy. 7. It is
reported that the flood has caused much damage to the crops. 8. It was supposed that the crops
would be rich that year. 9. It has been found that this mineral water is very good for the liver. 10.
Scientists consider that electricity exists throughout space. 11. It is said that the weather in Europe
was exceedingly hot last summer. 12. It was reported that five ships were missing after the battle.

2. Ilepesedume na anenuiickuii a3vlK, ucnoawzys koncmpykuyuto Complex Subject

1. T'oBopsT, 4TO 3TO 37aHKE OBUIO MOCTPOEHO B 15 Beke.

2. [Ipeanonaratot, 4ro coOpanue 3akoHunTcs B 10 yacos.

3. Hukak He 0’kuany, 4To XOJ0JHast IOT0J1a HACTYITUT TaK PaHo.

4. U3 tpex cectep bponre lllapnoTrTra cunraercst HauboJiee TalaHTIUBOM.

5. Kak u3BecTHO, aHIIMiicKas nucaTenbHULIAa BoiiHNY Kuila B TeUeHHEe HECKOJIbKHX JIET B
[lerepOypre u u3ydana pyccKylo JIUTEpATypy.

6. Cunraltot, 4TO pycckas JuTeparypa okaszaja BIUsSHHE Ha €€ TBOPUYECTBO.

7. MI3BecTHO, 4TO pUMJISIHE IOCTPOMIIM Ha BpUTaHCKUX 0CTpOBaX XOPOIIKE JOPOTH.



8. [Tonarator, yto mosma «beoBynbd» ObuTa HamMcaHa B 15 Beke.
9. Banbrep CKOTT CUMTAETCS CO3/aTeIeM UCTOPUIECKOTO pOMaHa.
10. Coo0maroT, 4To dKCIEANIINAS JOCTUTIa MECTA HA3HAYEHUS.

3. Hanuwume mononoz na memy «Traffic regulations in Great Britain»
CHnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. T'youna I'.I'. AHrmuiickuii s3bIK JUIsi TYpUCTOB B cdepe MnpodecCHOHAIbHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OubIMoTeKa OHIAH»

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3m: yueb. mocodue / H.E. Kopouiesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcsbl cetn UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansitue Ne 30. Car insurance/CTpaxoBaHue MaliMH

IMpakTuka peun: Car insurance/CtpaxoBaHre MaIlliH

Heab: ®opMupoBaHUEe KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIINI, OBJIAJICHUE JICKCUKOW M TPaMMaTHKOM.
3HaTb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOIECHUS JIEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATUKH.

YMmerb. uyuTaTh, TMEPEBOJAUTh W TeEpecKa3biBaTh TEKCThI HA WHOCTPAHHOM  SI3bIKE €
UCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW M Y4eOHOW JUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIagAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Discovering that your car has been stolen can be a frustrating and unnerving experience. If your
auto insurance policy contains comprehensive coverage, which pays for a loss due to vehicle theft,
you can receive the funds to obtain a replacement vehicle. Call the police as soon as you discover
the theft and inform your insurance company promptly.

Waiting Period

When you contact your insurer after your vehicle is stolen, it will examine your policy to confirm
you carry comprehensive coverage. Depending on the insurer, you might have to wait for a
predetermined time before the settlement process begins to give the police time to investigate the
incident and possibly recover your vehicle. This helps to protect the insurer against fraudulent
activity, such as a falsified theft report.

Investigation

In addition to assessing the information contained in the police report, your insurance company
will conduct its own investigation. An insurance company employee known as a claims adjuster
will likely interview you and any potential witnesses to the incident. According to Autos.com, it is
in your best interest to cooperate fully with the adjuster, as this can speed up the claims handling
process and alleviate concerns that you might have committed insurance fraud.

No Recovery

If the insurer is satisfied that your vehicle was stolen and the waiting period has expired without
recovery, it will begin the claim settlement process. In general, the company will pay you the
current market value of your vehicle, minus the deductible, which is the amount you are required
to pay out of your own pocket before your coverage goes into effect. Depending on your policy,
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you might also receive reimbursement for any expenses involved with renting a vehicle
temporarily.

Vehicle Recovery

It's possible that the police will recover your vehicle during the waiting period and that it sustained
damage. Depending on the extent of the damage, your insurer could either pay to repair it or
declare the vehicle a total loss. As with when the company determines your vehicle was stolen,
you will be responsible for paying the deductible. Your auto insurer will not pay to replace any
missing personal effects, although your homeowners policy might provide this coverage.

Jlekcuueckune equnuibl mo Teme: liability insurance, coverage, collision insurance, hit a car, to
fix a car, comprehensive insurance, damage, accident, the case of theft, vandalism, to pay,
weather damage, uninsured motorist insurance

BOHpOCbI " 3a]laHUA.

1. Ilepeseoume na anznuiickuii A3v1K

ABTOCTpaxoBaHUE — JIOCTATOYHO CJIO’KHAsI TeMa JaKe JJI BOJIUTENS CO CTakeM. UTOObI
MMOHUMATh BCE €€ HIOAHCHI, HEOOXOIMMO XOpOIIO pa30MpaThCs BO MHOKECTBE HOPMATHBHBIX
aKTOB, 3allOMHHUTH CHEIUATbHBIC TEPMHUHBI, H3yYUTh MPAaBUJIA Pa3HBIX CTPAXOBBIX KOMITAHUM U
OT3bIBBI 0 HUX. Kak mpaBuiio, BpeMeHHU U CUJT Ha 03HAKOMJICHHE CO BCEMH JCTAISIMH CTPaXOBaHUS
aBTOMOOWJIS HE XBaTaerT.

[Tomuc 00s13aTeTLHOTO CTPAaxOBaHUSI ABTOTPAXKIAHCKOW OTBETCTBEHHOCTH HEOOXOIUM
KKJIOMY BIAJeNbIly MaliuHbl. J[aHHOE yClIOBHE OSKCIUTyaTallid aBTOMOOWJIS TPOIKCAHO B
TekymeM 3akoHomatenbcTBe. [lomuc OCAI'O mpu3BaH KOMIIGHCHpPOBATh ymiepO, KOTOPBIi
BOJIUTENIb MOXET HAHECTH JPYIOMY YYACTHHKY JOPOXKHOrO JBMkeHUA. OT HaIeKHOCTH
BHIODAaHHOM KOMITAaHWHM, KOTOPOW BBl JIOBEPUTE CTPAXOBaHUE CBOCH OTBETCTBEHHOCTH, OYAET
3aBUCETh 00BEM M CBOEBPEMEHHOCTH BBIILIAT. [10 JaHHBIM CTAaTUCTUKHU, 32 MOCIEIHUN OTYETHBII
niepuo yxe 6omee Tperu nmosmcoB OCAI'O odopmieHs B komnanuu «Pocrocctpaxy.

3acTpaxoBaTh aBTOMOOWJIb MO KacKO — pELIEHHE UId TeX, KTO OCOOEHHO IEHHUT CBOIO
oe3onacHocTh. B otnmnune ot OCAI'O, 3Ta cTpaxoBKa CrocoOHA 3aIlIMTUTh MAIIMHY OT KPaKU U
Opyrux BUIOB yiiepba. Mbl mpemiaraeM CBOMM KJIMEHTaM HE TOJBKO CTaOWJIBbHYIO 3alIUTY
MallMHbl B paMKax Kacko, HO W BOCCTaHOBJIEHHE cTekoid, dap U Jeraneil Ky3oBa 0e3
oOs3arenpHOro Hamuuus crpaBku u3 ' UBJIJI. Kpome Toro, pemas 3actpaxoBaTh aBTOMOOUIIb, BbI
CMOXXETE PACCUUTHIBATH HA MOKPBITHE PACXOJ]0B, CBSI3aHHBIX C €r0 ABAKYyallMEW C MECTa aBapuu.
OdopmiieHne aBTOKacko B Hallell KOMIAHUU MPEIoJiaraeT BHIIUIATHI Ja)Ke B TOM cllydae, €ciiu
JTII nponzonio nmo Baiiei BUHE.

2. Hanuwume mononoz na memy «Car insurance»
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 110 IAHHOH Teme:
1.T'youna [I'.I'. Awnrnuiickuii s3bIK Ui TypucToB B cdepe mnpodeccHoHanbHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Hupekr-Menuna, 2017. — Pexxum mocryma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcuterckas
OubIMOoTEeKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Anurnuiickuit s3pik. CepBuc u Typusm: yue6. nocobue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu MHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipaktuueckoe 3amsitue Ne 31, International driving license/MexayHapoanbie
BOJANTEJIHLCKHE NMPaBa
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IpakTuka peun: International driving license/MexayHapoiHbIe BOAUTEIBCKHIE TIpaBa

Heab: PopMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLIUH, OBJIaJICHUE JIEKCUKOM U IPAMMAaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIOTPEOICHUS JIEKCUKHU, (DOHETUKU U TPAMMATHKH.

YMerb. uuTaTh, MEPEBOIUTb U IE€PECKa3blBaTh TEKCThl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIOJIb30BAHUEM CIIPAaBOYHOW U y4EOHOW JUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHMKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEOOX0UMOCThIO OBIaAeHueM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

The November 8th, 1968 Vienna Convention on Road Traffic was amended in 2006. This
amendment requires the international driver’s license to contain additional identifiable information
pertaining to the Holder of the license. The purpose of this additional information is to aid law
enforcement officers in case of an emergency or any other issue that may arise on the road
involving the license holder.

It is worth mentioning that, most national drivers license contain very limited identifiable
information that will aid law enforcement officers abroad. This lack of complete identifiable
information may cause problems such as, unnecessary penalty, the driver’s detention or forfeiture
of the vehicle in a foreign country.

To avoid any of these unpleasant complications, we recommend you to order an English
translation of your national driving licenses at our company because it complies with the standard
outlined in the convention. We encourage you to use our special order form on this website.

These are some of the benefits you get when you use an International Driving License:
1. Address information

In most countries, the driver’s home address is not included in the national as well as the
international driver’s license. One could think that this information has nothing to do with a
driver’s behavior on the road, but the address information will definitely assist you in getting
around in a foreign country if any of the following were to happen to you:

a) In case of a car accident and/or penalty applied. Notwithstanding the driving experience , any
driver can get into a car accident and no one can guarantee that it won’t occur to you. If an
accident or some road violation were to occur , a police officer must issue summons and/or an
accident report, that will require your home address. If your driving license is missing a home
address you will need to follow the police officer to the police department in order to settle the
issue there. Our International Driving License will assist you to avoid this problem should it
occur.

b) The address information is a must when you rent a car abroad. One should remember about it if
you are planning to rent a car abroad. Frequently, the rental car company will ask you to provide
your home address. This requirement is necessary in case of an emergency that may happen to you
or the rented vehicle. The car renting company may refuse to enter into a contract with you
provided you show a proof of your home address at your driving license. However, if you have
our International Driving License you won’t face any refusals because the home address will be
included.

2. Driving experience Information

Only our International Driving License contains full information relating to the holders driving
experience. One could think that , the experience is nothing, however, this information will assist
you to save extra money on insurance cost. And we are pleased to share with you some hints.



As a rule, when your expired national license is renewed or exchanged. The driving experience
will appear on the back side of the license in very small prints in your national language.
Unfortunately, not all agents and/or employees at foreign car renting companies speak foreign
languages. In fact there is no guarantee that they will look for further details relating to the drivers
experience. This might led the car renting agent to calculate insurance coverage at a higher rate as
a driver with less driving experience. And you won’t be able to prove the opposite. However,
using our International Driving License will assist you to get a lower rate of the Insurance Policy
because your driving experience will be included.

Jlekcuueckne enmaunbl mo Teme: road and motorway network, destination, point-to- point travel,
hidden-away villages, main road, unlimited mileage, one-way rental, arrival, make a reservation,

to get a good value deal, time of booking, automatic transmission, full driving licence

BOHpOCbI " 3alaHUA.

1.Bvibepume npasunvhoe c1060 cnpasa

Part A
1. You buyacar froma.... a) merchant b) dealer
2. You can’t drive without a ... . a) licence b) diploma
3. You pay a lot for a ... model. a) luxurious b) luxury
4. Fasten your ... belts. a) security b) safety
5. ... costs a lot of money. a) Assurance b) Insurance
6. What ... is your car? a) mark b) make
7. Where do you keep your ...? a) spare tyre b) reserve
8. How many litres does your ... hold? a) tank b) reservoir
9. You need a parking ... to park here. a) permission b) permit
10. I was ... by roadworks on a motorway. a) blocked b) held up
11. The ... today is very heavy. a) circulation b) traffic
12. You need real ... to drive a vehicle. a) art b) skill
13. Be careful when you’re ... ! a) taking over b) overtaking
14. There’s so much ... on modern roads! a) traffic b) motion
15. I’ve lost my way. Can you give me ... please? a) instructions b) directions
16. Turn left, then follow the ... . a) placards b) signs
17. We go this way. It says, ‘All Other ... ‘. a) Routes b) Directions
Part B
1. What’s the speed ... ? a) limitation b) limit
2. There’s a ... vehicle in front of us. a) stationary b) stationery
3. What’s the quickest ... to the town centre? a) road b) route
4. Itisn’t easy to ... a big car into a small space.  a) pilot b) steer
5. We can only go fast if the roads are ... . a) clear b) clean
6. My tank’s nearly ... . a) empty b) vacant
7. ... you’ve got enough fuel. a) Assure b) Make sure
8. The cost of ... is frightening. a) reparations b) repairs
9. Most taxis have ... engines. a) benzine b) diesel
10. What do you do if a tyre ... ? a) blows up b) bursts
11. I lost control and hit the ... . a) kerb b) edge
12. ... your tyres frequently. a) Control b) Check

2. Hanuwume mononoz na memy «lInternational driving license»

Cnucok JinTepatypbl, peKOMEHyeMblii K HCII0JIb30BAHUIO IO JAHHOM Teme:

1. AraGexsn, U. I1. Anrnmiickuii s3pIk: cepBuc U TypusM: yueO. nocobue / M.I1. ArabeksH. - M.:

HamkoB u Ko, 2013. - 312 c.



2. Hogpwrii nenoBoii anrmmiickmii: yueonuk / B.I'. lapckas, K.B. XKypasuenxko, JI.A. Jlscernkas u
ap. - M.: Beue, 2013. - 672 c.

Pecypcsbl cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

Paznen 6: Tourist industry/Typuctuueckasi HHAyCTPHS
IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 32. How tourism started/3apo:xnenue Typuzma

IpakTuka peun: How tourism started/3apoxneHue Typu3ma

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETECHIIUI, OBJIAJICHUE JICKCUKOW ¥ TPAMMAaTHKOM.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOIECHUS JIEKCUKU, JOHETHUKU U TPAMMATUKH.

YMerTh. qyuTaTb, MNEPEBOAUTL MW ITICPECKA3bIBAaTb TCKCTBI HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
UCIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW W y4eOHOW JUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHMKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

People started travelling long ago. The first travellers were nomads and pilgrims, merchants
and traders. They travelled along rivers, lakes and seas. The first travellers used simple means of
travelling: boats and ferries on the water and camels in the desert.

But tourism had to wait for the civilisation of ancient Greece before it really got moving.
The Olympic games of 776 BC were the first international event, with people travelling from
many countries to watch and take part. Gradually, more and more people caught the travel bug. At
first it was the nobility who set out in the 17" and 18" centuries on their Grand Tours — an
essential part of every young gentleman’s education.

Travel grew and developed as long as means of transport kept on growing. With the 19th
century the age of modern trains came. In the late 19th century the first motor-cars appeared. The
age of airplanes changed travel crucially. In the early 20th century jet planes emerged. They made
air travel available to all people. Air travel is the fastest and the most convenient mode of
travelling. No place in the world is more than 24 hours away by jet.

Jlekcuueckne eamHHIBI O Teme: t0 appear, available, crucially, desert, domestic tourism, to
emerge, enterprise, to expand, to get familiar, health resort, inland waterways, joint-stock
company

Bomnpocs! u 3a1aHus:
1. Botuepknume nuninee cio6o 6 Ka)3coom npeonorHcenuu

1) pilgrim, nomad, explorer, adventurer, desert, trader, merchant;

2) motor-car, raft, boat, canoe, steamship, mode, kayak;

3) meals, means, arts, overseas, races, waterways, sports, sales;

4) leisure centre, resort, spa, travel destination, health resort, society, holiday centre;

5) outset, to elect, to tour, to expand, to appear, to emerge.

2. Cepynnupyiime mepmunsl 6 madauyy no 3 K Kaxrxcoomy 3a2naeuio

pilgrim, inn, races, jet, adventurer, health resort, raft, caravansary, recreation, nomad, tavern,
steamship.

Means of Travelling Lodging Travellers Holiday-Making



http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

3. Hanuwiume mononoz na memy «How tourism started»
Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCI0JIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. T'youna I'.I'. AHrouiickuii s3bIK JUIsi TYpUCTOB B cdepe MnpodecCHOHAIbHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcurerckas
OuOIMOTEKa OHIIAKHHY

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3pik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IMpakruueckoe 3ausitue Ne 33. Tourism in the 19th century. Verbs used to, be used to, get
used to/Typu3sm B 19 Beke. I'1aroanr used to, be used to, get used to

IMpakruka peun: Tourism in the 19th century/Typusm B 19 Beke

I'pammaTuka: Verbs used to, be used to, get used to/I"marossr used to, be used to, get used to.
Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHINA, OBJIaJICHUE JICKCUKOW M TPaMMaTUKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YITOTPEOJICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKN U TPAMMATHUKH.

YMerb: uuTaTh, MEPEBOIUTH U TIEpECKa3blBaTh TEKCThI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW W Y4eOHOW JUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

DTH TpU KOHCTPYKIIMHM YaCTO BBI3BIBAIOT CIOKHOCTH. Used to MCHOJB3yeTcs AJisi pasroBopa o
npuBbiukax. [Ipu 3tom used t0 + inf.OTHOCHTCS UCKITIOYUTEIBHO K MPOIJIOMY BPEMEHH, a get
used to + noun/-ing mmm be used to + noun/-ing MOryr HCIONB30BaThCs B JIHOOOM
BpeMeHH. YTOObI MOHATH, B KAKMX CUTYAIUAX HEOOXOIUMO MPUMEHATh KOKIYIO U3 KOHCTPYKIIHH,
paccMOTpUM HX 0oJiee MoapoOHO.

Used to + Inf.

Used to + Inf HCIOJIB3YCTCA TOJIBKO JIsI HPOHIJIOr0 BPEMCEHHU W JISI TEX TTOBTOPAIOMIUXCA
HeﬁCTBHﬁ, COCTOSIHUU U IIPHUBBIYCK, KOTOPLIC ceiiyac YK€ HC aKTYAJIbHBI.

She used to be overweight, but now she’s slim. — OHa panbIle UMena JIUIITHUI BEC, HO ceifuac oHa
noxyJena.

Koncrpykmus used to + inf. MoxeT ObITh 3aMeHeHa 00bIYHBIM Past Simple ¢ Tem ke 3HaueHueM.
DTy KOHCTPYKIIHUIO MOXHO MCHOJB30BaTh, UTOOBI CAENATh aKIEHT Ha MPOILIOM, HO B IIETIOM OHA
HUMEET TO XKe caMoe 3HaueHue, yTo u Past Simple.

She used to work a lot before she had a child. = She worked a lot before she had a child. — Ona
MHOTO pa60TaJ1a Hepez[ TEM, KaK y HEC ITOABUIICA pC6CHOK.

Koncrpyxkuuto used to + inf. Helb3s UCOAB30BATH TSI OJJTHOPA30BBIX ACHCTBHM MPOU3OIIEANIINX B
KOHerTHLIﬁ MOMCHT BpPpCMCHHU B IIPOMIIJIOM, B TAKUX CIIy4YadX HYKXHO HCIIOJIb30BATh TOJIBKO Past
Simple.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

| used to see him only once. — | saw him only once. — S Buzes ero TOJIbKO OHAMKIbI

Get used to / Be used to + noun/-ing

OTH 7Be KOHCTPYKIIUH OYEHb MOXO0XH, OHU 00€ MCIOJIB3YIOTCS Ul pa3roBopa O TOM, K YEMY MbI
MPUBBIKIM HA MOMEHT Pa3roBopa, HO eCTh Bce ke Heboubinoe oTanune. Koncrpykius get used to
+ noun/-ing mpuMeHsieTCs K NpollecCy IpuBbIKaHus, a be used to + noun/-ing — k
pe3ynbraTy. O0€ 3T KOHCTPYKIMHM HCIIOJIb3YIOTCS, KOI/la €CTh MOMEHT aJalTalud K HOBOH
cutyauuu. s pasroBopa O  INPUBBIYHBIX  €XKEIHEBHBIX JEUCTBUAX 00OBIYHO
ucrosb3yercs Present Simple.

Be used to + noun/-ing

Ecnu MBI NpUBBIKIM K HOBOM CHUTyallud M XOTUM COOOHIMTH 00 3TOM COOECEIHHKY, HYKHO
UCIoNBb30BaTh be used to + noun/-ing. KoHCTpyKIMsi MOKET OBITH MCHOJIb30BaHa HE TOJHKO B
HACTOSIIIEM BPEMEHH, HO TaK e B MPOIIJIOM U OYIyIIEeM.

I’ve lived in London for three years and I’m used to bad weather. — S xxuBy B Jlonnone yxe tpu
roja u nNpuBbIK K MIIOXOH II01ro €.

When | met Alan | was used to living alone and | didn’t want any flat mates. — Korma s
IIO3HAKOMMIICS C A.]'IaHOM, A MPHUBBIK JXUTb CaM U HE XOTECJI HUKAKHUX COCC}ICfI 10 KBapTHUPE.

HaHHaﬂ KOHCTPYKIIHA HE HCIIOJIB3YETCA BO BpEMCHax
rpynmnbsl Continuous/Progressive mwin Perfect. Jlns 3Tux BpeMeH NMpUMEHsIETCSI KOHCTPYKIuUsS get
used to + noun/-ing.

| am being used to driving this car. — I’m getting used to driving this car. — Sl mpuBBIKaio K €3/¢ Ha
3TOH MalllMHE.

| have been used to having lunch at work. — I have got used to having lunch at work. — 5 mpuBbIk
obenate Ha padoTe.

He isn’t used to this noise so he can’t sleep.— On
OrpunarenbHoe npeioxkenue: am/is/are Not He MPUBBIK K TaKOMY LIYMY IOTOMY HE MOYKET
used to .... YCHYTb.

BonpocurensHoe mpemiokenue: Am/is/are. .. Are you used to driving on the left? — Tbr npuBbIK
useto ... ? K JICBOCTOPOHHEMY BOXKICHUIO?

Get used to + noun/-ing

Ecnu npuBblKaHME K HOBOM CHUTyallMM MOTPeOOBANO OT HAC OINpPENEJICHHBIX YCWINH, WIH Mbl
XOTHM CZ€JaTh aKIeHT Ha Mpollecce WK JIUTEIbHOCTH NPUBBIKAHUS, TO B 3TUX CIIydasx JIydlle
IPUMEHUTh KOHCTpYKIHMIO get used to + noun/-ing. Tak ke, Kak U NpeAbIAyILIas, 3Ta KOHCTPYKIUS
TOKE MOXKET IPUMEHSATHCS K HACTOSILEMY, IPOLIOMY U OyAylleMy BpEMEHHU.

When | moved from my parents, first time | felt lonely. But now | got used to living alone. —
Korna s mepeexal OT pOI[I/ITeJ'IeI\/’I, TO IEPBOC BpEMA 1 4yYBCTBOBAJI ceos OJHUHOKO. Ho cetigac g YKE
IIPUBBIK XUTb OJJUH.

Baxno! Tlocne used to umcrnoms3yercst Toabko infinitive. Tlocie be/get used to wmcmonb3yercs
6o gerund (TyaroJi ¢ OKOHUYaHHEM -ing), THO0 noun (CyIIECTBUTEIBHOER).

Jlekcuueckne equHuIbI Mo Teme: jet plane, noble, outset, overseas trip, to own, paid holidays,
purpose, society, spa, supreme body, the United Nations, well-off, well-to-do

Bonpocsl u 3aganus:

1. Ilocmagvme cnosa ¢ npaguivbHom nopaoKe, YmMmoodbl COCMABUMb NPEOIONHCEHUA



. used — we — France — in —to — live

. getting — I’m — to — here — living — now — used

. gym —get — I’ll — to — used — to — going — the — soon
. hair — blonde — she — have — to — used

. neighbor — I’'m — used — not — my — to — new

oo o A WD P

. quickly — they — countryside — used to — got — in — to — the — living — very
7. used to — Mel — home — work — walking — from — is
8. can’t — Sam — divorce — used to — living — after — get — alone

2. 3asepuiume npeonoxycenus gpopmamu used to/be used to/get used to. Ilpu neobxooumocmu
UCROIb3YIMe OMPUUamebHyio gopmy

1. When Kate moved to England, she couldn’t British accent.

2. | know Mary, we go to the same cooking class.

3. We local food, it’s too spicy.

4. 1t’s difficult for American drivers to driving on the left side of the road in
Britain.

5. Have you seen Sam’s new car? Before he got it, he’d get to work by bus.

6. Working overtime isn’t a problem for me. | it. 1 did the same at my
previous job.

7. When Tina lived with her parents, she have a big house, but now she
lives in a small room and she finds it difficult it.

8.1 working in this company very quickly, people are very friendly here.

9. When he was younger, Mike go camping a lot. But now he does it very

often and enjoys it so much.

10. I don’t like going to the discos because | that kind of music.

3. Hanuwume mononoz na memy «Tourism in the 19th century»
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 110 IAHHOH Teme:
1.T'youna [I'.I'. Awnrnuiickuii s3bIK Ui TypucToB B cdepe mnpodeccHoHanbHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
JHupexkr-Menuna, 2017. — Pexxum moctyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcurerckas
OubIMOoTEeKa OHIIAHHY
2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yue6. nocobue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu MHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 34. Thomas Cook Company/Komnanusi Tomaca Kyka

MpakTuka peun: Thomas Cook Company/Komnanust Tomaca Kyka
Hean: opMupoBaHre KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLIUH, OBJIaJICHHE JIEKCUKOM U IPaMMaTHKOM.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIOTPEOICHUS JIEKCUKH, POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMerTn. yuTaTrb, MNCPCBOAUTL W TNCPCCKA3bIBATbL TCEKCTbI HAa HWHOCTPAHHOM SA3bIKEC C
WCIOJb30BAHMEM CIIPABOYHOH M y4eOHOUM IUTEepaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJICHa HEOOX0IMMOCTRIO OBlaieHneM YK-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Thomas Cook Company is the oldest travel company in the world. As a matter of fact,
Thomas Cook from England opened the age of organized tourism. It started in 1841 when Thomas
Cook arranged the first trip for 570 Englishmen by railway. In 1843 Thomas Cook organized the
first group tour by train. This time he provided tourists with meals and tickets for the races. So it
was the first package tour.

Later on Thomas Cook made arrangements for organized visits to the First International
Industrial Exhibition. The Exhibition opened in London in 1851. The tourists came from different
parts of England. All those were domestic tours. However, Thomas Cook decided not to stick to
domestic tourism within his country only. Four years later, in 1855 he arranged the first overseas
trip. It was a tour to the Exhibition in Paris. After that regular tourist trips started to other countries
of Europe.

Thomas Cook continued expanding his travel business. In 1866 he arranged the first trip of
two groups of Englishmen to the USA. Thomas Cook set up the first travel agency. Thomas Cook
Company is still very active on the travel market. It is both a tour operator and a travel agency.
But now two German companies own it.

Jlekcuueckue exuHuibl mo Teme: group of young men, noble families of Russia, trip abroad,
tour around Germany, Switzerland, Italy, France, purpose of the tour, to get familiar, local
universities, art galleries, manuals, sights and art collections

Bonpocsl u 3a5aHus:
1. Ilepeseoume na anenuiicKuil A3vlK

1. Korpa navancs typucrckuit 6ym? - S mymaro, oH Hayancst npubnausurenbao 30-40 et Hazas.
2. Buepa s mpounTan cratbio 0 BcemMupHO# TypUCTCKOW opraHu3anuu B KypHaie. - Korma sra
opranu3zarus Bo3HuKIa? - Eciu He ommbarock, 3To codbiTue nponsonuio B 1975 roxy.
3. 'me mpoBoauu Bpemsi obecrieueHHbIE TYpUCThI B MpouuioM Beke? OHHM BoOOIe e31uiu 3a
pyoex? - Koneuno, e3munu. OHM OTHpaBIsUIMCh B Tmoe3aku Bo Dpanmuto, ['epmanwio,
[lIBetinaputo u ABctpuro. - Uto oHu TaMm aenanu? - OHU POBOJUIN BpEMs Ha 03/I0POBUTEIBHBIX
KypOpTax M KypopTax Ha MUHEPaIbHBIX BoJaxX. OHU e3WIH TyJa Ha OT/ABIX U JICYCHHE.
4. Tomac Kyk ctan uzBecren B Anriuu B cepenune XIX Beka. — Uem oH ctan u3BecteH? UTo oH
caenan? - OH opraHu3oBaji MEPBYI0 TYPUCTCKYIO MOE3IKY MO Kejne3Hoi jgopore. OH OCHOBA
MepBO€ B MUPE TypareHTCTBO.
5. B nauane XIX Beka TypHCTHI MOJB30BATNCH BOJHBIM U KEJIE3HOJAOPOKHBIM TPAHCIOPTOM. - A
KaKMMH BUJAMH TPAaHCIOPTa MOJIb30BAIKCH MEPBbIE MYyTEIIECTBEHHUKU? - DTO OBLIM MPOCTHIC
JIOJIKHM U TApOMBI Ha BOJI€ U BEPOIIOAbI B yCTHIHE.
6. UTo SBMJIOCH HAYaJIOM OPraHW30BaHHOTO MEXIYHAPOJAHOTO Typu3Ma B Poccun? - 31o 66110 BO
Bropoii monoBuHe XVIII Beka, korja mepBas OpraHM30BaHHas Tpylna MOJIOJBIX JIOJEH u3
TUTYJIOBaHHBIX ceMel coBepuimia TypHe mo Espome. - Uto ObU10 Henbio ux noe3aku? - OHH
MO3HAKOMUJIMCH C XyJ0’KECTBEHHBIMH TajiepesMU YHUBEPCUTETAMH U TpeanpusiTusiMu [ epmanuu,
Wrtanuu, @pannun u lseitnapuu. - B kakom roy 1o 661107 - 310 661710 B 1777 TOAY.
7. Korna 6b11 onmy0aMKoBaH nepBblil myTeBouTenb 1o Mockse? - OH nosBuics 19 oxtsaops 1792
roja.
2. Hanuwume mononoz na memy «Thomas Cook Company»
Cnucok JinTepatypbl, peKOMEHyeMblii K HCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOM Teme:

1.Tyouna I'.I'. Aurnumiickuii s3bIK JUIE TYpuUCTOB B cepe mnpodeccuoHaIbHON
xommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiun:



Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru — 5bC «YHuBepcurerckas
OubIHOoTEeKa OHIIAKHHY
2. Koponea, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: y4ue0. nocoodue / H.E. Koponega,

3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-¢ u3z. — Pocto v//]: ®ennkc, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetn UHTEpHET

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://lwww.catalog.ncstu.ru

Paznen 7: Types of tourism/Tunsl Typuzma
IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 35. Leisure tourism/locyroBbiii Typu3zm

IMpakTuka peun: Leisure tourism/J{ocyroserit Typusm

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIIETEHIN, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW M TPaMMaTHKOM.
3HaTb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHKN U TPAMMATUKH.

YMerTh. yuTaTb, MNCEPEBOAUTL MW IICPECKA3bIBATb TCKCTBI HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKC C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW W y4eOHOW JUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHMKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Leisure tourism is also called pleasure tourism or holiday tourism. It is a type of tourism
when a person goes on holiday and does not travel on business. Thus, the purpose of tourism in
this case is recreation. Leisure travellers look for sun, sea and sand. They want to go sunbathing,
swimming and diving. So these travellers go to sea resorts or holiday camps and stay at resort
hotels.

Leisure travellers enjoy organized entertainment and sport. In a resort hotel there are
always swimming-pools, fitting-centres, tennis courts, discos. A resort hotel offers its customers
contests, concerts, shows, animation programmes for children. Usually it offers tours and visits to
different tourist attractions: local sights or amusement or theme parks. Holiday-makers normally
travel with their families and children. There are other ways to travel for pleasure: cruising and
coaching, motoring and hiking.

More and more working people will have longer paid holidays and long weekends in
future. It means that more and more people will travel for leisure in future.

Jlekcuueckune exmHuIbl Mo Teme: pleasure tourism, holiday tourism, recreation, sun, sea and
sand, go to sea resorts or holiday camps, stay at resort hotels, entertainment and sport, swimming-
pools, fitting-centres, tennis courts, discos, cruising and coaching, motoring and hiking

Bonpocsl u 3axanus:

1. Ilepeseoume na anenuiickuit A3v1K

JlocyroBbIil Typu3M — 3TO IYTEIIECTBHUSA C LENBIO IMOIYYEHHUs SPKUX BIEUATICHUH OT
KYJIbTYPHO-MAacCCOBBIX ~ MEPONPHUATHH, TIOCEIIEHUS TEMaTHYECKUX IapKOB, a  TaKxke,
pa3BieKaTeIbHbIX 00BEKTOB.

CoOBOKYIIHOCTh ~ NpPEANPHUATHH, NPEIOCTABIAIOIIMX  pa3BlIEKaTelIbHbIE YCIYIM U
OpraHu3yloLIMX  JOCYr  Jrojed, oOpasyeT  HMHOPACTPYKTYypy  pa3BiC€UEHUIl. ITon
UHQPACTPYKTYPHBIM OOBEKTOM, OTHOCSIIMMCS K cdepe pas3BICUCHHMH, CIeAyeT IOHUMATh
LEJIOCTHBIM (YHKIIMOHUPYIOIIUNA OOBEKT, MPEACTaBIAIOIIUNA c000i 37aHME, €ro 4acTh WIH
COBOKYITHOCTb 3JaHUN HEKWIOTO HA3HAUEHUS, COOPYKEHHS M COOTBETCTBYIOIIHME OOBEKTHI,
IIpelararlme yCIyry WA KOMIUIEKC YCIYT pa3BlIEKaTeIbHOTO XapakTepa.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Bo Bcem Mupe mHAYCTpHs pa3BieueHHU SBISETCA O4YE€Hb MPUObLUILHBIM Ou3HecoM. K Heit
OTHOCAT  KUHOMHJYCTPHUIO,  HLIOY-IPOTPaMMbl,  CIOPTHUBHO-3PEJMIIHBIE  MEPOIPUSITHS,
MYy3bIKaJIbHbIE (DECTHBAIH, KYJIbTYPHO-Pa3BJIEKAaTEIbHbIE LEHTPbI, AUCKOTEKH, OOYIWHT-KIIYOBI,
roiabQ-kiyOosl, OWIbSpA, aTTPaKIMOHBI, AaKBalapKd, HOYHBIE KIyObl, a Takke MHTEepHer,
TEJIEBUCHUE U JAPYrHe KaHAIbl pacrpocTpaHeHus MHpopmanuu. [nobanuzanus U yKpymHEHUE
00BEKTOB MHUPOBOI MHIIYCTPUU Pa3BICUCHUN NMPHUBEITH K CO3JAHHMIO KPYITHBIX Pa3BIEKATEIbHBIX
LIEHTPOB U 30H, Ky/la CXOJATCS TYPUCTbI U3 PA3HBIX YTOJIKOB IUIAHETHI.

[lepeuenp pa3ymMHBIX BUJOB pa3BiICUYECHUN TYPUCTOB 3aBUCUT OT HAllMOHAJIILHOCTU TYpUCTA
U ero Tpaaunuid u o0pasa >KW3HU, HO €CTh OOILIME BHJBI Pa3BICUCHUS, JIETKO BOCIIPHHUMAEMbIE
TOOBIMH TPYIIIAaMH TYpUCTOB. B 1enom 310 Bce mmenyercs arrpakiuu. Ciofa BKIIOYAIOTCS U
TYPUCTCKO-3KCKYPCUOHHBIE YCIYTU — OpraHU3alis MOCEIIEHUs B MOPSAKE IKCKYpCUH OOBEKTOB
TYPUCTCKOTO MHTEpECAa — MY3€€B, HCTOPUUYECKUX MaMSATHUKOB, 0030PHBIX 3KCKYpPCHIl IO TOPOIY
WIM MECTHOCTH, HaOJIOACHWE TPUPOAHBIX SBJICHUM WM KpPaCUBBIX JaHIIAPTOB, HHBIX
MO3HABATENIbHBIX WM Pa3BJIEKATEIbHBIX MEpONpUATUN (Tpa3IHUKH, (PECTHUBAIM, KOHLEPTHI,
MOCEIlEHUE Mara3uHe: WM UTOPHBIX 3aBE/ICHU ). Jns  pa3BiedeHus  IUBSDKHBIX
TYpPUCTOB B KYpPOPTHBIX OTENSAX M Ha KPYU3HBIX JIallHEpaX HCIHOJIb3YIOT —CIEHUAIbHBIX
aHUMAaTOPOB, OOBIYHO TAJNAHTIUBBIX MOJOJBIX JIIOJEH, HAUYMHAIOUIUX AapTUCTOB, KOTOpHIE
pa3BiieKaroT MyOJIMKY CBOMMH BBICTYIUIEHUSIMHU, TaHIIAMH, HHCIEHUPOBKAMHU.

2. Hanuwiume mononoz na memy «Leisure tourism»
Crnmcok JuTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 110 IAaHHOU Teme:

1. Tyouna I'.I'. AHrnoumiickuii s3bIKk 101 TypucToB B cdepe mpodeccruoHaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupexr-Menuna, 2017. — Pexxum mpoctyma: http://www.biblioclub.ru — 9BC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTeKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii si3pik. CepBuc u Typusm: yue6. mocodbue / H.E. Koposnesa,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//]: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuyeckoe 3ansaTe Ne 36. Sports tourism/CnopruBnbiii Typusm. Equivalents of Modal
verb to have/9kBuBaJIeHTHI MOJAJBLHOIO riaroJia to have

IIpakTuka peuun: Sports tourism/CHOpTUBHBIN Typu3M

I'pammaruka: Equivalents of Modal verb to have/DxBuBanentsr MoganpHOro ritarona to have
Heab: DopMuUpoBaHHEe KOMMYHHKATHBHBIX KOMITETCHIIHA, OBJIJCHUE JIGKCUKON M TPAMMATHKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHHUS JICKCUKH, DOHETHKH U IPAMMATHKH.

YMeTh. 4YWTaTh, IEPEBOAUTH M MEPECKa3blBaTh TEKCThI HA HHOCTPAHHOM  SI3bIKE  C
UCIIOJIb30BAHUEM CIPABOYHOW W y4eOHOW JINTEPATyphbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIUIO Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCITOBJIEHa HEOOXOAMMOCTHIO OBJaieHHeM YK-4

Teopernyeckasi 4acThb!

MopanpHble THArojel can, may, must He MOTYT 00pa3oBbIBaTh (GopMy OYIYyIIEro BpEeMEHH, HE
M3MEHSIOTCS MO JIMIAM, He MOJYUHSIOTCS TpaMMaTH4YecKuM mpaBuiaMm. [lo3ToMy Ha momoiub
KOKJIOMY M3 YKa3aHHBIX TJIArOJOB MPHUXOJAT CHEUUANbHbIE KOHCTPYKUHH, KOTOpPBIE
WCIOJIL3YIOTCSL JUIE 3aMEHBl M BOCIIOJHEHUS HENOCTAromMX (OPM MOJAIBHBIX TJArojioB, U
Ha3bIBAEMbIEC WX SKBHUBAJICHTAMHU.

OKBHUBAJICHT MOJAJIBHOI'O rjiaroJia can
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DKBHBAJICHTOM MOJAJIbHOIO TJjarojila Can sBisieTcs KOHCTpykius to be able to, kortopas
NEpCBOAUTCA HaA pYCCKI/Iﬁ A3BIK <<6BITB CHOCOGHBIM» U UACAIBHO IMOAXOJUT MOAAJIbHOMY IJIarojry
can, BBIPAXKAIOIIEMYy YMCTBCHHYIO M (DH3HUYECKYIO CIIOCOOHOCTH uenmoBeka. Kouctpykuust to be
able to cocroutr u3 rnarona to be, sBisrOmIasCSs TOJBMXHON YacThIO 3TOW KOHCTPYKLUH,
U3MEHSIONIEHCA 0 JUIaM M 4HuCllaM B HAcTOsALIEM, MpoleameM H OyaylleM BpeMEHH, U
npuitararenibHoro able — crocoOHbIA, KOTOpas SIBISETCS HEMOJBIKHON YacThbIO KOHCTPYKIUH
1OCJIe KOTOPO# HYXKHO 0053aTeIbHO MCIOJIb30BaTh HH(MUHHUTHB TJIaroa ¢ 4actuiei to. Hecmorps
Ha TO, YTO MOJAJbHBIM I1aroj Can mMeeT (OPMbI HACTOSIIETO M MPOIIEIIIEr0 BPEMEHHU, U
OKBUBAJICHT HaM HYKCH, @aKTH‘IeCKH, JJIA O6pa3OBaHI/I$I 6y11ymer0 BpPEMCHH, Mbl TCM HC MCHCC
MOKCM IIpU KCJIIAaHHWU II0JIb30BATHCA OJOKBHUBAJICHTOM MW I IICPCBOAA HpCIIJ'IO)KeHI/Iﬁ KaK B
HACTOAIICM TaK W B MpOICAIICM BPEMCHH. O6paTI/ITe BHUMAaHHUC Ha IMEPEBOJ CICAYIOMIUX
MIPEAJIOKEHUM:

S1 mory pemuTb 3Ty 3a7a4uy cam — | can solve this task myself = | am able to solve this task
myself

DKBUBAJICHT MOJAIILHOTO TJ1arojia may

DKBHMBAJCHTOM MOJAJIBHOTO TIJIaroja May sBisieTcs KoHCTpykius to be allowed to, Taxxke
cocTosIas U3 riarojia to be U MpHUYaCTHss COBEPIIEHHOTO BHa, 00pa30BAaHHOIO OT AHTJIHICKOTO
rmarona allow — paspemrats. ITomo6HO KoHCTpykIME t0 be able to, o KOTOpoi MBI TOBOPHIIH
BBIIIIE, MBI UCTIOJB3yeM to be allowed to mst BeIpakeHHST OyAyIIEro BpeMEHH, HO MOKEM TaKKe
MCIIOJIB30BATh TPH JKEJTaHUU ¥ B HACTOSIIEM M MTPOIIIEIIIEM BPEMEHH.

Bawm paspermat HaBecTuts ec 3aBTpa — you Will be allowed to visit her tomorrow
OKBHUBAJICHT MOJAJILHOTO Ij1arojia must

MopanbpHblii I71aros must BOCHOJHSIET CBOM HeAocTaroniue (opMbl IPOIIEANIET0 M OYyAyIlero
BPEMEHH TP MTOMOIIM SKBUBAJICHTHOTO BhIpaxkeHHs to have to u to have got to, mocie koToporo
TaKk)ke He0OXO0JMMO HCIO0JIb30BaTh WH(UHUTHUB TJIaroia.

| have to perform this work today — mue Hy»KHO (51 10JDKEH) BBIIOJIHHUTD 3Ty PabOTy CEroaHs
You / they had to leave for Moscow two days ago — Bbl / OHM JO/DKHBI ObUTH (MM IIPHIILIOCH)
yexaTb B MOCKBY J1Ba JIHs Ha3ajl

OrpurarenbHas 1 BOIPOCHTEIbHAsS popMa KoHCTpyKImu t0 have to o6pasyeTcs npu momormu
BcrioMoraresbHoro riarosa do, does B Hactosiem Bpemenu u did B mporie/imeM BpeMeHH.

Do | / you / they have to perform this work today?
I / you / they / she / he did not have to consider that matter yesterday

Bbynymee Bpems to have to oOpasyercs npu momoru Gopm Oyayiiero BpemeHu riarojia have:
shall have mis mepBoro nmma €IMHCTBEHHOTO W MHOKecTBeHHoro umciaa u Will have mus
OCTaJIBHBIX JIUI]

| shall have to visit my friend at a hospital

She will have to return home by 5 tomorrow

Ecnu B kauecTBe 9KBUBAJICHTa MCIIOJIb3yeTcsl KOHCTpYKIUS to have got to (had got to mis
MPOIIIE/IIIEro BpEMEHH) HaM He HY)KHO MCII0JIb30BaTh BCIIOMOraTebHbIe riaroisl do, does, did
IUIs 00pa30BaHUs BOMPOCUTENHHON U OTpUIIATENbHOM OpM, T.K. B JAHHON KOHCTPYKIIUU
BCIIOMOTATENBHBIM TJ1aroJioM siBisieTcs riaroi have. OOpaTute BHUMaHKUE Ha CIETYIONINE
MPEIJI0KEHHUS:

| have got to go the country
Have | got to go to the country?
| have not got to go to the country



Jlekcuueckne enmHunbl mo Teme: active holiday, sporting tour, to exercise, to keep physically
fit, enjoy natural surroundings, fresh air, clean water, combine action and relaxation, a sporting
holiday, hiking, cycling, boating, rafting, require preparation, tour instructors, sporting equipment

BOl'[pOCLI H 3a1aHUsA:

1. Ilepenuwiume Kasxicooe npeonorcenue 06a)xcovl: 6 npouieouiem u 6 6yoyuiem epemeHu.
3amenaiime mMooanvHblil 2nazon MUSt ezo Ikeusanrenmom

. You must read the text several times.

. The doctor must examine the child.

. You must take part in the work.

. She must go if she doesn’t want to be late.

. They must get ready for exams.

. He must do it on time.

. I must ask my parents.

. Hanuwume ¢popmy 3xeusanenma mooanvhnozo 2nazona CAN ¢ 3asucumocmu om epemenu
I swim when | was four.

Now | use a computer very well.

I to play the piano when | was seven.
I to drive a car next year.

. Now | not drive a car.

W O A WP NN g AN R

. Hanuwume ¢hopmy mooanvnozo enazona can, could unu be able to 6 3a6ucumocmu om muna
npeonoxcenusn (+,-,2) u epemenu

1. What is your favourite sport? — Swimming. I swim when | was four.

2. Do you like Maths? — Maths is my worst subject. | to do sums (-).

3. I need your help with English. — Ok, you to come to my place tomorrow?
4. Why did you buy a new computer? — The old computer was very slow. | play
games on it (-).

5. I think the box is heavy. — No, it’s OK. | carry it.

6. Did you go out on Saturday? — No, I didn’t. I _ go out because | was ill (-).

7. They to speak English two years ago.

8. Kate to come to the party tomorrow.

9. Heis lazy. I thinkhe _ to get a good job (-).

10. She didn’t study hard and___ to enter a university (-).

4. Bcmasome  mooanvuvii - 2nazon may (might)  wau  ewipasicenue to be allowed  to.
Bcmasnaime 1o be allowed to monsko 6 mex cayuasx, 20e may (might) ynompeoumso nenvza

1. He ... go home if he likes.



2. As soon as the boy ... leave the room, he ran out to join his friends outside.
3. The doctor says | am much better. | ... get up for a few hours every day.

4. ... | bring my sister to the party?

5. He asked if he ... bring his sister to the party.

6. After the children had finished their homework, they ... watch TV.

7. He ... join the sports club as soon as he passes his medical examination (MeIUIIMHCKHIA
OCMOTp).

8. His mother said that everybody... take part in the picnic.
9. If you pass your exams, you ... go to the south.

10. ... you ... to go out in the evening?

11. ... I borrow your car, please?

12. He asked if he ... borrow my car.

13.... I have a look at your newspaper?

14. One day all his dreams ... come true.

15. ... Kate ... to have a pet?

5. Hanuwume mononoz na memy «Sports tourism»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAHHOW TeMe:
1.T'youna TI'.I. AHrmumiickuii s3bIKk 11 TYpucToB B cdepe mnpodeccrnoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnumn:
Jupexr-Menuna, 2017. — Pexxum mpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJIAIHY
2. Koponera, H.E. Anrnuiickuii s3pik. CepBuc u tTypusM: yue6. mocooue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//]: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UnTEepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansaTue Ne 37. Business tourism//lesioBoii Typusm

IIpakTuka peuun: Business tourism//{enoBoii Typuzm

He.]]b: (DOpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHGTGHL{I/Iﬁ, OBJIaICHUC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3Harn: 6a30BbIE HOPMBI y1'[0Tpe6J'IeHI/I$I JICKCUKH, q)OHeTI/IKI/I U rpaMMaTuKH.

YMmerTh. quTaTb, MNCPEBOAUTL W TICEPCCKA3bIBATL TCKCTBI Ha HWHOCTPAHHOM  SA3BIKC C
HUCITOJIB30BaAHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTEPATYpPhI;, OCYILICCTBIIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIMMOCThIO OBIaieHneM YK-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Business tourism is a travel for business purposes. Business travellers are businessmen and
government officials. They travel on different missions. They often travel to attend a convention.
Convention tourism is a part of business tourism. It involves taking part in a conference or a
seminar. Business travellers often travel to attend an international exhibition or a trade fair.

There are tourist companies that provide business services. Those are fax, telex and
telephone communications, secretarial services, answering service, business meeting
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arrangements. There are business facilities for business travellers at hotels, airports, on airplanes.

Business travel will develop faster than other types of tourism in future. There will be more
business tourists and more tourist companies which will deal with business tourism. They will
provide more services in future. They will collect information on markets and trade partners,
arrange negotiations, offer pre-convention and post-convention tours.

Jlekcuueckune equHMIbI IO TeMe: business purposes, businessmen and government officials, to
attend a convention, seminar, provide business services, fax, telex and telephone
communications, secretarial services, answering service, business meeting arrangements, collect
information on markets

BOl'[pOCbI H 3a1aHUA:

1. Iloo6epume onpedenenue Kk mepmuny cnesa

1) a receipt a) a catalogue of tours or a short video film about a
tourist destination for advertising purposes

2) a tourist outlet b) an official paper which allows a person to do some
kind of work

3) a free-lancer c) an official organization which promotes tourism in
a certain part of the world

4) atravelogue d) a point of sales of a tourist company

5) a travel insurance e) a paper showing that money has been paid for
some goods or services

6) a tourist board f) a person who is not attached to any company staff
and works for himself having a licence to do such work

7) a licence g) a paper that insures a traveller against accident,

illness or loss of luggage during a tour
2. Bnuwiume cnoesa 6 npeonoxcenusn

free-lancers racks a chain
sales outlets airlines research
travellogues high season licenses
inclusive tours arrangements receipts
air tickets advice taxes

1. Tour operators publish colourful.......
2. There are....... and shipping companies among major tour operators.
3. Tourist information office clerks give.....to customers on passports and visas, luggage and the
Customs.
4. Travel agencies make individual travel.......
5. A sales outlet clerk sells tickets and tours, collects money and gives..... herself.
6. People who work for themselves are called.......
7. Tour operators always do market..... when they develop tours.
8. There are.....among tour operators' products.
9.give free-lancers a permission to work.
10. There are......with booklets and folders at travel agencies and their outlets.
11. Free-lancers are registered and they pay.......
12. Major tourist companies branch out and have.......
13. Some tourist companies are members of.......
14. There are hotel rooms, trainand ...... among separate tourist services.
15. Most free-lancers work in.......
3. Hanuwmume mononoz na memy «Business tourism»
Cnucok JinTepatypbl, peKOMEHyeMblii K HCII0JIb30BAHUIO 10 JAHHOM Teme:
1.Tyouna I'.I'. Auramiickuii s3bIK JUIi TYpHUCTOB B cdepe NpodeccnoHaIbHON
xommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiun:



Hupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcurerckas
OubIHOoTEeKa OHIIAKHHY
2. Koponea, H.E. Aurnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: y4ue0. nocoodue / H.E. Koponega,

3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-¢ u3n. — Pocros u//: ®enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetn UHTEpHET

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 38. Incentive tourism/IloompurenbHBIH TYypU3M

IpakTuka peun: Incentive tourism/IToonpuTeNTBHBIN TYpU3M

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIII, OBJIAJICHUE JICKCUKOW M TPAaMMaTHKOM.
3HaTb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATUKH.

YMeTh. ynuTaTtb, NCPEBOAWTL M TICPECKA3bIBATb TCKCTbBI Ha HWHOCTPAHHOM  SA3BIKC C
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPAaBOYHOW U y4eOHOW JUTepaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHMKAIMIO Ha
HHOCTPAaHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOXOIUMOCThIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Incentive tourism means that a business company offers holiday tours to its employees and
covers all travel expenses.

On the one hand, the company does it as a reward or a bonus to a person for his successful
work. On the other hand, the company does it as an incentive for the future. The company hopes
that the employee will work even better in future and bring profit to the company.

Very often an employer sets a target for an employee: «You will earn a holiday in France
for your family if you exceed your quota by 10 per cent next year». Incentive tourism emerged in
the 1960s in the USA. Later on it spread in Europe. But only large progressive corporations offer
incentive tours to their employees.

In some countries there are specialist tourist companies which arrange incentive tours for
business corporations. They take great responsibility because incentive tours go under the name of
the business corporation. It means that good travel arrangements will improve its reputation. Bad
travel arrangements will shake its reputation.

This type of tourism is still a very small part of international tourism. Most probably this
type of tourism won't grow in future.

Jlekcuueckne equnuubl mo Teme: holiday tours, employees, travel expenses, reward, bonus,
successful work, employee, bring profit to the company, employer, set a target, emerge, large
progressive corporations, offer incentive tours, business corporations

Bomnpocs! u 3a1anus:

1. Iloobepume onpeodenenus K ciosam

1) convention tourism a) a type of tourism which involves
visits of tour operators and travel
agents to travel destinations so that
they get to know their facilities well

2) incentive tourism b) a type of tourism which involves

tours and visits for disabled people
3) sports tourism c) a type of tourism which involves

journeys for people who share the same hobby
4) third-age tourism d) atype of tourism which involves

holidays for relaxation and entertainment purposes
5) fourth age tourism e) a type of tourism which involves
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taking part in meetings, conferences and seminars

6) familiarization tourism f) a type of tourism which involves
tours and visits for elderly and retired people
7) leisure tourism g) a type of tourism which involves

tours with a lot of physical training, exercising
and keeping fit
8) special-interest tourism h) a type of tourism which involves
holidays awarded to staff members
as a bonus and to encourage them to work better
2. Ilepeseoume na anenuiickui
1. 3aBTpa HamM MeHeLKephl OyAyT IPUHUMATh Ha padOTy HOBBIX TypareHTOB.
2. Ha coOpanum B KOHIIE TOJja MEHE/DKEp Typu3Ma OyAeT MPUHUMATh PEHICHHE O pa3paboTKe H
MIPOJIBKEHUH HOBBIX YCIYT U MAaKETOB TYpOB.
3. MbI He Oy/JieM MIaHupOoBaTh OOJIBIIYI0 TPUOBUTH HA OyaymIuii ToA. MBI TOJBKO HAYHEM U3y4aTh
PBIHOK.
4. Bel Oyzaere mpemiaraTh Kakue-TiOO HOBBIE Typsl B Oyaymem ce3one? - [la, Hama
Typoneparopckas ¢upma OyAeT peKjIaMUpOBaTh M Pealr30BBIBATH KAaHUKYISPHBIE TYpPbI Ui
nereid. - B kakue crpaHsl Bbl HampaBute nereii? - Oro Oyner Typuwus, I'peuns, Vcnanus u
Urtanus. - A xorna Bbl U3IaUTE CBOM KaTajoT MyTEHIECTBUNM HAa OyIyIIMA TYPUCTCKUN CE30H? -
MBI cienaeM 3To B KOHIIE ATOTO CE30HA.
3. Hanuwume mononoz na memy «Incentive tourism»
Crnmcok JMTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 110 IAaHHOU Teme:
1.T'youna I'.I'. AHrauiickuii s3bIK Ui TYpUCTOB B cdepe MnpodecCHoOHATBHON
kommynukaruu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnuh:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum mpoctyma: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTeKa OHJIANH
2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii si3eik. CepBuc u Typusm: yue6. mocodbue / H.E. Koposnesa,
2.3. bapcersn, A.M. Cepbunonckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//1: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UnTEepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Ipakruueckoe  3ansgTe  Ne39.  Familiarization  tourism.  Present  Participle
/O3HaKoMuUTeJIbHBbIN Typu3M. IIpuyacTue HacTOsIIEr0 BpeMeHH

IMpakTuka peun: Familiarization tourism/O3HakOMHUTENBHBIA TypU3M

I'pammaTuka: Present Participle /IIpudacTrie HaCTOSINEr0 BpEMEHH

Hean: PopMupoBaHHEe KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaJIEHHE JICKCUHKON M TPAMMATHKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHHUS JICKCUKH, (DOHETHKH U IPAMMATHKH.

YMeTb. 4YWTaTh, TMEPEBOAUTH W MEPECKa3blBaTh TEKCThI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE  C
UCIIOJIb30BAHUEM CIPABOYHOW W Y4eOHOW JINTEPATyphbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIUIO Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCITOBJIEHa HEOOXOAUMOCTHIO OBJaieHHeM YK-4

Teopernuyeckasi 4acTh: [Ipuuactue — 3T0 HenumvHas (GopMa aHTIMICKOrO TJaroja, KOoTopas
00J1a1aeT CBOWCTBAMH TJIaroJia, Hapeuus ¥ MpUIIaraTeIbHoro.

AHTIUiicKHe TpUYacThsl JeNATCs Ha mpudactue Hacrosmero Bpemenu (Participle 1) u mpuuactue
nporremero Bpemenu (Participle I1).

HpI/IqaCTI/Ie HaCcTOALICT0 BPCMCHU 0003HayaeT ﬂCﬁCTBHC, MPOUCTCKAKOIICEC OJHOBPECMCHHO C
HeﬁCTBHCM, BbIPA’KCHHBIM CKa3yCMbIM:
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Look at the man crossing the street.
B3rnsiHu Ha yenoBeka, NepexoIsIlero yiully.

[TpuyacTre HACTOSIIEr0 BpEMEHH 00pa3yeTcs MPpH MOMOIIH OKOHYaHHS -ING:

to learn — learning

to speak — speaking

[Ipuuactue HacTosIIEr0 BpeMeHU ynoTpeodisercs A 00pa30BaHus MPOJ0KEHHBIX BPEMEH:

They are watching a new film now.
Ceituac OHU CMOTPST HOBBIN (DHIIEM.

They were watching a new film at that time last night.
OHU cMOTpEN HOBBIN (PUIIBM B 3TO BPEMS BUEpa BEUECPOM.

They will be watching a new film at this time tomorrow.
Onu OyyT CMOTpPETH HOBBIN (DMIIBM B 3TO BpEMs 3aBTPa.

HecmoTps Ha To, YTO M repyHIUi, U MPUYACTHE HACTOSIIETO BPEMEHU UMEIOT OKOHYaHUE -ing U
COBIAJAIOT MO (GOopMe, UX MOXKHO Pa3IMUUTh MO OTTEHKY B 3HaueHHH. [Ipuyactue mo coemy
CMBICITY OJIMKe K MpUilaraTeIbHoMy, a TEPYHAUM — K CYLIECTBUTEIILHOMY:

That man shouting at the policeman seems familiar. — o0o3HaueHne mnpu3HaKa — MpPHYACTHE
ToT opymuii Ha MOJUIIENCKOTO YEJIOBEK KaXKETC MHE 3HAKOMBIM.

Shouting will not do any good. — o6Go3HaueHre HEKOErO ICHCTBYIOIIErO JUIA WIH IpeaMeTa —

repyHIni
Kpuku neny He momoryr.

Jlekcuueckne equuuubl mo teme: FAM tourism, business company, staff, educational tours,
branches, other business companies, send travel clerks on FAM tours, have educational visits, tourist
destination, local facilities, hotels, restaurants, attractions

Bonpocsl u 3agaHus:
1. O6veounume 06a npeonoxcenus 6 00HO, Uchonb3ya npuuacmue |

H-p: He was jumping down the stairs. He broke his leg. — He broke his leg jumping down the
stairs. (Ou cioMait HOTY, TIpbIrast BHU3 10 JICCTHHIIE. )

. Tom was watching the film. He fell asleep

. The pupils opened their textbooks. They looked for the answer.

. Julia was training to be a designer. She lived in Milan for 3 years.
. They are vegetarians. They don’t eat meat.

. Jane was tidying up her bedroom. She found some old letters.

. Ilepesedoume na pycckuii a3vik, 00pawias 6HuUManue Ha NPUYACIMUA HAC OAULE20 DEMERU

. The girl standing at the window is my sister.

. Having been sent to the wrong address the letter didn’t rich him.

. He sat in the arm-chair thinking.

. She came up to us breathing heavily.

. The hall was full of laughing people.

. The singing girl was about fourteen.

. Having read the book | gave it to Pete.

. The large building being built in our street is a new school — house.
. Having finished the experiment the students left the laboratory.

O©OCooO~NOoOUThWNE N g wnN k-


https://www.native-english.ru/grammar/gerund

10. Being busy, he postponed his trip.
11. Having been written long ago, the manuscript was impossible to read.
12. Having been built of concrete, the house was always cold in winter.

3. Hanuwume mononoz na memy «Familiarization tourism»
CHnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. T'youna I'.I. Axrnumiickuii s3bIKk a1 TypucTtoB B cdepe mnpodeccuoHaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OuOIHOTEeKa OHJIAKHY

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: @ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcsbl cetn UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansTue Ne 40. Ecotourism/J9xoTypusm

IIpakTuka peuun: Ecotourism/OkoTypusm

Heanb: ®opMupoBaHNEe KOMMYHHKATUBHBIX KOMIETEHIN, OBJIAJICHUE JICKCUKOW M TPAMMATHKOM.
3HaTb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHKU U TPAMMATUKH.

YMeTh. yuTaTth, MNEPEBOAUTL MW IICPECKA3bIBATb TCKCTBI HAa HWHOCTPAHHOM  SA3BIKC (¢
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHON W Y4eOHOW JIUTEpaTyphl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

The latest trend in tourism is travel that combines preserving the natural world and
sustaining the well-being of the human cultures that inhabit it. Unlike traditional tourism,
ecotourism promotes environmentally responsible travel and seeks to ensure that visitors "take
nothing but photographs and leave behind nothing but footprints.” An equally important part of
the ecotourism equation is "sustainable” tourism that enables local people to protect their natural
and cultural resources and profit from them at the same time.

The general concept of ecotourism arose when conservationists realised the potential
benefits in combining people's interest in nature with their concern for the environment. An early
model for ecotourism came from East Africa in the 1970s, when Kenya began collecting fees from
safari-bound tourists heading into its national parks. Those revenues were earmarked to support
conservation and park maintenance in its vast wildlife preserves.

The truly "green” traveller emphasises the necessity for tours that strictly limit group size,
coordinate with native guides, and donate a percentage of tour profits to community projects or
research.

Most ecotourism destinations can be found in areas with vast natural surroundings and
plentiful flora and fauna. Places like deserts, tropical rainforests, coral reefs, and ice glaciers are
prime locations. Also important in ecotourism is the presence of a culture that is unique to the
visitor. The focus of ecotourism is to provide tourists with new knowledge about a certain natural
area and the culture that is found within, along with a little bit of adventure. As for the natives,
ecotourism is to help improve the local economy and conservation efforts. All parties are to gain a
new appreciation for nature and people.

Jlekcuueckne equHUNBI Mo Teme: tO sustain, to ensure, footprints, to enable, fee, revenues, to
earmark, conservation, maintenance, to preserve, to emphasise, research, rainforests, to gain,
appreciation
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BOl'[pOCLI H 3a1aHusA:

1. Iloobepume onpedenenusn Kk cnosam

1. araft a) a person who travels to an important religious place
2. a caravansary b) a place where mineral water comes out of the ground
and where people go to drink the water or to bathe in it
3. anomad c) a place that provides accommodation, food and drinks
for travellers
4. aspa d) a large passenger boat powered by steam
5. a merchant e) a large Eastern inn with a court in the middle
6. a pilgrim f) a flat boat made of pieces of wood or logs tied together
7. a steamship g) a person who has no permanent place of residence and
roams from place to place
8. aninn h) a person who travels buying and selling goods
2. Ilepeseoume na anenuiickuii
1. Korpa navancs typuctckuit Oym? - S mymato, on Havasncs mpudnusutensHo 30-40 ner Hazam.
2. Buepa s mpounTan crateio 0 BceMHpHOW TypHCTCKOW opraHm3anuu B xypHaie. - Kornma ara

opraHu3ays Bo3HUKIa? - Eciu He ommbarock, 3To coobITHe pou3onwio B 1975 roxy.
3. I'me mpoBoamim Bpemsi oOecrieueHHbIE TYpUCTHI B mponuioM Beke? OHHM BOOOIIE €3HiTh 3a
pyoex? - Koneuno, e3munu. OHHM OTHpaBIsuuCh B moe3aku Bo Dpanmuto, ['epmanwio,
[IBeinaputo n Apctpuro. - Uto oHn Tam aenanu? - OHU TPOBOJUIN BpeMsl Ha O3JOPOBUTEIBHBIX
KypopTax M KypopTax Ha MUHEPAJIbHBIX BojaX. OHU e3WIH TyJa Ha OT/BIX U JICYCHHE.
4. Tomac Kyk crtan uzBecrteH B Anriuu B cepenune XIX Beka. — Uem oH crtan uzsecten? Uto oH
caenan? - OH OpraHu30Bajl MEPBYI0 TYPUCTCKYIO TMOE3AKY IO »Keyne3Hou nopore. OH OCHOBal
MepBOE B MUPE TypareHTCTBO.
3. Hanuwume mononoz na memy «Ecotourism»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAHHOW TeMe:
1.T'youna I'.I'. AHrnoumiickuii s3bIKk 11 TYpucTOoB B cdepe mnpodeccruoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnum:
Hupexr-Menuna, 2017. — Pexxum gpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubnIMoTeKa OHJIANH
2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: yue6. nocobue / H.E. Koposnesa,

9.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//]: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UnTEepHeT

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTuueckoe 3anaTue Ne 41. Australian tourism/Typusm B ABcTpaiun

IMpakrnka peun: Australian tourism/Typusm B ABcTpainn

IIe.m;: q)OpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHCTCHHHﬁ, OBJIaICHUC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3Harn: 6a30BbIE HOPMBI y1'[0Tpe6J'IeHI/I$I JICKCUKH, q)OHeTI/IKI/I U rpaMMaTuKH.

YMmerTh. YnuTaThb, ICPEBOAUTL W ICEPCCKA3bIBATh TCKCTbl Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
HUCITOJIB30BaAHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTCPATYpbl; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCTRIO OBIaieHueM YK-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Australia is a huge country indeed, and is blessed with a plethora of sceneries, landscapes and
beaches all around. There are many interesting activities for the vacationers and exciting
attractions matching every taste. If you are a diver, wildlife lover, backpacker, surfer or just a
person who love wandering and exploring, there are amazing places to experience in Aussie!
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Having a bucket list for the stimulating places in Australia tourism will help you in giving an idea
about what to do in advance. If you like to enjoy your holidays through roadways, then hiring
campervan can be a great option. All you have to do is stuff the vehicle with all the necessary
belongings and kick start to complete your bucket list experiences.

Top 5 Best Places In Australia To Cover Up

This bucket list with 5 fantastic places will help you explore not just the place but your inner self.
Have unlimited fun, either alone or with a group of buddies.

Dalhousie Springs

It is one of the most favorite places by the travellers in Australia tourism, it is in Witjira National
Park and known to be the best oasis. While on the way to Simpson Desert, spending a night at the
location can be a memorable experience indeed. Have you wondered why it is termed as oasis?
Well, it is a region with natural hot springs in the centre of a large desert area. Swimming in hot
water can refresh a tired tourist. People can enjoy a great time here as there are special facilities
arranged. You can feel tiny fish in the water, they will not harm you.

Piccaninnie Ponds

Have you ever seen crystal clear and clean water? Explorer the Piccaninnie Ponds which is in the
Limestone Coast. It is one of the best sites for water activities such as snorkelling and diving in
Australia Tourism. The Tank Cave in the surrounding area is known to be the longest cave
underground, and it is ideal for strong divers. However, be aware of some dangerous passages
near Engelbrecht cave! It is one of the most visited site in Australia tourism.

New South Wales

If you have ever dreamt of being in a fantasy world, then come to New South Wales. The region is
popular for no light pollution unlike other areas. And it makes people enjoy the silent ambience,
natural location and millions of sparkling stars. It is for sure the best location to catch up for the
star gazing activity in Australia tourism.

Carnarvon Gorge

A lot of people like to discover ancient sights and galleries, if you are one of them then visit
Carnarvon George which is in the Carnarvon National Park. The park is located about 600 km
from Brisbane. You will definitely enjoy some old hand prints and engraving which are millions
of years old. These portray olden lifestyle of the people and are a perfect spot for history lovers. It
is one of the top tourist destination in Australia Tourism.

Ningaloo Reef

Check out the Coral Coast of Western Australia tourism, it is a mesmerising place for the natural
lovers. Enjoying snorkelling and getting close to the marine life will tickle your hearts away.
Some amazing water animals can be spotted here such as manta rays, tropical fish and rare species
of turtles. Missing out this place will make you regretful to a greater extent.

Jlexcuueckne equnuinbl mo teme: \Western Australia, vast state, million hectares of land,
landscape, fascinating, thick forests, red sunburnt plains, rugged gorges, white beaches with
dunes, coastline, diverse ecology, to allow visitors, to admire nature, forests, supervision

Bonpocel u 3a5aHus:
1. Ilepeseoume na anenuiickuit a3tk

CoBpemMeHHass ABCTpaius, MOXKET OBbITh, U pa3BUIIaCh U3 OPUTAHCKOI TIOPEMHOI KOJIOHUH,
HO ceiyac OHa CTajla OJIHUM U3 IJIaBHBIX MUPOBBIX TYPUCTHYECKUX HampaBieHUH. TypucToB B



ABCTpanuu TMOPaAylOT yIUBHUTEIbHBIE KOCMONOJIMTHYECKHE Tropoja, (paHTacThyeckas IOroja,
3HaMEHHUTbIE KPacuBbIE MOOEPEXKbs, a TAKXKe APYKECKOE OTHOUICHHE MECTHBIX kutenend. Typusm
B ABCTpaJIuy IPUJIETCS 10 AYIIE BCEM TYPUCTAM.

ABcTpanusi, SBIAIOLIASACS OJHOBPEMEHHO U KOHTMHEHTOM, M CTPAHOM - IIECTOE€ B MHUpE
rocyJapcTBO IO IUIOIAAM, U OHA, YTO, BEPOSITHO, HEYJUBUTEIbHO, B M300MIMM 0OIanaeT
MPUPOJHBIMU  JOCTONPUMEYATEIBHOCTAMHU, KOTOpbIE TaK W HE Tepnurcs ucciuenosarb. Ot
MOHOJIUTHOM CKajibl YIypy, 10 JUKOTO, HEYKPOTUMOIO M OECIOIIaHOro ayTo3Ka («IIIyliby»), a
TaKXKe JI0 KpacoyHoro uyna boibmoro bapbepHoro puda, pacnoyioKEHHOTO HENAIEKO OT
3anutoro cosHueM lona-Kocra B KBuHcneHne - B ABCTpanuu MOKHO HaWTH YHUKAJIbHBIE,
He3a0bIBaeMble MecTa. TeM, KTO TpEenrnouYdTaeT AaKTUBHBIM OTIBIX, TOHPABUTCS «KYJIbTYpa
OTKPBITOIO BO3/yXa», U O0JbllIOe pa3HOOOpa3ue B AaKTUBHBIX BHJAX JEATEIBHOCTH U B BHUAAX
CIIOpTa, BKJIIOYas IUIaBaHME, NAalBUHT, HBIPSHUE C Mackod U TpyOoil, cepuHr, nemui Typusm,
KaTaHUWEe Ha TOPHBIX BEJOCUIIE[aX, U JaXe KaTaHWe Ha JIbDKaxX - U BCE 3TO JIETKO JOCTynHO. B
ABcTpanuu Ais Typu3Ma CO37aHbl BCE YCIOBHSL.

Tex, KTO mpeanoyuTaer MPOBOJUTH OTIYCKAa M BBIXOJHBIE B TOPOACKOW OOCTaHOBKE,
aBCTPAJIMIICKUE TopoJa TOYHO HE pa3oudapyloT. YucTble, KOCMONOJIUTUYECKUE, MOJIOJAbIE
ypOaHuCTHUECKHE LEHTpbl ABcTpanuu (Takue, kak Cuaneit, bpucben, MenbOypH) sBIsIOTCA
ropoJlaMd MHPOBOTO Kjacca. 3HaMEHUThIE KYJIbTYpHBIE JOCTONPUMEYATEIbHOCTH ABCTpaIUU
BKitoyaroT CuaHeickuil onepHblii Teatp u XapOop-bpumk, Ascrtpanuiickuii myseit u Mysei
CTapoOro M HOBOTO MCKYCCTBa. ABCTpaJiusl TAK)K€ MOXKET MOXBACTAThCs BIIEUATJIAIOMIENH U OBICTPO
pa3BHBaIOIICHCS PECTOPAHHOM KYJIbTYpOH, KOTOpasi rapaHTUPOBAHHO YAOBIETBOPUT J1aXkKe CaMbIX
MIPUBEPEUIUBBIX TYPMAHOB.

HesaxxHo, nianupyere 11 Bbl IOCMOTPETH JOCTOIIPUMEUYATEIIBHOCTH B ABCTPAJINHU, WIN BbI
IUTAHUPYETE IPOBECTH BPEMs, OTAbIXas HA BEIMKOJENHBIX IUISDKAX, IpoOys MECTHbIE OJt01a, BbI
HEIIPEMEHHO BEJIMKOJIEITHO IPOBEJETE BpEMs B 9TOM CTPaHE.

2. Hanuwume mononoz na memy «Australian tourism»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 TAHHOW TeMe:
1.T'youna TI'.I. AHrnoumiickuii s3bIKk 11 TypucToB B cdepe mnpodeccrnoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepum:
Hupekr-Menuna, 2017. — Pexxum gpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEeKa OHJIANHY
2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii si3eik. CepBuc u Typusm: yue6. nocobue / H.E. Koposnesa,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB H//]: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UnTEepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 42. Cultural tourism/KyasTypHblii TYypH3M

IMpakruka peun: Cultural tourism/KyneTypHblit Typusm
He.]]b: q)OpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHGTCHLIPIIZ, OBJIaICHUC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3Harn: 6a30BbIE HOPMBI y1'[0Tpe6J'IeHI/I$I JICKCUKH, q)OHeTI/IKI/I U rpaMMaTuKH.
YMmerTh. YnuTaThb, ICPEBOAUTL W ICEPCCKA3bIBATh TCEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
HUCITOJIB30BaHUEM cr[paBquoﬁ u yqeGHoﬁ JIMTCPATYpbl; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCTIOBJIEHa HEOOXO0IMMOCTRIO OBlaieHneM YK-4
Teopernyeckasi 4acThb:

The World Tourism Organisation tells us that cultural tourism accounts for 37% of global
tourism, and furthermore affirms that it will continue to grow 15% each year. With all of this
market interest, destinations should leverage what makes their societies unique and invest in
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developing cultural tourism programs.

Cultural tourism allows travelers to be immersed in local rituals and routines, taking away
not only pretty photos but also shared memories of unique experiences. For destinations, it
encourages local communities to embrace their culture and boosts economic growth. Developing
culturally geared tourism programs encourages destinations to celebrate and promote what
distinguishes their communities, and in doing so, provides the opportunity for authentic cultural
exchange between locals and visitors.

Solimar has a long history of involvement in development projects that promote cultural
tourism. Here’s a glimpse at 2 of them:

Morocco: Down the Road of Traditional Crafts

Before 2010, Morocco has a vibrant craft industry, yet artisans had insufficient opportunity for
direct sales. Solimar collaborated with Aid to Artisans and the Moroccan Ministry of Crafts to
facilitate direct linkages between artisans and tourists in Marrakech and Fez. This was achieved
through establishing new or updating existing artisan and cultural heritage routes, and furnishing
them with engaging creating marketing collateral. The team involved as many as 6,603 sale points
and was successful in increasing artisan revenue. As a result of this project, crafts and tourism in
the area are now more linked than ever before.

Ethiopia: Empowering Community Enterprises for Long-term Success

Ethiopia’s Bale Mountain area is lush and beautiful, and is the home of successful community-led
tourism initiatives. In 2009 Solimar addressed the conservation and regulation problems in
Ethiopia by affecting a sustainable tourism development project in partnership with the Frankfurt
Zoological Society. The team created 7 community tourism enterprises as well as branding and
marketing tools aimed at awareness-building among foreigners and locals alike. The local
communities now leverage their cultural heritage, which includes expressive dances and crafts, in
its tourism development. This offers them alternative livelihoods that in turn benefit
environmental conservation.

Jlekcuyeckune eIMHUUBI MO Teme: growing segment, seek exciting and educational encounters,
traditions, arts, history of the United States, tremendous economic impact, Travel Industry
Association of America, cultural tourists, tourism professionals, local arts agencies, in partnership
with Convention and Visitors Bureaus

Bonpocsl u 3aganus:
1. Ilepeseoume na pycckuii a3vik

The fastest growing segment of America's tourism industry is cultural tourism. Travellers
seeking exciting and educational encounters with the people, traditions, arts and history of the
United States have a tremendous economic impact on communities across America.

According to the Travel Industry Association of America, one third of all US adults were
cultural tourists at least once during the past year, spending more than average US tourists. With
complex itineraries and a greater number and variety of destinations, travellers who love art and
history spend, on average, $615 per trip compared to $425 for all US tourists.

This trend brings with it tremendous opportunity for growth and has tourism professionals
increasingly turning to the arts to market their cities and states. More than half of the nation's local
arts agencies work in partnership with their Convention and Visitors Bureaus. In fact, the US
cities have cultural tourism specialists on staff, and the City of Chicago has actually moved its
Office of Tourism into the Department of Cultural Affairs. Using the arts to market
a community can benefit both the tourism industry and the arts industry. As a tool for sustainable
community development, cultural tourism works to create partnerships among various segments of
the community and region.

2. Hanuwume mononoz na memy «Cultural tourism»
Cnmcok aTuTepaTyphl, peKOMeHAyeMblii K HCIOJIb30BAHHUIO 110 TAHHOM TeMe:
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1.Tyouna [I'.I'. AHrnuiickuii s3Ik IS TYpUCTOB B cdepe mnpodecCHOHATBHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OubIHOTEeKa OHIIAKHHY
2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponena,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//l: @ennke, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetn UHTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 43. Adventure tourism/IIpukirouenyeckuii Typusm

IMpakTuka peun: Adventure tourism/IIpukintodeHYeCKUil Typr3M

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIIUM, OBJIAICHUE JICKCUKOW U TPaMMaTHUKOM.
3HaTb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHKU U TPAMMATUKH.

YMerTh. YnuTaTh, IMEPEBOJAUTE MW IECPCCKA3bIBAThL TEKCTBI HAa HMHOCTPAHHOM SA3BIKE C
UCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW M Y4eOHOW JHUTepaTypbl; OCYLIECTBISITH KOMMYHHUKAIMIO Ha
HHOCTPAaHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Every year, thousands of British vacationers hand over good money only to be left wet,
cold, hungry and sore. Some have been ripped off by dodgy package-tour operators selling
holidays in concrete hell-holes on the Mediterranean. But for a select minority, being drenched,
frozen, starved and bumped is the point of the whole thing.

Such adventure holidays come in lots of different shapes and sizes. The domestic market
runs from school trips to slightly riskier 'adrenalin sports', such as whitewater rafting and cliff-
jumping, and full-blast 'survival schools', where pasty-faced desk-jockeys learn how to live off the
land, under the supervision of a instructor with a military background. Thrill-seekers whose
appetite for hardships outstrips the options available at home risk their necks in more far-flung
places, such as Peru and the Australian outback.

Simon Tobin, the managing director of Explore Worldwide, Britain's biggest operator of
adventure holidays abroad, says the market has grown by 10—15% a year for the past five years
or so. That compares with 4— 5% for the traditional sun, sea and sand package holiday.
Travelling in small groups with a local guide, punters can follow in the footsteps of Lawrence of
Arabia, or try life as a troglodyte in Matmata, an underground village in Tunisia.

Mick Tyler, a former commando who served in Kuwait, the Arctic and among the
headhunters of Borneo, and who now runs the Breakaway Survival School in Wales, says the
number of visitors to his outfit has doubled over the past three years. 'People are fed up with
ordinary holidays," Mr Tyler says. 'Most of them have no need to think for themselves in everyday
life. They come out here and are surprised to find how unaware of the world around them they
have become. They want to learn basic skills, like how to use a map and compass or build a
shelter'.

Handy stuff, no doubt, and maybe even quite useful on a more traditional holiday — say
when the tour operator's minibus breaks down somewhere between the airport and a miserable
two-star hotel in Mallorca.

Jlekcuueckne eaquHuubl mo Teme: tourist activity, physical activity, a cultural exchange,
activities in nature, to go base jumping, go scuba diving with sharks, to be an adventure tourist,
physically active, risky, push boundaries, respect limits, plenty of options, thrill seeker
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Bonpocbl U 3apaHusa: 1.
lMepesedume Ha aHanulicKuli A3bIK BonblwmHCTBO
Noaen npeanoymTatoT NPOBOAMTL CBOM OTMYCK B OTENAX HA MEPBOMN IMHUMN NAAXKEN, NPU 3TOM 3aHUMAACH
TONIbKO NPUHATUEM CO/IHEYHbIX BaHH U NMN1aBaHMeEM B MOpPe, n3peaKa OTnpaBaAACb B 3KCKYPCHUU NO
6}'IVI3I'Ie)-KaLLI,VIM AocTonpmnmeyaTteZIbHOCTAM. O,D,HaKO eCTb U Apyrue ntoaun, Te KTo CtTapaeTca BO Bpema
CBOEro OTMYCKa HapyLWUTb 0ObIYHbIN XO4, *KU3HW, NOJTYYMUTb HOBbIE HaBbIKM M 3HAHMA, @ TAKXKeE CTaTb
6/11XKe K npupoge. ITOT BUA, OTAbIXa HAa3bIBAETCA NMPUKAIOYEHYECKUM Typu3m. IMeHHO ero npeanovymtatort
NOAM, KOTOPbIM CKYYHO Ha Bepery mops. BUa0B NpuKIoYEeHYECKOro TyprU3ma BeIMKOE MHOXECTBO,
OZHAKO NPAKTUYECKM BCE U3 HUX MOXKHO HalTK B Poccmm. Hawwa cTpaHa aBaseTca naeasnbHbIM MeCTOM A/1s
3aHATUIN NPUKNIOYEHYECKUM TYPUIMOM.

MpuKoYeHWA NoApa3yMeBatoT BCTPEYY C YEM-TO HOBbIM M HEOObIYHBIM, BO3MOXKHO AaXe
onacHbIM. Ecnv »Ke HMYero HoBoro B Bawwem nyTtewecTBumn HET, TO 3P GEKT HOBU3HbI 3aMEHSAIOT OCTPbIe
oLLyLLLeHUA U PU3MYEeCcKas aKTUBHOCTb B KOHTAKTe C NPUPOAOoM (Hanpumep, cnias Ha baligapKax uam
BOCXOXJeHUA B FOpr). B NPUKAKOYEHYECKOM TypUsmMme nyTeleCTBEHHUK HE MOXKeT ObITb MAaCCUBHbIM.
TypuCT He 3pUTesib U NPUHMMAET aKTUBHOE y4acTMe BO BCEM NMpoUCXoasLiem. Bo Bpems Takux noessfok
NOAM NyYlle y3HatoT cebs U Apyrux NoAeN, yHaTca 06LWaTbCA C }KMBOTHBIMM M BbIXKMBATb Ha NPUPOAE.

Camoe yauBUTENIbHOE, YTO, MyTeLecTBYA MO YAANEHHbIM
OT ropofi0B U AepeBeHb Yro/IKam Hallei CTpaHbl, MOXKHO JIETKO HaTKHYTbCA Ha PasNnyHble
apxeonornyeckne NaMATHUKM 1 Cnefbl APEBHUX HAPOAOB U LMBWUAM3aLMiA. Tak B Kapesinn Ha ckane becos
Hoc MOKHO HaiiTV TaK Ha3biBaemble NeTporindbl, Ha CONOBELKUX OCTPOBAX — NabUPUHTBI, B ropax
cTenax ANTas — KypraHbl U KAMEHHbIE CTeJbl C 4PEBHUMM HaCKalbHbIMU PUCYHKaMM, a Ha KaBkase —
AONbMeHbl.  [PUKNIOYEHYECKUIA TYPU3M — STO He TOJIbKO MYTELLECTBUA NO YAANEHHbBIM OT
LMBUAN3ALMM MECTAM, HO U, K MPUMEPY, BeIONyTeLecTBUA. BeCbMa MHTEPECHBIM C 3TOW TOUKU 3peHus
bynet BenocuneHbll Typ No ropoAam 3010TOro KosbLiaPoccuum, BO BpEMSA KOTOPOro MOXKHO NobnKe
y3HaTb HPaBbl U ObIT POCCUICKON NPOBUHLIMK, @ TaKXKE MO3HAKOMUTBCA C MHOTOYMCIEHHBIMM
NaMATHUKaMM PYCCKOro 3044ecTBa. MIHOCTPaHLLbl B KaYecTBE NPUK/IYEHYECKOro Typu3ma
PacCcMaTpPUBAOTCA U KENE3HOA0POXKHOE NyTellecTBrne No TpaHCCMBUPCKOM MarncTpanu, Bo Bpems
KOTOPOro MOXHO YBUAETb NPaKTUYECKM BCe pa3Hoobpasune neiisaxkeit Halwel CTpaHbl.

B Poccum npurKItoYeHYECKME Typbl MOXKHO HalTH Ha
ntoboi BKyc. 9To 06ycnoBneHo pasHoobpasnem nensaxein n BeNNKONENHON ANKOW Npupoabl. [osTomy
€CNu Bbl XOTWTE OCTPbIX OLLYLLEHWIA, BbIOMPaATE CBOM BapUaHT, U HaCNaXKAakTeCh BEIMKONEMHbIMU
MPUKIOYEHWAMU, HE Bble3¥Kas U3 CBOEW CTPaHbl. ToNbKO ByabTe 61aropasymHbl, Befib NPUKIOYEHUYECKUI
TYPWU3M A0CTaTOYHO OMaceH.

3. Hanuwiume moHosno2 Ha memy «Adventure tourism»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAHHOW TeMe:

1.T'youna [I'.I'. Awnrnuiickuii s3bIK Ui TypucToB B cdepe mnpodeccHoHaTbHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
JHupexkr-Menuna, 2017. — Pexxum mocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJIAIHY

2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3sik. CepBuc u Typusm: yueb. mocodue / H.E. Kopoesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcel cetu MHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3anaTHe Ne 44. Extreme tourism/JkcTpeMajibHbIH TYpH3M

IIpakTuka peun: Extreme tourism/DKcTpeManbHbIH TypU3M
Heab: PopMupoBaHUEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIMM, OBIIAJCHUE JICKCUKON U TPAMMAaTUKOM.
3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIOTPEOIEHUS JIEKCUKHU, (POHETUKU U I'PAMMAaTHKH.
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YMerTn. 4nuTaThb, ICPCBOAUTL W ICPCCKA3bIBATh TCKCTBI HAa HMHOCTPAHHOM SA3BIKEC C
WCIOJb30BAHUEM CIIPABOYHOH M y4eOHOHM JUTEepaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBIICHa HEO0X0IMMOCThIO OBNaieHueM YK-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Extreme tourism, also sometimes referred to as shock tourism, is travel that is strongly
characterized by a sense of adventure or even physical danger. The “extreme” aspect of this type
of tourism may derive from a destination itself or from one or more activities which are engaged
in during one’s trip. Extreme tourism may be arranged by the traveler herself or may be
coordinated by an adventure travel company. Critics of this type of tourism argue that it may lead
to environmental damage.

In some cases, extreme tourism draws its sense of thrill or risk from a destination. Some
extreme tourists travel to places that are considered moderately or even extremely unsafe for
physical or political reasons. For instance, they may travel to regions that have been affected by
nuclear disasters, like the area surrounding the Chernobyl plant in Ukraine, or to countries that are
at war.

Another form of extreme tourism involves traveling to a destination in order to participate
in one or more adventurous or potentially dangerous activities. While there are many different
extreme activities in which one can participate, most of these activities are physical in nature. For
example, an extreme tourist may take a trip which involves cage diving with great white sharks,
BASE jumping, or parachuting from a static point such as a skyscraper or cliff, trekking across a
desert, or exploring underwater caves.

Jlekcuueckne exquuuibl mo Teme: shock tourism, sense of adventure, physical danger,
destination, environmental damage, sense of thrill, extremely unsafe, for physical or political
reasons, nuclear disasters, involve, participate in adventurous or potentially dangerous activities

Bonpocsl u 3aganus:

1. Ilepeseoume na anenuiickuii AbIK
Boanbie BubI SKCTpEeMaibHOTO TypU3Ma

JlaiBUHT (IIOJBOJHOE TOTPY)KEHUE, HBIPSHUE) OYEHb MOMYJsSpeH BO BCEM MHpE. ITO
JOCTaTOYHO JOporas pasHOBUAHOCTb OJKCTpeMajbHOro Typu3Mma. Poccuiickue paiiBepsl B
OOJIBIITMHCTBE CBOEM MOJIOJBI - uX cpenuuid Bo3pacT 30 et (B CLLA - 36). D10 MHTEIUIUTEHTHAS
ropoJickas MoJIoAie’kb: B Poccun nomasistomiee 60abmuHCTBO (77 %) mailBEpoB UMEIOT BBICIIEE
obpazosanue (B CILA - 50 %).

BeiikOopauur npezactaBiseT co0oi KOMOMHAIMIO BOJHBIX JIBDK, CHOyOOpHa, CKeilTa u
cépdunra. Karep Oykcupyer peiizepa, CTOSIIEr0 Ha KOPOTKOM, IUPOKOW Aocke. JIBuUraschp Ha
ckopocti 30- 40 kM/4 ¢ JOOMONHHUTENBHBIM OamgacToM Ha OOpPTy, KaTep OCTaBIseT 3a coOoi
BOJIHY, KOTOPYIO peijiep MCIMOJIb3yeT KaK TPaMIUIMH. B MpblKKe MOKHO HMCHOJIHUTH MHOKECTBO
pa3zHooOpa3HbIX TProkoB. OCOOCHHO JUHAMUYHO BEHKOOPAMHT CTall pa3BuBaThcs B Havane 1990 x
rr. OH COBEpIINI PEBOIOIHMIO B BOJHOM CIIOPTE TaK K€, KaK B CBOE BpPEeMsI CHOYOOP/ B TOPHBIX
nmeDKax. Bee 4To HYXKHO - TPOCTO MOMEHSTH JOCKY!

Bopanbie NbDKH - OUH U3 CaMBIX M3BECTHBIX BUIOB aKTUBHOTO OTABIXAa. DTO JOCTOWHAs
3aMeHa TOPHBIM U OETOBBIM 3UMHUM JIbDKaM. BoIHbIE NIbIKK BIIEpBbIE MOSBUIIHCH B 1922 1., KOoraa
amepukanen Paned CamyanbcoH, kutens mrata MUHHECOTa, SKCHEPUMEHTHPYSI C OOBIYHBIMH
3UMHHUMH JIbDKAMU, PEIIAI HCTIPOOOBaTh X Ha BOJIE.

Bunnc€pduHr - pasHOBHIHOCTH MApyCHOTO CHOPTA; TOHKH Ha CIEUUATbHOW OBaTbHOU
JOCKEe W3 YIJeMIacTUKa C MIEPOXOBATON TMOBEPXHOCTHIO JUIsI YCTOWYMBOCTH, C IJIaBHUKAMU
cTabuin3aTopaMu Ha HUKHEH TJIOCKOCTH M HEOOJBIIUM MapycoM, KOTOPBIA KPEMUTCS K JOCKE.
3apoauncs B CIIIA (1968 1.).

Cépdunr - To xe camoe, Toibko 6e3 mapyca. CoOCcTBeHHO, BUHACEPPUHT U TMPOHU30IIET OT


https://www.wisegeek.com/what-is-adventure-travel.htm
https://www.wisegeek.com/what-is-trekking.htm

cépdunra. IIpu xoporiem BeTpe MOXKHO pa3BUBATh CKOPOCTh Oonee 10- 12 m/c. Hy a pexopn Ha
CEeroIHSAIIHUKI JIeHb - 6osee 70 km/4.

Kasikunr - nomyssipHslii 3a pyOexxoM, HabupaeT Bce OOJIBIIYI0 MONMYISIpHOCTh U B Poccum.
DTO COPT OJMHOYEK, XOTSI M HE JIMIIEH KOMAaHJHOTO AyXa, JaeT BO3MOXKHOCTh OPOCHUTH BBI30B
CTUXHUU U OCTaThCs C HEW OJIMH Ha OJMH.

PapTuHr - 5TO yBIEKATENBHBIA CIYCK IO TOPHOM peke Ha KaHOD® WM CHEIHaTbHBIX
wiotax. Padgrunr - oqun 3 Hanboliee mocenaeMbpiX TypOB, COBEPIICHHO O€30TacHBINA JaKe /s
caMbIX IOHBIX TYPUCTOB. B mociie/iHie ro/ibl OH BbI3bIBAET TAKOM I'POMAIHBIM HHTEPEC CO CTOPOHBI
TOOUTENIEH SKCTPEMAIBHOTO OT/IBIXA, YTO OOJIBIIMHCTBO MPUTOAHBIX JUIS 3TOTO TYpU3Ma TOPHBIX
pek ObulM OCBOEHBI NpodecCHOHATaMM, KOTOPBIE TENeph MpearaloT padTUHT  Typbl
MPaKTUYECKU B JIFOOYIO TOUKY MUpa.

2. Hanuwume mononoz na memy «Extreme tourism»
Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH Teme:
1.Tyouna I'.I'. Axrnumiickuii s3bIKk a1 TypucToB B cdepe mnpodeccuoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEKa OHJIANH
2. Koponera, H.E. Aarmuiickuii s3sik. CepBrc u Typu3M: yue6. mocodue / H.E. Kopouresa,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: ®ennkc, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UHTEpHET
- http://lwww.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuyeckoe 3anaTue Ne 45, Sustainable tourism. Past Participle/9kosiornueckn
Oe3onacHblil Typusm. [IlpuyacTue npoueamero BpeMeHu

IIpakruka peun: Sustainable tourism/2konorunuecku 6€30MaCHBIN TYPH3M

I'pammartuka: Past Participle/[Ipudactue nporeamnero BpeMeH!

Heab: DopMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIWA, OBJIaJICHUE JICKCUKOW M TpaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOIeHUs JIEKCUKU, POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMeTb: uuTaTh, MEPEBOJUTH U IEpEeCcKa3blBaTh TEKCThI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE €
UCIIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW W Yy4eOHOW JUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBlaeHueM YK-4

Teopernyeckasi 4acTh:

[IpuuacTue mporlieaniero BpeMEHH — 3TO TOXE HEIU4Has (opma Tiaroja, TakKe HMEoIas
CBOMCTBa TJaroia, MpujaraTelbHOTO U Hapeuus. Ho B oTiauuuMe OT MpUYACTHSl HACTOSAIIETO
BpEMEHH, MIPUYACTHE MPOUIEANIETO BpEMEH! UMEET JIUIIb OJHY HEM3MeHsaeMyto Gopmy, MO CyTH,
3T0 TpeThst (opma rinarona. [Ipuyactue mpoIIEAIIET0O BpPEMEHU B AHIJIHMICKOM  S3BIKE
COOTBETCTBYET PYCCKOMY CTpaJaTeIbHOMY MPHYACTHIO:

to give (maBarb) — given (1aHHBII)

Delivered goods will be stored in our warehouse.
Z[OCT ABJICHHBIC TOBAPbI 6y,ZLYT XPpaHUTBHCA HAa HALIEM CKJIAAC.

[Mpuyactre mpormreamero BpeMeHn o0pasyeTcs Tak ke, Kak U BpeMeHHast gpopma Past Simple, to
€CTh IpHU MOMOIIM OKOHYaHus -ed. J[7s HempaBWIIBHBIX aHTJIMHCKUX TIJ1arojoB B TaKOM Ciydae
HYXXHO HCIOJIb30BaTh UX «TPETHIO» GOopMYy:

look — looked — looked


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/
https://www.native-english.ru/grammar/past-simple
https://www.native-english.ru/grammar/irregular-verbs

do — did — done

[Tpuyactue npomenmero Bpemenu (Participle 1) ymorpeGusiercst aist 00pazoBaHus COBEPUIEHHBIX
(mepdexTHBIX) BpeMEH. DTH BpeMeHa 00pa3yloTcsl IPpU MOMOIIM BCIIOMOTaTeIbHOTo riaroia have,
has, had, will have u Tpetbeit Gopmbl rinarosa, T.e. IPUYACTHS TPOILIEAIIEIO BPEMEHHU.

Recently they have watched a new film. (Present Perfect)
OHM HEZaBHO MOCMOTPEIH HOBBIN (PHITBM.

[IpuyacTue npomieanero BpeMeH! TakKe yrnoTpeodsercs st 00pa3oBaHUs CTPAAATEIbHOTO
3ajora:

The museum was opened only last year.
Mys3eii ObLI1 OTKPBIT TOJIBKO B IIPOIILJIOM TOJTY.

[IpuuacTtue npouenero BpeMeH! YIoTpeoseTcs: B PyHKINAX:

MMEHHOW YaCTH COCTABHOTO CKa3yeMOro IOcCJe Ii1aroyios: to be (0bITh), to feel (wyBcTBOBATH), tO
look (BeITIIsAZIETR), tO get (cTaHOBUTHCSA), to become (cTaHOBUTHCS), U 1ip. B aTOM cityuae Participle
Il mepeBoaUTCS HAa PyCCKUI S3BIK CTpaaTeIbHBIM IPUYACTHEM, IIPUIAraTeIbHbIM WIH HAPEUHEM:

My pencil is broken.
Moii kapaHaal CIOMaH.

OMMPCACIICHHUS - TPUYACTUC MOKET HAXOJUTHCA KaK NEpEa CYHIECTBUTCIIBHBIM, TaK M IOCJIC HETO!

Clara looked at the broken vase.
Kiapa mocmotpena Ha pa3outyro Basy.

Clara looked at the vase broken by someone.
Kiapa nmocmortpena Ha Ba3y, pa3OUTyIO KEM-TO.

o0CTOSITENECTBA BPEMEHM - IMPUYACTHE OTBEYaeT Ha Bompoc: koraa? A B (QyHKUUHU
00CTOSITENLCTBA IPUYUHBI HA BOMIPOCHL: ToYeMy? Mo Kakoil npuunne?

When asked what he intended to do, he said he didn't know.
Korz[a €ro Cl'IpOCI/IJ'II/I, qTO OH HaMepeBaeTCﬂ Je1aTh, OH CKa3all, UYTO HE 3HACT.

CJIOKHOT'O JOIIOJIHEHUSA C CYIICCTBUTCIBHBIM B O6H.[€M maacxe ujin MECTOUMMCHHEM B 00BEKTHOM
nagcixe:

She heard her name mentioned.
OHa ycapiana, 4To yIoMsHYIU €€ UMS.

Jlekcuueckune exmHuIbI Mo Teme: destination, respect culture, environment, definition of travel,
average traveler, participate, cruises, hotel tour packages, giant beach parties, focus on interacting
authentically, local culture, mass tourism, multi-trillion dollar industry, focus on generating
income, prioritize local traditions, natural resources, residents

Bonpocsl u 3aganus:
1. Oépaszyime Participle | unu Participle 1l om znazonoe 6 ckooxax

1. Why have you got that ... (worry) expression on your face? Are you in trouble?
2. The teacher was ... (disappoint) with the test results.

3. Jack’s answer was ... (disappoint).

4. | went to the exhibition of French art last week and | was very much ... (impress).

5. We saw a lot of ... (fascinate) paintings.



6. I was so ... (excite) that | couldn’t say a word.

7. The trip to the mountains was so ... (excite) — we enjoyed every minute of it.
8. ’'m ... (bore) — I have nothing to do.

9. The lecture was so ... (bore) that a few listeners fell asleep.

10. We liked the Room of Horrors but some of the tricks were rather ... (frighten).
11. It was raining so heavily that the little puppy got ... (frighten) and hid under the bed.
12. Little John’s questions were ... (surprise).

13. We were ... (surprise) at the news.

14. The boy ... (translate) the story is the best pupil in our class.

15. The girl ... (wash) the window is my sister.

16. ... (do) his homework Tom looked through the window several times.

17. The work ... (do) was very interesting.

18. Everything ... (write) on the blackboard is correct.

19. ... (write) the letter Olga thought about her summer holidays.

2. Hanuwume moHon02 Ha memy «Sustainable tourism»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAHHOW TeMe:
1.T'youna TI'.I. AHrmumiickuii s3bIKk 101 TYpucToB B cdepe mnpodeccruoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnu:
Jupexr-Menuna, 2017. — Pexxum mpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTeKa OHJIANH
2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii si3eik. CepBuc u Typusm: yue6. nocobue / H.E. Koposnesa,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB H//]: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UnTEepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 46. Yoga-studying tourism/Typusm aj1st u3y4eHusi iioru

IpakTuka peun: Yoga-studying tourism/Typu3sm i U3ydeHUs] HOTH

Hean: PopMupoBaHHE KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETEHIIMH, OBJIaJIEHHE JICKCUKOW M TPAMMATHKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHHUS JICKCUKH, DOHETHKH U IPAMMATHKH.

YMeTh. YWTaTh, MEPEBOAWTHL M MEPECKa3biBaTh TEKCTBI HA HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE  C
UCIIOJIb30BAHUEM CIPABOYHOW W y4eOHOW JIMTEPATyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCITOBJIEHa HEOOXOAMMOCTHIO OBJaieHHeM YK-4

Teopernyeckasi 4acThb:

While starting your yoga travels in India makes sense, you don’t necessary have to fly 14-plus
hours to find authenticity. Here, 10 spots with real-deal links to the Eight Limbs for your bucket
list.

1. Rishikesh and the Ganges River Valley, India


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

If you’re going on a yoga pilgrimage, Rishikesh is a good place to start. Dubbed the “birthplace of
yoga,” this spiritual town is nestled in the foothills of the Himalayan mountains along the sacred
Ganges River in Northern India. Legend has it that a famous saint came to the river to give
penance and was acknowledged by Hindu God Vishnu. Rishikesh is replete with ashrams and
temples that pay homage to various gods and goddesses, as well as a plethora of yoga classes and
workshops.

2. Mysuru (Mysore), India

It is believed that yoga and its meditative practice have been around for 5,000 years. But while
Mysore is considered the home of Ashtanga yoga (the traditional style your go-to vinyasa
class can be traced back to), it wasn’t always part of the city’s identity. Back when India was
under British rule, the practice of yoga, along with other Hindu customs, were unpopular, even
with the locals.

3. Pune, India

Just as Mysore is synonymous with Ashtanga yoga, Pune is the hometown of lyengar yoga. As
one of Krishnamacharya's disciples, B.K.S. lyengar was asked to spread the study of yoga to Pune
by his guruji, at just 18 years old with a mere 3 years of yoga experience. Once in Pune, the young
yogi didn’t just share his knowledge, he adapted the practice to incorporate the use of props, such
as chairs and ropes, to assist students who with limitations and, thus, making the practice’s
therapeutic benefits more accessible. Almost 40 years after his arrival in Pune, he opened the
esteemed Ramamani lyengar Memorial Yoga Institute in 1975.

4. The Rubin Museum of Art
New York City

The Rubin Museum of Art is a pocket of serenity in New York City’s lively neighborhood of
Chelsea. Unlike other art spaces in the city, this six-floor museum is not just home to some of the
most prestigious Himalayan art exhibitions, it’s a hub for world-renowned scholars and yogic
thinkers who teach seminars and workshops (many of which are free) that tie contemporary fields
like neuroscience and technology to the ancient practice of yoga and meditation.

5. Sedona, Arizona

Sedona is not just one of the most beautiful places in the U.S., it’s also one of the most mystical.
The Native Americans consider it a sacred locale for healing and spiritual renewal. It’s known for
its energy vortexes (there are four main ones, but you can spot small pockets of energy around
spiraled Juniper trees), plethora of crystal shops, and aura readings, as well as rejuvenating and
medicinal spa treatments.

Jlekcuueckune eIMHUIBI MO Teme: Secure growth, recent years, health care options, cross-border
healthcare, immediate service, Ayurveda, spiritual tourist-oriented research, health, wellness,
India, medical tourism, healthy balance of mind, body and spirit, physical, mental and spiritual
practice, Hindu Samkhya.

Bonpocsl u 3aganus:
1. Ilepeseoume na anenuiickuit A3viK

Hora-Typ — 3TO TypHCTHYECKHii TIaKeT, BKIIOYAIONIHIi B CBOIO IPOTPAMMYy CEPUIO 3aHATHIH
foroii B mecte npeObiBaHus. [Ipu 3ToM mporpamma Typrakera pa3paboTaHa TakMM 00pazom,
YTOOBI HAa TH 3aHATUS BCerja ObLJIO JOCTATOYHO BPEMEHU M OHU HE UM «BIPUTHIK» K APYrHUM
JJIEMEHTaM Moe3AKH. Brpouem, Henmb3s cka3aTh, YTO B Type OyayT OJHM JIMIIb 3aHATHS HOTOM,
MHOTO4YacoBble U H3Hypsmoume. [logapstoniee OONBIIMHCTBO TaKUX MPOrpamMM MpPeJHA3HAYEHO
JUISL JTIOJIeH, KOTOpbIEe HE 3aHMMAIOTCSl MOTOM MpOo(EecCHOHATBbHO — TO €CTh JUISl HAaUMHAIOIIHUX


https://www.yogajournal.com/category/ashtanga-yoga/
https://www.yogajournal.com/category/vinyasa-yoga/
https://www.yogajournal.com/category/vinyasa-yoga/
http://www.yogajournal.com/category/yoga-101/types-of-yoga/iyngar/
http://bksiyengar.com/modules/Institut/RIMYI/rimyi.htm
http://rubinmuseum.org/

aJIeTITOB 3TOM JpEeBHEH CUCTEMBI O3JOPOBJIEHUS WM IPOCTO JIIOJEH, 3a00TALIMXCA O CBOEM
3nopoBse. [1o3TOMy Hora-naker — 3TO BCEra TOJIBKO Y4acTh IIPOrPaMMBI Typa.

Ecimn FOBOPUTH 0 Hora-typax B IJISDKHBIE CTpaHbI
(manpumep, Unauto, OAD, I'peruto, Uranuro, Celimiensckue octpoBa, Maspukuiiniu TyHUC), TO
UX CEpPbE3HBIM JIOCTOMHCTBOM CTAaHET BO3MOYKHOCTb COYETaTh 3aHATUS HOTOM € OTABIXOM Ha
moOepekbe M PasHOOOpa3HOM «IKCKYPCHOHKOW». A B Takux crpaHax, kak [lIBedinapust wim
Hopserusi npusTHBIM JONOJHEHUEM K Hora-mporpamMmam CTaHyT KpacuBas IpPHUpPOJa U MATKUN
IIPUO3EPHBIN KIUMaT.

Kaknx-To0 0COOBIX OTrpaHMYCHHMH II0 COCTOSIHHIO 3IOpOBBSl Ul 3aHATUH HOTOW HET
(MckIIIOUEeHnE — CephEe3HbIe HacleACTBEHHbIE 3a0oieBanus). O JIOOBIX HEJOMOTAHUAX BCETIa
MOXKHO TMpEeAYNpPEeaUTh TPeHepa 10 Havaja MpakTUKU. Taxke HeT OrpaHWYeHHH M MO BO3pacTy:
MOroi MOTyT 3aHUMAThCS KaK JIETH C 6 JIEeT, TaK U B3pOCIble — JIaXKe CaMbIX MPEKIOHHBIX JeT. K
CIIOBY, Mora-Typbl BecbMa MOMYJISIPHBI y CYNpPYXECKUX (M HE TOJbKO) map, MpUYeM HEpEeaKo Ha
HOTy XOIUT TOJIBKO KTO-TO OJWH, a BTOPON Yy4YaCTHUK IOE€3KM BO BpEMS STHX 3aHATHH
pa3BJIeKaeTcsa Ha CBOM JIajl.

2. Hanuwume moHono2 Ha memy «Yoga-studying tourism»
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 110 IaHHOU Teme:

1. Tyouna I'.I. AHrouickuii s3bIK Ui TYpUCTOB B cdepe mnpodecCHoOHATBHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocooue / H.E. Koponera,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//1: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 47. Special interest tourism/TemaTudeckuii Typusm

IIpakruka peun: Special interest tourism/Temarnyeckuii Typu3m

eab: DopMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHINA, OBJIaJICHUE JICKCUKOW 1 TpaMMaTUKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YITOTPEOJICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKH U TPAMMATHUKH.

YMmerTh. 4uTaTrb, IHICPCBOAUTb MW IMCPCCKA3bIBATh TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
HUCITOJIB30BAHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIATCPATYpbl; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBJaieHueM YK-4

Teopernueckasi 4acTh:

Starting with a fact that special interest product is compounded of large number of market niches,
the easiest way to segregate it is following: 1.
Mild or “soft” activities that include camping, hiking, bike riding, rafting, 4x4 driving, in-nature
activities, horse riding, fishing, etc. Some of these activities, for example animal chase are being
largely commercialized in Istria and Serbia, while some are being included in maps and catalogues
of specialized operators, more in Istria then in Kolubara District. It is good to keep in mind that
particular niches of special interest products, can represent an included part of product group
“Mountains and Lakes ” as additional activities while vacationing. Rich offer of activities
represents a base for development of these products throughout the year, not only during high
season.

2. Rough or “hard” activities, that refer to canoeing or kayaking down river streams, exploring
canyons, caves, mountain biking, cross country skiing, alpinism, free climbing, paragliding, jeep


https://tonkosti.ru/%D0%98%D0%BD%D0%B4%D0%B8%D1%8F
https://tonkosti.ru/%D0%9E%D0%90%D0%AD
https://tonkosti.ru/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://tonkosti.ru/%D0%98%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://tonkosti.ru/%D0%A1%D0%B5%D0%B9%D1%88%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://tonkosti.ru/%D0%9C%D0%B0%D0%B2%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://tonkosti.ru/%D0%A2%D1%83%D0%BD%D0%B8%D1%81
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

safari and similar. All of these activities, can in long-term, be presented as independent product on
the market, particularly because their organization and popularization need more investment in
promotion, standard formation and similar.

3. Cultural resources activities, gastro interests, monastery tours, places of importance heritage
tours, archeological journeys and similar.

4. Market — special interest products ought to be introduced to domestic market, as well as to
foreign emissive markets of special interest like Germany, Great Britain, France, Netherlands,
Italy.

Jlekcuyeckne eIMHUIBLI MO Teme: attract tourists, motivate people to travel, involve the
development, marketing of tourist sites, attractions, interest in cultural activities, engagement with
culture, unique and intense, educate, entertain, participate in activities, heritage arts festivals, local
cultures.

BOl'[pOCbI H 3aJaHUA:

1. Bcmagvme nponywiennsle ciosa

Popularization, investment, developmental, fishing, popularization, tour-operators,
destination, education, special tours, publication, protection

Development and ... of special interests do not require ... high. Therefore, the emphasis is on
management of activities that are much less favored in Istrian Region and Kolubara District.
Following this context, ... model of this product should be based on following activities:

1. Location of coordination responsibility for development and popularization of special interest
product, especially because of large number of small individual organizations activities (for
example .. and animal chase) lacking in joint effort for serious ..., on behalf of the region or whole
country.

2. ldentification and creation of unique data base of activity organizations and special interest
supply.

3. Creation of greatest world’s ... data base in field of special interests.

4. Support and financial stimulation for private personae when forming new companies for ...
management.

5. Additional regulation of activities description for these companies, that make the most
important link in chain of product value.

6. Drawing initiative for general preservation and sustainable development of mountains, rivers
and lakes, together with successive formation of infrastructure favorable for special interests
development.

7. Program of incorporation of specialized and scientific workers and ... of tourist guides for
various cultural and scientific contents in field of this product.

8. Formation of special quality systems in field of special interest products.
9. Seminary organization by qualified companies in all tourism clusters.
10. Organization of ... for those engaged in this field.

11. Support of specialized magazines and ... launching in this field.

12. Educational program for specialized guides



13. Consumer ... program and other competitiveness programs in general.

2. Hanuwume moHono2 Ha memy «Special interest tourism»
Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCII0JIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:
1.Tyouna [I'.I'. AHrnuiickuii s3Ik IS TYpUCTOB B cdepe mnpodecCHOHATBHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OuOIMOTEKa OHIIAKHHY
2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//l: @ennke, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetn UHTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IIpakTuyeckoe 3ansitue Ne 48. Nature-based tourism/JxoJiornyeckuii Typusm

IMpakruka peun: Nature-based tourism/DKoI0rHIecKuii TypU3M

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIN, OBJIAJICHUE JIEKCUKON M TPaMMaTUKOM.
3HaTb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHKN U TPAMMATUKH.

YMeTh. qyuTaTrb, MNEPEBOAUTL MW IEPECKA3bIBAaTh TEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE (¢
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM W Y4E€OHOW JIUTEpaTyphl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

The fastest growing element of tourism is ‘nature-based’ tourism, often involving
excursions to national parks and wilderness areas, to developing countries where a large portion of
the world's biodiversity is concentrated. It may also include an ‘adventure tourism’ element that
may carry physical risks.

More and more people are living an urban life and the amenities and conveniences that
come with globalisation increasingly lead to a near complete disconnect from nature: the living
creatures behind the neat slices of fish and meat that we consume or behind the clothes that keep
us warm are no longer visible to us; the seasonality of fruit and vegetables virtually has ceased to
exist; and the furniture in our homes is impossible to picture as the trees from which it came.

Yet at the same time we may have more intimate insight into the mystery of a giant
sequoia, the hibernating habits of a grizzly bear or the hatching behaviour of a hummingbird than
our rural ancestors could ever hope to have had - insights that are brought to us in breathtaking

close-up pictures via the many media channels that cater daily to our information needs.

For many people, ‘getting back in touch with nature’ thus provides the ultimately different
holiday experience. Indeed, from snow-covered mountains to earth-coloured savannas teeming
with exotic wildlife, lush rain forests, vast desert landscapes and pristine coastal strips offering
spectacular bird and marine life, the opportunities for immersing oneself in nature seem countless.

Jlexcuueckune exmuunbl mo teme: environmental pollution, wildlife, green tourism, sustainable
tourism, bio-tourism, natural areas, pristine and unpolluted areas, natural destinations, rare flora
and fauna, to broaden his mind, to discover new ways of life, conservation, environment,
environment-conscious people, local environment

Bonpocel u 3ananus:

1. Ilepeseoume na pycckuii a3vik


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

Nature tourism — responsible travel to natural areas, which conserves the environment and
improves the welfare of local people.

It is tourism based on the natural attractions of an area. Examples include birdwatching,
photography, stargazing, camping, hiking, hunting, fishing, and visiting parks. These experiential
tourists are interested in a diversity of natural and cultural resources. They want what is real, and
they want to be immersed in a rich natural, cultural, or historical experience.

From the standpoint of conservation, nature-based tourism provides incentives for local
communities and landowners to conserve wildlife habitats upon which the industry depends — it
promotes conservation by placing an increased value on remaining natural areas. As nature
tourism becomes more important to the local economy, communities have additional incentive to
conserve their remaining natural areas for wildlife and wildlife enthusiasts.

The nature-based tourism efforts in Texas will continue to focus on achieving habitat
conservation by providing information and assistance to private landowners, communities,
businesses, and local community leaders wishing to make nature-based tourism an integral part of
their business and community. By empowering people at the local level, we hope to build and
provide guidance to a growing industry that holds great promise for sustainable economic
development and conservation of wildlife habitat.

2. Hanuwume moHono2 Ha memy «Nature-based tourism»
Cnmcok JMTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 10 IaHHOU Teme:

1. Tyouna I'.I. AHrnoumiickuii s3bIKk 101 TypucToB B cdepe mpodeccrnoHaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEeKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: yue6. mocobue / H.E. Koposnesa,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//1: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHeET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Pa3nea 8: Holidays and tourism/OTabix U Typuzm

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 49. Planning holidays/IIlnanuposanue orabixa

IpakTuka peun: Planning holidays/ITnanupoBanue oTapxa

Hean: DopMupoBaHHEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMITCTCHIIUH, OBJIAZICHUE JIEKCUKOW U I'PaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOIeHUs JTEKCUKU, (OHETUKU U TPAMMATUKH.

YMeTb. uuTaTh, TMEPEBOJAUTh W IME€pPeCcKa3blBaThb TEKCTHI Ha WHOCTPAaHHOM  sI3BIKE C
WCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW M Y4EOHOW JUTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBIaieHneM YK-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Planning a holiday

Many people take their main holiday in summer, and although some people choose a last-minute
break, others plan their holiday months in advance.


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

The beginning of the year is a good time for people to start looking at holiday brochures. Tour
operators (companies that organise holidays) as well as travel agents (the people that sell holidays)
give lots of information about holiday destinations and types of holiday.

Types of holiday

As well as the traditional two-week beach holiday, you can choose from a range of holidays:
a cruise (holiday on a ship), an activity holiday (a holiday that involves walking, cycling, climbing
or other sports), a city break (a weekend or a few days in a different city) and so on. A lot of
people choose a package holiday, where flights and accommodation are included in the price. But
many people prefer an independent holiday, where they make their own travel arrangements.

If you can't travel abroad, you can also choose a staycation - a mix of "vacation” (holiday) and
"staying at home". This is where you still take a week or two for a break, but do fun activities in
your own city, region or country.

If you travel independently, you will need to book your flights or train tickets. Unless you have
an onward destination, you will probably book a return journey. Then you will need to make a
reservation at a hotel, or another place to stay, such as a campsite (if you are camping in a tent), or
a caravan site (if you are staying in a caravan), or a B&B (a bed and breakfast).

Holiday preparations

For all types of foreign holidays, it is essential that you check you have all your travel documents.
Make sure your passport hasn't expired, and that you have a visa if necessary. If you are travelling
to some countries, you also need to make sure that all your vaccinations (protection against
illness) are up to date. For some countries you might need a vaccination against hepatitis, or
yellow fever, for example.

As your departure date gets nearer, you can start to plan the details of your journey. Perhaps it will
be a good idea to buy a guide book, or a phrase book, if you don't speak much of the local
language. Some people like to read up on (= get lots of background information) where they are
going, and find out about the places of interest and "must-see”« sights. It's also fun to make
a packing list, so you don't forget any vital clothes or toiletries.

It's also a good idea to buy local currency in advance, if your flight gets in (= arrives) in the
middle of the night, when no banks are open. Most airlines also advise you to take out
(=get) travel insurancejust in case your flight is delayed or cancelled, or if you get ill and need to
be repatriated (sent back to your country).

Don't forget to make arrangements for your pets and your house while you're away. Put your dog
into kennels (a dog hotel), and leave a key with your neighbour just in case! Hopefully your
neighbour will keep an eye on your house while you're on holiday! Finally, get to the airport with
plenty of time to spare. Nowadays it can take much longer to get through security and onto the
plane. Have a nice trip and send your neighbour a postcard!

Jlexcuueckne exmuuubl mo teme: all-round trip, finding accommodation, in advance, out of
season, to keep costs down, the cost of your trip, trip rules, to plan the experience, planning
activities, opportunity, destination, fun activities

Bonpocwt u 3a0anua:
1. Ilepeseoume na anenuiickuit a3viK

HJ'IaHI/IpOBaHI/IC OTAbIXa - 3TO HanbOoJIee CJIOKHasl, HO U UHTCPCCHAdA IIpoLcaypa. Brl HaunHaeTe
AyMaTb 00 OTITYCKEC 3apaHeC, MCUTAaTb, NPCACTABJIATH. I[J'ISI TOIO, yTOOBI BCE BaIllH OXXHJaHusA
OonpaBaalIChb, HCO6XO,Z[I/IMO nmpoaymar MHOTHEC MOMCHTBI 3apaHecC. Ha xakmx wu3 HuHX
OCTaHOBHUTBLCA nozlpo6Hee, a KaK¢C MOXXHO OCTaBUTh Ha CaMOTCK, Honp06yeM pa306paTBC}I.



JIro0oe TuraHupoBaHUE HAYMHACTCS C OIpeesieHHe Baux skedanuid. Kyna Bl XoTuTe moexars u
9T0 MOCMOTpeTh. [Ipeanonoxum, 4ro Bbl AOJITO 00 3TOM AyMAaJH M PEIINIH UL ce0sl, 4TO OCTPOB
[Ixyker - 310 TO, UTO BaM HYXHO. UTO nenate Aanbiie?

Jlist Hadasna onpenenuTe, XOTUTE BbI €XaTh 110 TYPUCTHYECKOU IIyTEBKE WIIM CaMOCTOSTENBHO. I
9TOTO CPAaBHUTE OTU BAPUAHTHl CaMH, IMOCMOTPUTE HAINYUE TOPAIIMUX IyT€BOK, CTOMMOCTb
OWUJIEeTOB M OTeNIel Ha KOHKPETHBIH meproa. CaMOCTOSATENBHO TUIAHMPOBATh OTABIX BBITOJIHEE B
cllydyae, €cilid Bbl XOTUT€ KOMOMHUPOBATH B BAalleM OTIYCKE IOCEHIEHHE HECKOJIbKMX MECT.
EnvHCTBEHHBIN COBET: HE TOPONUTECH. 3a JIBE HEAEIH, KOHEUHO, MOXKHO MOCMOTPETh U IATh, U
JIECSITh CTpaH, HO BIEYATJIIEHUsS OT 3TOr0 OTIYCKa OYAyT CMa3aHbl U TOJIKOM Bbl HHUYETO HE
YBUJIUTE.

Ecnu BBl HE XOTUTE MHOrO €3/UTh, BaM IMPOCTO HEOOXOJUM IULDK, MOpPE W COJIHIIE, TOTAa
BO3MOJKHO TIPOIIE B35Th KOMIUIEKCHYIO ITYTEBKY, TJI€ 3a BaC Y)K€ BCE IPOIyMAIOT U BaM OCTAHETCS
TOJBKO HACIAXKIAThCS OTITYCKOM.

Jlia Tex, KTO pemuni MJIaHUpOBaTh CBOM OTHYCK CaMOCTOSTENbHO, CIEAYIOIIMHA Iar - MOKyIKa
aBMaOMJIETOB U MOUCK kuibd. Jlanee - opopmiieHne cTpaxoBKHU. DTO JOCTATOYHO BaXKHBIN LIar, HE
yinycture ero. Ilocae 3toro nouck tpaHcgepos uiu cnoco0oB 100paTbes OT a3poIopTa A0 MecTa
MIPOYKMUBAHUS.

Hy u noxanyii, nocienqHuil myHKT, KOTOPBII KacaeTcs yxxe Jto0oro - 3To Oroker nmoe3aku. Ha
YeM SKOHOMHUTH, Ha YTO MOTPATUTH MOOOJIBINE - pEIaTh BaM, PUMEPHBIE PACXObl HA OTITYCK BbI
MOXETE HAWTH Ha HaIlleM CaliTe W OCHOBBIBASICh HAa HUX MOCUYUTATH CBOM OromkeT. [Ipu moacuerax
Jy4Iie He SKOHOMHTb, XOPOIIIO, €CIU TOJIYUUTCS COKOHOMUTH Ha MECTEe, HO €CJIH HET, TO MpobiemM
OyzeT He MaJjo, TaK 4TO, KaK TOBOPUTCS, JTYYIII€ MPUBE3TU OCTATKH TOMOM.

2. Hanuwume mononoz na memy «Planning holidays»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 TAHHOW TeMe:

1.T'youna I'.I. AHrnoumiickuii s3bIK 11 TYpucToB B cdepe mnpodeccrnoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnumn:
Hupexr-Menuna, 2017. — Pexxum gpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTeKa OHJIANHY

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii si3pik. CepBuc u TypusMm: yueb. mocooue / H.E. Koposesa,
9.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//]: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcsbl cetu UHTEepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTuueckoe 3ansaTue Ne 50. Holiday making/IIpoBenenue ornycka

IMpakruka peun: Holiday making/TIpoBenenue oTmycka
He.m;: q)OpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHeTeHHHﬁ, OBJIaICHUC JIEKCUKOH U FpaMMaTPIKOP'I.
3HaTh: 0a30BEIE HOPMBI yTIOTpe6J'IeHI/I$I JICKCUKH, (1)0H€TI/IKI/I U rpaMMAaTuKH.
YMmerTh. YuTaTb, TINEPCBOAUTL W TCEPECKA3bIBATL TEKCTbI HA HWHOCTPAHHOM SA3BIKEC C
HUCIIOJIB30BAHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIATCPATYpPhI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCTIOBJIEHa HEOOXOIUMOCTRIO OBIaieHneM YK-4
Teopernyeckas yacThb:

If you are tired of your usual holiday routine, there are many things you can do to vary it.
Some take a certain amount of physical energy, but think of the good it will do you.
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People say there's nothing to compare with a camping holiday. Personally I think it's only
for the young, and will make them appreciate home comforts. Be prepared for damp, mosquitoes,
beetles and cow dung, which is never noticed until the following morning. This sort of holiday
teaches the young how to survive, and strangely enough they seem to enjoy it, finding great
pleasure in making bonfires and cooking barbecues.

Bicycle holidays are an excellent way of taking exercise. Bear in mind that you are not a
professional, and don't try to do more than 30 or 40 miles a day. Keep to side roads wherever
possible, and don't overtire yourself.

A walking holiday, in good weather with a pleasant companion or two, will do you more
good than any other. Select your shoes carefully. Your rucksack should contain a change of
everything, but nothing that is not absolutely essential.

The seaside is good for most people, but definitely bad for some. Take the sun and the sea
gradually, and don't stay on the beach for too long. In fact, short holidays taken often probably do
you more good than an annual long one. After the first week or two, you begin to get bored, sun
burnt, and lazy.

It's a good idea to have a hobby or interest at the seaside. Take a skin diving mask and see
how many sorts of fish you can find. Walk along the beach collecting shells or interesting pebbles.

On this sort of holiday you should be thoroughly relaxed and soak in the sun and sea air.
There is noting better for giving you vitality and energy to keep you going through the winter.

A winter holiday is probably even better for you than a summer one. You need it more at
that time of a year.

Once you learn to ski, you can go on doing to a very advanced age, as long as you don't do
it too strenuously and break a leg. If this happens it will take a long time to heal and you may
never be able to ski again.

There are many other things to do besides skiing. Skating is amusing, and not all that
difficult to learn. You can walk on snowshoes, and the mountains are particularly lovely when you
get away from the crowded ski slopes.

It is even easier to sunburn in the snow than on the beach, so be careful, but do get some
sun — it will keep you healthier for the rest of the winter.

Jlekcuueckue exmHunbl mo teme: walking holiday, at the seaside, winter holiday, to ski, get
away from the crowded ski slopes, the rest of the winter, side roads, thoroughly relaxed, walk
along the beach

Bonpocwt u 3a0anua:
1. Ilepeseoume na anenuiiCKuil A3vlK

B mupe cToiapk0 MECT, UTO IOCETUTh Ka)JA0€ HE YIACTCS U 3a BCIO KU3Hb, I0ATOMY
MIPUXOAUTCS BIOUpaTh camoe nyudiiee. [Ipu 3Tom, MecTo J0MKHO ObITh OCHIBHO O OFOIKETY U
BbI3BIBaTh HEMOJJEIBHO PAJOCTHBIE AIMOLIMH OT nocelieHus. [lepen Tem, Kak OTIpaBUTHCS B
MyTEIIECTBUE, MHOTHX JIFOACH My4aroT pa3MbIIUICHHS, Ky[la UMEHHO [T0€XaTh.

CaMbIM OCHOBHBIM IIYHKTOM 3THUX Pa3MBbIILICHUNA OCTAETCsl BOIPOC, €XaTh Ha MOPE, UJIN B
JPYTyIO CTpaHy, IJie OTAbIX JalieK OT mishkHOro? [TonokutensHble CTOPOHBI €CTh Y 000UX
BApUAHTOB, U UX CTOUT MOJPOOHEE PACCMOTPETh, HO MHOT/1a MOKHO COBMECTHUTH JIBAa BUJIA
otabixa. Kak 3To cnenats? J[0OBOJIBHO POCTO - €XaTh HE B IPUBBIYHBIC HAIIPABJICHUS, a Ty, IJe
OTJIBIX HE OTPaHUYMBAETCS MPEObLIBAHUEM B 30HE OTETIS.

Ecnu BbI eieTe B OTITYCK B MEPBHIN pa3, WK BIIEPBBIE 3a JIOJITOE BpeMs - BHIOUPATh
OJIHO3HAYHO CTOUT MOPE, BeJlb 3TO HEMOBTOpUMas aTMocdepa, OJTHO U3 JYUIIUX COCTOSIHUM, U
nake 00pa3 *KU3HU. Mope HUKOTIa HE HAaJI0e/IaeT, SBIISETCS OJTHUM U3 JIYUIINX JEKapCTB OT BCEX
6o0J1e3HeH, M CIOCOOHO Ja)ke U3MEHUTh YeJIOBEKa, BJOXHOBUB Ha HOBYIO JKU3Hb. 1 HeoOs3aTebHO
BBIOMpATH HampaBeHus Bpoae Typiuu, Typsl B [ pelinio ¢ OTILIXOM Ha MOPE MOTYT MPEIOKUTh
Jake JIYUIIUA OTABIX, C MOCEUEHUEM TOMUMO MOPsI 3HAKOBBIX MECT, C JPEBHEHN KyJIbTYpOU U
apXUTEKTYpPOil.

MHorue Mopckue ropoja BJISI0TCS He IPOoCcTo KypopTamu. MHOrAa aTo Mecra, rae



TBOPHUJIACH UCTOPUS, @ BMECTE C HEH U MEHSJIACh )KU3Hb. BCE 3TO MOKHO YBUIETh BOOUYHIO, 30/IHO
MMO3HAKOMUBIIIMCH CO CTPAHOH B 11e70M. BriOupast Mope, BB MOKETE HE 3aLMKIMBATHCS HA TUISDKE,
U JIeNaTh TO K€ camoe, YTo Jienain Obl 6e3 Mopsi, TOJIBKO TeIephb y Bac OyAeT BbIOOp. A ais
MyTEIIECTBHUS M MOCEIICHUsI HECKOIBKIX MECT, JIy4Ille BCETO MPHOOPECTU TYP, BKIFOUAOLIHA 3TO,
Hanpumep, aBToOycHbIi Typ [Ipara J{pes3ieH, B mporpaMmy KOTOPOTO BKIIFOYEHBI 3HAKOBBIE MECTa
EBpomnsl.

WHorma CTOUT OTONTH OT MPHUBBIYHOTO MOHUMAHUA OTITycKa. OCOOSHHO eclii BB €37UTE Ha
MOp€ Kaxaplii rog. HaMHOro Jiydiiie, moceniaTe KaxkIblid pa3 HOBYIO CTPaHy, a 3TO PACIIMPEHUE
Kpyro3opa, Ho3HaHHE HOBOTO, U HAcTOsIee MyTellecTBUE A Aylind. B roposnax 6e3 Mops ecTh
YeM 3aHAThCS, HAYMHAS OT MOCEIIEHHS CAMbIX HHTEPECHBIX 0OBEKTOB UCTOPUH U KYJIBTYPHI,
3aKaH4YMBasl MOKYIIKOW TeX BELIEH, KOTOPhIE HE HAUTH B IPYTUX MECTaX.

MHorue ropojia MOTYT ObITh HACTOSIIIIEW MEUTOM JIJIs1 TYpPUCTa, HO paclojaraTbCs BAAIU OT
Oepera. OTo HE TOBOPUT O TOM, UTO UX CTOUT BBIUYEPKHYTh, @ HA000poT. Ho nHOIr1a MOKHO
IIOCETUTh U Cylly, U MOPCKHE rOpoJa, B paMKax OJHOTO Typa.

2. Hanuwume mononoz na memy «Holiday making»
Cnmcok JuTeparypbl, peKOMEHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 10 IAaHHOU Teme:

1. Tyouna I'.I. AHrouickuii s3bIK Ui TYpPUCTOB B cdepe MnpodecCHOHATBHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Auarnuiickuii s3sik. CepBrc u Typu3M: yue6. mocodue / H.E. Kopoesa,
3.3. Bapcersn, A.M. CepouroBcKas. — 5-¢ u3n. — PocroB v//1: ®enuke, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTuueckoe 3anaTue Ne 51. Americans on holidays. Phrasal verbs to look, to get, to go
/AmMepukaHubl Ha oTabixe. @pa3zoBbie riaroJsl to 00K, to get, to put

Ipakruka pean: Americans on holidays/AMepuKaHIIbI Ha OTABIXE

I'pammaTuka: Phrasal verbs to look, to get, to go/®pa3zossie riarost to look, to get, to go

Heab: ®opMHupoBaHNE KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHLIUM, OBJIaJCHUE JIEKCUKON 1 TPAMMaTHUKOM.
3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIOTPEOIeHUs JIEKCUKU, POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMmerb: uuTaTh, NEPEBOJAUTh U ITIEPECKA3blBaTh TEKCTbl HA MHOCTPAHHOM SA3BIKE C
WCIIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW W y4eOHOW JUTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBlaeHueM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

@pa3oBbIif IJ1aroJ1 — 3TO COYETaHUe Iiarosia v 1) Hapeuus, 2) npeasora, 3) Hapeuus U Ipeasora.
OTO uenbHas CMBICIOBAas E€AWHMIA, KOTOPYIO HY)KHO BOCIPHHMMATh KakK OJHO CJIOBO, a HE
COYETaHue CJOB. 3a4acTyl0 CMBICT (ppa3oBOro riaroia Aajgek OT CMbICIA KaKJOTO BXOJILErO B
HEro CIIoBa Mo oTAebHOCTH. PaccMoTpuM (dpasoseie rinaroisi to 100Kk, to get, to put

Look after - mpucmarpuBats 3a

I look after the office when my colleagues are away on business.

Look ahead — mnanupoBats

In this business, it's very difficult to look ahead and predict what will happen.
Look at - B3rsiHyTH Ha...

Could you look at my report and tell me if you think it's OK?
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Look back - ornsaeiBatscst Hazan
[I realise | was very naive when | look back. — fI monumaro, 4to ObUT OYEHH HAUBHBIM, KOT/IA
OTJISIBIBAIOCH Ha3a/. |

Look down on — npenedperars

The people who work in Headquarters always look down on the people in the branches.
Look for — uckats

He has been looking for a job for ages now.

Look forward to - ¢ HeprieHueM *x1ath

I'm seeing him on Tuesday. I'm really looking forward to it.
Look in - 3ackounTs, 3a0€xKaTh

Look in on Jenny and check that she is still working.

Look into — paccmotpeTth

We have set up a working group to look into the problem.
Look up - mocMoTpeTh B KHUTE

Hold on a sec, I'll look this word up in the dictionary.

Get across — pa3bsCHATh

Alan is really intelligent but sometimes he has problems getting his ideas across. &
Get along — naauth

Why can't you and your sister get along?

Get away — ye3xarb

I’ll be getting away.

Get away with - yxoauts oT HakazaHuUs

You won 't get away with the robbery.

Get back — Bo3Bparmarscs

When are they planning to get back?

Get by - CBOIUTH KOHIIBI C KOHIIAMHU

It's going to be hard to pay the rent now that you've lost your job, but somehow we'll get by.
Get down to - mpucrymnats K

Get down to work!

Get in - mpoHuKaTh, MOMaaaTh

She just got in her car and drove away.

Get on - caauThCst HA TPAHCIIOPT

She got on the plane about 20 minutes ago.

Get off - BeIxoauTh U3 TpaHCHOPTA

When you get off the bus, cross the street.

Get out of - mokuaark, BEIXOIUTH

You'll have to get out of the car.

Get over - BbI3AOPABIUBATD, IIOIIPABJIATBCA

She thought she would never get over feeling so stupid.
Get through (to) - cBsi3pIBaTHCS MO TENEBOHY

You should get through to the manager.

Get up — npocsInaTbes

You'll have to get up much earlier than usual tomorrow.

Put On — manesats

Dorothy put on her coat and went out.
Put Out - racuTb, TYILUTDH

Please put that cigarette out.

Put Off - orkiiansiBaTh, MEIJINTH

You can’t put the decision off any longer.
Put Down — KpuTHKOBaTh



He’s always trying to put me down.

Put Over — oOMaHbIBaTh

You can’t put one over on me that easily!

Put About - pacripocTpaHsITh CIIyXH

Clare’s been putting it about that /’'m pregnant.

Put Aside — orknaapBaTh

Each month she puts some money aside for her retirement.

Put Back — orcpounBath

We 've put the trip back until June now.

Put Forth — BergBUraTh

The government has put forth a modest plan to streamline the whole system.

Put Up — ycranaBmuBath

John was in the garden putting a fence up.

Put Up with - muputbcs ¢

How has Jan put up with him for so long?

Jlexcuuyeckne emmHunbl mo Teme: bus, airport, baggage, luggage, gas, gasoline, ticket,
(foreign/hard) currency, bicycle, bike, to take off, to leave the ground, visa, town, city, sunburnt,
tanned, brown, bronzed, hotel

Bomnpocsl u 3a1aHus:

1. Boiopume npasunvnstii apuanm

1. | hate getting on/off/up early in the winter when it’s still dark.

2. Children mustn’t get in/ on/ out strangers’ cars.

3. It took her a long time to get over / by / in the illness.

4. The teacher asked them to get on / into / out of the work quietly.

5. I tried ringing but I could not get over / into / through to her office.
6. The bad news really got him up / down / off.

7. Will we get on / through / together for a drink at the weekend?

8. I didn’t mean to get you on/ into / onto trouble.

9. It’s two o’clock: | must get around / on / back to the office.

10. Helen got off / on / in her bike and rode off.

11. I’'m not sure I got on / of / across that very well. | don’t think they really understood.

2. 3asepwuume npeonoscenus, ucnoapsya on, down, off, up, up with, away
Put ... your warm coat, it’s very windy today.

Let’s first put ... the names of all those who are absent.

I’ll put ... my visit to the office till you can come with me.
She had to put ... the divorce.

| asked him to put ... the light as he was the last to leave.
Please, put your things ....

She put ... her glasses, the sun was too bright.

Let’s put ... the New Year Tree. Today is 24" of December.
. They can’t put ....idea that it they have missed their chance.
10 Put ... your cIothes, they are all around the room.

11. It’s getting cold. Put ... something warm.

12. I’ll have to put ... my visit to the doctor.

3. 3asepuwume npeonoscenus, ucnonw3ys up, after, forward to, for, through
Look ....the baby while I’m out.

If you look .... it carefully, you’ll see the mark.

The schoolchildren always look ... the holidays.

I’ve been looking .... my glasses for a half an hour.

He looked ..... the book to see if he had read it before.
Why are you here? Tom is looking .... you downstairs.
Don’t worry! The children will be looked....

CoNO R~ WNE
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8. He looked .... me for a few moments and then smiled.
9. He asked me to look ..... the document.
10. I am looking .... your letter.
4. Hanuwume mononoz na memy «Americans on holidays»
CnucoK IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:

1. T'youna I'.I. Adrnumiickuii s3bIK a0 TypucToB B cdepe mnpodeccuoHaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OuOIMOTEKa OHIIAKHHY

2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: ®ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcsbl cetn UuTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansaTue Ne 52. British on holidays/Anrimuane Ha oTabixe

IpakTuka peun: British on holidays/Anrin4ane Ha OTabIXe

Heab: ®opMupoBaHuEe KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIIETEHINI, OBJIAJICHUE JICKCUKOW M TPAMMATHKOM.
3HaTb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHKU U TPAMMATUKH.

YMeTh. yuTaTrb, MNEPEBOAUTL MW IEPECKA3bIBATh TEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE (¢
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHONM W Y4e€OHOW JIUTEpaTyphl, OCYIIECTBJIATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Many British people have decided that it is not worth spending money on a holiday in
Britain because the weather is so unreliable. They prefer to spend their money on package
holidays. A package holiday is a cheap form of group travel. You pay a travel agent a sum of
money and he arranges a flight, hotel, food and entertainment. All you need is pocket money when
you get to the foreign country. The most popular British holiday destination is the coast in Spain.
France and Italy are also popular destinations but the visitors often drive there. Some camp or live
in caravans, others stay in holiday homes or small hotels. It is sometimes cheaper to go abroad
with a package holiday than to stay in England. In spite of this seaside holidays in Britain are still
a very popular and traditional form of holiday for the majority of British people. Because Britain
is quite a small island, no one leaves farther than 75 miles from the sea. As soon as the summer
weather begins, thousands of people in cars make their way to the coast. Many parents are willing
to sit on crowded beaches, in traffic jams, and — sometimes — in bad weather, to give their children
a seaside holiday. Many of the towns and villages on the south coast of England are still very
beautiful. But oil pollution in the water has become a problem over the last few years.

Many of the larger holiday resorts have piers. Brighton has a famous pier. It is a long
platform which stretches out into the sea. You have to pay to go on the pier. On the pier you will
find restaurants, small shops, a theatre or a concert hall, amusement stalls and a fortune teller. A
pier is very good place when it is too cold to sit on a beach.

The seaside is a place for a family holiday. Many teenagers prefer to go youth-hostelling
and hitchhiking around the countryside. Youth hostels are cheap, but the accommodation is
simple. Hitchhiking is a very cheap way of travelling, but sometimes you have to wait for hours at
the side of the road before you get a lift.

Many of the most beautiful parts of Britain are owned by the National Trust. The Trust
tries to preserve historic buildings, bird sanctuaries, forests, villages and parks. A lot of people
enjoy active, open-air holidays such as walking or mountaineering. Although British mountains
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are not spectacularly high there are many rocks and cliffs and Wales and Scotland that are difficult
to climb. Professional mountaineers have trained there before going on expeditions to Tibet or
South America.

A holiday camp is a complete contrast to this kind of independent outdoor holiday. It is not
a holiday in caravans or tents. It is a holiday at a special camp where people live in small chalets;
special staff looks after their children; games are organized; entertainment of all kinds is provided
and everyone eats in a large dining-hall. Guests never have to leave the gates of the camp. Billy
Butlin who started the first holiday camps in Britain is now a very rich man. He is now Sir Billy
Butlin; he has been knighted for his services to the country.

Jlekcuueckne exmHunbl o Teme: British people, worth spending money, unreliable, package
holidays, group travel, a sum of money, arrange a flight, hotel, food and entertainment, foreign
country, holiday destination, drive, caravans, holiday homes, traditional form of holiday, for the
mayjority of British people

Bonpocs! u 3a1anus:
1. 3asepuiume npeonosricenusn nooxooauwyumu c08amu

. When people go on................ , they stay in various places.

. On the beach some people enjoy swimming and some.....................

. In the country you can walk in the forest or. .......... a picnic on a meadow.

. When I'm on holiday, I always. .............. a lot of photographs.

. 'You can easily get. ................. in a big city.

. The most famous.................. in Paris is Notre Dame.

. Hazoeume nooxoosuiee cnoeo

. A place where you can see a lot of paintings.

. A place where royalty used to live.

. Artypical product you buy in the country you visit.

. A thing you use on the beach to protect you from the sun.

. A beach mainly consists of it.

. A place with the oldest buildings in the city.

3. 3anonnume nponycku cnoseamu no meme British on holidays

| have been in London for a week now and I'm still having a great (1) ........ | do a lot of (2)....... .. -
Westminster Abbey, Buckingham Palace, and the other usual tourist attractions. There are plenty
of things to see in London: (3)........ , (D)........ , and museums. But | think the biggest attraction is
Oxford Street - the best place for shopping! Yesterday I (5) ........ round the shops there and bought
a lot of (6)....... There are so many people in the streets that it's really easy to get (7). ........ Today |
visited Greenwich and again spent a lot of (8)......... but I've (9)........... a lot of photographs.

4. Hanuwume mononoz na memy «British on holidays»

Cnmcok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMbIH K HCII0JIb30BAHUIO 110 IAHHOU Teme:

1. T'youna [I'.I'. Anrnumiickuii s3bIK A1 TypucToB B cdepe mpodeccuoHanbHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Hupekr-Menuna, 2017. — Pexxum mocryma: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YHuuBepcuterckas
OMOIMOTEKA OHJIAIHY

2. Koponesa, H.E. Anrnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yue6. nocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcel cetu MHTEpHET

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

OOUTRRWNEFENOOOEWN PR

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 53. Tourist outlets/TypucTtuyeckne TOUYKH
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IpakTuka peun: Tourist outlets/TyprcTiueckre TOYKH

Heab: PopMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLIUH, OBJIaJICHUE JIEKCUKOM U I'PAMMAaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIOTPEOICHUS JIEKCUKHU, (DOHETUKU U TPAMMATHKH.

YMerTh. qyuTaTb, HNCPECBOAWTL M ICPCCKA3bIBATbL TCKCTbBI Ha HWHOCTPAHHOM  SA3BIKC C
WCIOJIb30BAHUEM CIIPAaBOYHOW U Y4YEOHOW JUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHMKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEO0OX0UMOCTHIO OBIaAcHueM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Many large travel companies have got a lot of outlets within a city, a region, a country or
throughout the world. An outlet is a point of sales of a company. There are outlets of travel
agencies, airlines, car hire companies, coaching and cruising companies. There are travel agency
outlets in hotels, airport terminals, railway stations, big department stores, at large factories and
plants, and in office sites.

If a travel company has got an outlet at a factory or in an office building, it means that it
serves employees of those companies. Such an outlet provides the same services as other outlets
and the head office of the travel company. It means that offers and prices are the same in all
outlets.

There is usually just one travel clerk at a sales outlet. He or she does all the work. He or

she answers phone calls, meets customers in person, works on the computer, does paperwork. This
clerk makes bookings, issues and sells tickets, collects money and gives receipts. Of course, the
clerk keeps in touch with the head office and knows all the up-to-date information on tours and
tickets.
Jlekcuueckue e TUHHIIBI o TeMe: visitor, tourist attractions,
office clerks, give advice, customers, car hire, sightseeing, coach tours,accommodations, flights, g
uests, phone calls, information on passports,  visas, the Customs and luggage, weather,
climate, city public transport, food service, speak foreign languages fluently

Bonpocwt u 3a0anua:
1. Ilepeseoume na anenuiickuil A3vlK

1. B atoMm YHHUBCpPpMAIre HaXO0AUTCA TOYKA POSHUYIHOI'O cOBITa TypHCTCKOﬁ KOMIIaHHH. - 3IIGCI) €CTh
KaKI/Ie-HI/I6y,Z[B 6p0HHOpI>I K KaTaJIoIrnu HYTCIHCCTBPlﬁ? - 3,I[CCB HET TOJICTBIX KaTaJIOI'0B, HO UMECECTCs
HCCKOJIBKO paCKIaAbIBAOIINUXCA ITPOCIICKTOB.

2. B BaiieM ropoje ectb Kakue-aubo TYpUCTCKHE NOCTONpPHUMEYaTeNIbHOCTU? - Y Hac B ropojie
MMeeTCsl BHICTaBKa U HECKOJIbKO My3eeB. - Kakue myseu y Bac B ropojae? - B ropozae ectb n1Ba
XYI0>KECTBEHHBIX MY3€sl.

3. Uto HaxoIuTCs Ha cTeiaxax y HUX B opuce? TaM ecTh pacmucaHue Ha JeTHUN ce30H? - Ha
CTeJlIayKax HaXOIUTCsl MHOTO OecruiaTHbeIX Opottop. Ho Tam HeT HoBeifero pacmnucanusl.

4. CKOJIbKO CIIY)KaIllluX B 3TOW TypUCTCKOHM KommaHuu? - B 3Tol KoMnaHUM UMeeTCs MEHEIKeD,
HECKOJIBKO TypareHToB U Oyxrantep. - CKOJbKO y HUX THAOB M compoBoxiatommx? - Tam Her
TU/IOB U COMPOBOXKAAIONUX. MeHeIKep HaHUMaeT UX Ha paboTy TOJIHKO B BBICOKHI CE30H.

5. Uto umeeTcsi B HOBOM Karajore myremecTBuii? - TaM HEeCKoJbKO HOBBIX MHKIIO3UB-TYPOB U
uHpopMmanus 00 oTAeNnbHBIX ycnyrax. - EcTb nmu kakue-HuOynp ckuaku? - EcTh CKuaku Ha aerei
10 12 ner. Ha B3pocibIX TypUCTOB HUKAKUX CKUIOK HET.

6. B BameM TypHCTCKOM LIEHTPE UMEETCs adpoIopT, He Tak Ju? - Het, BBl ommbaeTech. 3/1ech HET
a’poropra, HO HEJAJIEKO OT HAIllero KypopTa UMEIOTCSl peyHOU MOpT M aBTOOyCHast cTaHuus. - B
MIOPTY HET MPEACTaBUTEILCTBA Ballled TYpUCTCKOM KOMITaHWH, HE npaBaa au? - Her, ecTs.

2. Hanuwume mononoz na memy «Tourist outlets»
Cnmcok aTuTepaTyphl, peKOMeHAyeMblii K HCIOJIb30BAHHUIO 110 TAHHOM TeMe:



1.Tyouna [I'.I'. AHrnuiickuii s3Ik IS TYpUCTOB B cdepe mnpodecCHOHATBHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menua, 2017. — Pexxum nocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OubIHOTEeKa OHIIAKHHY
2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponena,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//l: @ennke, 2011. — 407 c.
Pecypcsl cetn UHTepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

Paznen 9: Working in tourism/Pagora B Typusme

IMpakTuueckoe 3anusatue Ne 54. Regulation and research in tourism/PeryiupoBanue u
Hcce0BaHUE B TYpH3Me

IpakTuka peun: Regulation and research in tourism/PerynupoBanue 1 uccieoBaHHE B TypH3Me
Heab: @PopMupoBaHHEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIINH, OBJIAJEHUE JICKCUKON U TPAMMAaTUKOM.
3HaTb: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUSI JICKCUKU, (POHETUKH U TPAMMATHKH.

YMerTh. qyuTaTrb, MNEPEBOAUTL W TEPECKA3bIBAaTb TEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SA3BIKE C
UCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW M y4eOHOW JUTepaTypbl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHUKAIMIO Ha
HHOCTPAaHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

The roles of government are vital to tourism. First, governments generally set the policy of
their country, state, or locality towards tourism. They also regulate the different components of the
industry on a day-to-day basis.

Second, they perform the research and analysis that result in statistics on the tourist
industry. Third, they are often involved in the development of tourism in their areas. This is
especially true in the developing countries, but it occurs in industrialized areas as well. Fourth,
governments are actively engaged in promoting a flow of tourism. In many countries, tourism is
so important that its interests are represented at the ministerial level of government Spain, for
example, has a Ministry of Tourism and Information.

One of the ways in which countries or regions can promote tourism is by relaxing the kind
of regulation that usually comes under the heading of "red tape.” Travel is made easier when there
are no visa requirements and when the entry formalities are simple.

National policy can also discourage tourism. In some cases, this may work to prevent the
country's nationals from travelling outward. Any country can discourage incoming tourism simply
by not providing accommodations and catering services or by restricting the length of time a
traveller can stay in that country. Some countries have set visa and entrance requirements that
severely restrict entry.

Governments at all levels are also involved in day-to-day regulation of the tourist facilities,
including various kinds of licensing. A license is a document giving permission to carry on a
particular kind of activity after meeting prescribed standards and paying a fee. Catering
establishments must be inspected periodically in most localities to ensure that they maintain
standards of cleanliness. An interesting kind of regulation is the official system, used in France
and other countries, for rating accommodations establishments according to objective standards.

Jlekcuueckne enuHunbl mo teme: perform, research, to involve, to involve in, to occur, to
engage, to be engaged in, to promote, ‘red tape’, requirement, entry formalities, to maintain,
expenditure, impact, to undertake, personnel, to attempt

Bonpocel u 3a1aHus:
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1. Hanuwiume pycckue 3K6ueaienmaol c1e0yujux 6blpa3cenuil
pasBuBaromuecsa CTpaHbl, Ha MHHUCTCPCKOM YPOBHC, BBLC3JHBIC q)OpMaJIbHOCTI/I, B’bG3IIHOI>i
Typu3M, NpCAOCTaBIATh PAa3MCIICHHUC, JaBaTb PA3pCIICHUC, LCJIb IMOC3AKH, MOOMIPATH TYpPU3M,
oOyyaromue  NporpaMMbl,  yilydmiatb  WHQPACTPYKTypy,  TIIATEIbHOE  HCCIEIOBaHHUE,
HEOTPaHUYEHHBIN POCT, MPEMSITCTBOBATH, OKPYKAIOIIAs Cpe/ia, BOJIOTIPOBOI.
2. IIpuseoume cunonumpl 015 C1EOYUUX CTI08 U BbIPAIHCEHUTL
to occur, to promote, to travel outward, permission, fee, research, expenditures, to determine,
impact, personnel.
3. Hanuwume mononoz na memy «Regulation and research in tourism»
CHnucoK IuTepaTyphbl, peKOMeH1yeMblii K HCIO0JIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:
1.Tyouna I'.I'. Axrnumiickuii s3bIKk a1 TypucToB B cdepe mnpodeccuoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
ONOMMOTEKA OHJIAIHY
2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,

3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: ®ennke, 2011. — 407 c.
Pecypcol cetu UHTEpHET

- http://lwww.biblioclub.ru

- http://lwww.iprbookshop.ru

- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansTue Ne 55. Development in tourism/PazButue B Typusme

IIpakTuka peun: Development in tourism/Pa3Butue B Typusme

eab: ®opMupoBaHNE KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIHM, OBJIAICHUE JICKCUKOW U TPaMMaTHUKOM.
3HaThb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATUKH.

YMeTh. 4YnuTaTh, IMEPEBOJAUTL M IICPCCKA3bIBATh TCEKCTBI HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE (¢
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM W Y4eOHOW JUTEPaTyphl; OCYIICCTBISATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM 3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCThIO OBIaacHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Still another kind of research in tourism involves trying to determine the social impact of
tourism on an area. This has become an important factor before undertaking tourist development,
in part because of the negative effect that tourism has had on many places in the Caribbean. Most
governments now try to regulate the location and density of new developments, thereby spreading
the economic benefits more widely.

Where government investment in tourism is not direct, there must be an indirect investment in
the form of building or improving the infrastructure. The infrastructure consists of those things
that are necessary before development can take place — roads, sewers, electricity, telephone
service, airports and water supply. The facilities that are based on the infrastructure are often
called the superstructure.

Another way in which governments encourage tourism is through training programs for
service personnel.

Before a government undertakes tourist development, it usually attempts to determine the
market potential — the number or percentage of travellers it can hope to attract. This is followed
by studies of the social impact and very often of the environmental impact — what tourism will do
to the natural surroundings.

The research is followed by the actual planning and development that include improvement of
the infrastructure, financial arrangements, and construction of the superstructure. The tendency at
the present time is strongly in favour of careful research and planning instead of unrestricted
growth and expansion.
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Jlekcuyeckne exmHunbl mo teme: roles of government, set the policy of their country, toward
tourism, regulate the different components, on the day-to-day basis, perform research and analysis,
development of tourism, developing countries, industrialized areas

BOl'[pOCLI H 3a1aHUsA:

1. Hanuwume pycckue IKeuganeHmul ci1e0yuiux eblpar3ceHuil

vital, to set the policy, on a day-to-day basis, to perform the research and analysis, to involve, to
promote a flow of tourism, entry formalities, permission, environmental impact, economic
benefits, market potential, to be in favour of, prescribed standards, red tape, tourist expenditures.

2. Coznacumecs unu e co2iacumecs ¢ OAHHLIMU 6bICKA3ZbIGAHUAMU
e Governments are involved in tourism development in their areas.
e Inall countries, the interests of tourism are represented at the ministerial level of government.
e Travel is easier when there are no visa requirements and when the entry formalities are
simple.
National policy can’t discourage tourism.
e Catering establishments must be inspected periodically in most localities to ensure that they
maintain standards of cleanliness.
e  Deeper research tries to find out which resorts tourists would like to visit.
e Indirect investment involves building or improving the infrastructure.
e The research is followed by the analysis.
3. Hanuwume mononoz na memy «Development in tourism»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 TaAHHOW TeMe:
1.T'youna I'.I'. AHrauiickmii s3bIK Ui TYpPUCTOB B cdepe MNpodecCHOoHATBHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupexr-Menuna, 2017. — Pexxum mpoctyma: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJIAIHY
2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii s3eik. CepBuc u Typusm: yue6. mocobue / H.E. Koposnesa,

2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//]: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UnTEepHeT

- http://www.biblioclub.ru

- http://www.iprbookshop.ru

- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 56. Tourist facility quality standards. Phrasal verbs to make, to
come, to take/CranxapTsl KauecTBa TYPUCTHYECKHX 00beKTOB. Ppa3oBbie 171aroJabl to
make, to come, to take

IpakTuka peuun: Tourist facility quality standards/CranmapTel KadecTBa TYPHUCTHYECKUX
00BEKTOB

I'pammaruka: Phrasal verbs to make, to come, to take /@pa3oBsie rarossl to make, to come, to
take

Hean: DopMupoBaHHEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMITCTCHIIUH, OBJIAZICHUE JIEKCUKOW U IPaMMaTHKOM.
3HaTh: 0a30BbIC HOPMBI YIOTPEOJICHUS JIGKCUKHU, (DOHETUKU U TPAMMAaTHKH.

YMeTh. uHTaTh, TMEPEBOJAMTh W IEPECKa3blBaTh TEKCThI HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCIIOJb30BAHUEM CIIPABOYHON M y4eOHOU JUTEpaTyphl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB T€MbI: 00yCIIOBJICHa HEOOX0IMMOCThIO OBJajicHueM YK-4

Teopernyeckasi yacThb:

dpazossie riarosl to make, to come, to take

OcHoBHbIe 3HaYeHus1 ¢ppa3oBoro riaaroaa make
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make out — pa3o0path, yBUICTh, Pa3JIMYHUTh, IOHSIThH, Pa300paThes (B 4EM-II.)
| can't make out the meaning of this poem.

make out — cripaBiAThCS (C YeM-1.)

How did he make out at the examination?

make out — nenartek B, IPUTBOPATHCS; 1ATh MOHSTh

She can't make herself out to be younger than she is.

VY Hee He NOJIy4nuTCs BBIMISACTh MOJIOKE, YEM €CTh Ha CAMOM JIeJI€.
make of — cuurarh (4T0-J1. YeM-J1. / KOTO-J1. KEM-JI.)

| don't know what to make of him.

S mpocTo He 3Haro, YTO O HEM yMarTh.

make up — ObITh YacThIO

These three articles make up the whole book.

make up — KpacHuThCs, MOJIb30BATHCS KOCMETHKOM

make up — npuayMbIBaTh, COUMHSTh, BHIIyMbIBATh

make up — MUpHUTHCS

Let us make it up! — JlaBaiire momupumcs!

They kissed and made up, as usual.

make away with — youts koro-i., youts ceost

to make away with oneself

make down — yrmmBath (01ekK1y)

OcHoBHbIE 3HaYeHHs1 GPa3oBoOro rJjaroJjia Come

COMme across — ciiy4yailHO Ha 4TO-TO HATKHYTHCS, KOTO-TO BCTPETUTb.
She came across her sister when she was walking to the university.
come apart — pazBanuThCs, pacchIaTbCs

| picked up the book and it just came apart in my hands.

come down (0N) — APOCTHO KPUTHUKOBATH, OPAHUTH.

Why did you come down on Greta?

come down — cHIXKATh

What if the interest rates came down, would you take a loan then?
come into — mpHUCBOWTD, 3aBJIAJCTh

He's just come into some money.

come off — oroiiTu, oTBaIUTHCS.

One of the wheels came off because he was driving too fast.

come round — IIPUXOJUTH B I'OCTHU, 3aCKOYUTD.

Should David come round, tell him to call me.

come Up — CJIy4aThCA O UEM-TO HCIIPUATHOM, HCOXKUJIAHHOM.

The problem of financing came up at the meeting.

come OVer — moOMEHATh CBOE€ MECTO KUTEJIbLCTBA Ha APYT'yro CTpaHy,; U3BMCHUTH CBOC MHCHHUEC U
CTaTh Ha APYIr'yIO CTOPOHY.

She came over to France in 1998.

come on —BBIPAXKCHUEC, UCIIOJIb3YCMOC C LCJIbIO IIOOIIPCHUS W IJIA TOTO, YTOOBI MOTOPOIINTH
KOT'0-TO

Come on, don’t be silly!

OcHoBHbIe 3Ha4YeHHs (pa3oBoro riaroJia take

take after — ObITh MOX0XXKM, TOXOANUTH HA (POAUTENICH, POJCTBEHHHKOB) — KOTJIa TOBOPST O
XapaKTepe, CKIOHHOCTAX U T.II.

— Mary is very clever — she takes after her mother. — Mapu ouenb ymHasi — OHa 1o1LIa B CBOYO
MaTb

take away — 3abuparb, yOuparb, OTHUMaTh, OTOMPAThH

— She was taken away to hospital — ee 3a0panu B GonbHHUILY



take apart — eme ogHO coyeranue riiarosa take , umerolee 3HaUCHHE aHAIN3UPOBATh, Pa30UpPaTh
— We must take apart your sewing machine — MbI JOJDKHBI pa300path Ballly IBEHHYIO MAIIUHY
take aside — 0T03BaTh, OTBECTH B CTOPOHY (JUIsl pa3roBopa)

— She had to tell him something important therefore she took him aside — Eii nyxHo ObL10
CKa3aTh €My HEYTO Ba)KHOE, I03TOMY OHA OTBEJIA €T0 B CTOPOHY

take along — npuBoaUTH, OpaTh ¢ COOO (B AOPOTY) , IPHUBO3UTH

He took his sister along to school — O npuBes CBOO ceCTpy B MIKOITY

She asked to take her along with me — Ona nonpocuia MeHs B34Th €€ ¢ co00it

take back — B3sTh 00paTHO, (CIOBa) BO3BpAIaTh

— | take my words back, | was wrong — bepy cBou ciioBa o0patHo, 51 ObUT Helpas

— Take this lamp back to the shop — Bepuu a1y nammy Ha3an B Marazus

take in — BHOCHUTB; yOupath (mapyca), yimBaTh (0Je¥kK/1y); JaBaTh IPUIOT=0paTh KUIIBIOB;
ycBauBaTh; 0OMaHbIBaTh; OpaTh paboOTy Ha JI0M;

— The piano was taken in and placed in the right corner — IluanuHO BHECTH B TOCTHHYIO U
MOCTABWJIN B TIPABOM YTy

— | could not take in the new lesson — 51 He cMoT yCBOUTH HOBBIH YPOK

take down — cuaTh (0m€Xk1Ty), CHUMATh (OTKY/a-TO), CHOCHTB, 3alUChIBATh, pa300paTh (MaIlInHY),
YHUUYTOXXHUTb, CHU3UTH (LIEHY)

— | took down his interesting speech — s 3anucan ee HHTEPECHYIO peyb

take on — Opath, HaHuMaTh (OpaTh Ha pabOTy), B3ATh HA ce0s1, MPUOOPETATh, BOJHOBATHCS,
CpPa3UThCS C KEM-TO

— I won’t take on too much responsibility — st He BO3bMYy Ha ceOsl CITUIITKOM MHOTO
OTBETCTBEHHOCTH

take out — ynansre, n3BiekaTb, BRIHUMATh; BBIBOJUTH (TYJISITH), BEIBECTH ITHO; YHHYTOKATH;
CBOJIUTH CUETHI, JaBATh BBIXO]] THEBY, BHIITUCHIBATD.

— If I have time I’11 take you out to the park — eciiu y Menst OymeT Bpems s MOBEIy Bac B MapK
take off — cuumars (01€K/1y), YBO3HTD, YHOCHTH, YBOIWTD; CIEIATh IIEPEPHIB B padoTe;
MMUTHPOBATH, KOIIMPOBAaTh; CHUMATh 3aIIPET; B3JIE€TaTh; M0OJIb30BATHCS YCIEXOM, IPUOOPECTH
HOMYJIIPHOCTB;

— Take your hands off my bag — y6epu pyku oT Moei cyMmKu

take over — OpaTh OTBETCTBEHHOCTbD, IPHHIUMATh PYKOBOJCTBO, BCTYIIATh BO BJIaJICHHE;
NepEeBO3UTh Ha ApYyroi deper

— When you change the job I’1l take over from you

take through — 00BsACHATB, OCYIIIECTBIATH, JOBOAUTH J0 KOHIIA

Would you please take me through this lesson? It seems to be difficult — Ts1 He Mor Ob1
OOBSICHUTh MHE 3TOT YPOK? MHE OH Ka)KeTCsl TPYAHBIM.

take to — mpuBs3aTHC, MPUCTPACTUTHCS

He was taken to his mother and couldn’t do without her — On ObLT OYeHb NPHUBSI3aH K CBOCH
MaTepH 1 He MOT 0e3 Hee 00XOIUThCS.

take up — nogHMMAaTh; 3aHUMATh (MECTO), IPUHUMATH (BBI30B); CHUMATh, BBIKAIBIBATL; OpaThCs 3a
4YTO-TO, YKOPpAYUBATh, 3aHUMATBHCA YEM-TO; BCTPEUATHLCA C KCM-J'II/I60; HpI/I06peTaTB.

— He took up his luggage and carried it to the car — on moaHsUT CBO¥ Oarak 1 OTHEC K MaIIMHE
Jlexcuueckune exmHuubl mo Teme: promoting a flow of tourists, advertising, public relations
techniques, represent, at the ministerial level of government, the tourist industry, economic impor-
tance, tourist bureau, official or semi-official status, the Department of Commerce

Bonpocel u 3a1aHus:

1. Ynompeoume nysncuyio gpopmy ¢ppazoevix 2nazonos to come, to make, to take
1. Suddenly a fear came ...me.

2. Come... or we’ll be late!

3. He came ...a brilliant idea.

4. When does her new book come...?



5. May I come...?

6. Where did you come...?

7. A very interesting idea came ... my mind.

8. | came ...this book in a little shop.

9. Come ...here. I want to talk to you.

10.Come... with us, or you’ll miss the bus.

11.The button has come... my coat.

12.The plane came...and the passengers got off.

13.When did she come...from her trip?

14.1t’s difficult to make ...the meaning of the sentence.
15.This work will make ...good relations between our countries.
16.Nobody respects those who make ...to influential people.
17.Make... a dialogue, please.

18.The shop has been taken... by a foreign company,
19.The son took ...his father .

20.You should take the book... to the library in a week.
21.I’ve taken ... stamp collecting and it’s really interesting.
22.He took the picture ... and gave it to me.

23.Don’t take ...your sweater, it’s cold.

24.We took... and got off in 10 minutes.

25.Let’s watch the planes taking ...while we wait.

26.Have they taken the things ...?

27.He is a talented photographer, he has been taking...from his childhood.

2. Hanuwume mononoz na memy «Tourist facility quality standards»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IaAHHOW TeMe:

1.T'youna TI'.I. AHrnoumiickuii s3bIK 101 TYpucToB B cdepe mnpodeccrnoHaabHOM
kommynukaruu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnuh:
Jupexr-Menuna, 2017. — Pexxum mpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEeKa OHJIANHY

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii si3pik. CepBuc u TypusMm: yue6. mocooue / H.E. Koponera,
9.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — PoctoB v//1: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UnTEepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTuueckoe 3anaTue Ne 57. Responsible tourism/OTBeTcTBeHHBIN TypU3M

IMpakruka peun: Responsible tourism/OTBeTcTBEeHHBIN TypU3M

Hean: opMupoBaHre KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHIIUH, OBJIaZICHUE JIEKCUKOM U IrpaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIOTPEOIEHUS JIEKCUKHU, (POHETUKU U I'PAaMMAaTHKH.

YMerb. uuTaTh, NEPEeBOJUTh U MEPecKa3blBaTb TEKCThl HA HMHOCTPAHHOM  f3bIKE C
UCIOJb30BAHUEM CIIPAaBOYHON M y4eOHOM JUTepaTyphl; OCYILECTBIATh KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HE00X0IMMOCThIO OBNaieHueM YK-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Guests at the Waldhaus Am See in St. Moritz bring more than baggage to the 36-room
hotel. With manager Claudio Bernasconi’s encouragement, each week in summer they cart in box
loads of trash they’ve found in the Swiss mountains. The visitor who brings in the most litter gets
room and board for a week on the house. The record is 19 kilograms, mostly cans, collected by
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two Swiss women on vacation last August.

“They said they worked so hard they were going to need another holiday,” Bernasconi
laughs.

The hotel’s two-year-old campaign is meant to encourage visitors to protect the Alpine
environment. But Bernasconi and tourist officials throughout the Alps know that responsible, or
“soft” tourism requires more than picking up litter.

Successful ecotourists, they say, must start with careful planning — finding leisure
activities and transportation that go easy on the environment and searching out resorts that
promote active preservation of the Alps. Once the raveler has arrived, moreover, he or she must
strive to conserve energy, avoid endangered species and purchase local products, generally
produced by mountain farmers who sustain the fragile landscape of the Alps.

One approach to soft tourism is scheduling a trip between seasons. Staggering of holiday
schedules helps reduce the choking, noisy traffic that tops the list of environmental concerns in
most Alpine regions. Alpine resorts generally boom during the height of winter, when hotels are
filled to 100 per cent of capacity.

Another important way to mitigate the environmental assault from autos is to take public
transportation whenever possible. In some areas, like Zermatt, Switzerland, local transport is an
attraction in itself. In Zermatt, a mountain community 1,620 meters high, cars are forbidden. In
their place, a fleet of five electric buses carries skiers to lifts (the fare about $1.40). Hotels ferry
luggage on some 380 smaller electric vehicles. The payoff for the environment is low pollution
and energy demand, and blissful quiet.

The environmental ethic should continue inside the hotel. Responsible tourists should
reduce their own demand for energy whenever possible by flicking off unnecessary lights, by
turning down heat, and by finding out how often the hotel changes sheets and towels, and letting
the concierge know if they can get by with the same laundry for a longer period of time.

Tourists who visit local shops can try to buy items with minimal wrapping that will add
less trash to overloaded waste systems. They can also purchase locally made products when
possible. Goods made nearby require less energy to transport, and their sale supports the Alpine
economy.

Finally, ecotourists should take their environmental ethic onto the ski slopes and hiking
trails of the Alps. It is important to avoid straying from marked paths or ski runs unless a local
guide is present. Snow protects plants and animals through the winter and skis can slash the
blanket that enables them to survive.

The future of the alpine ecosystem depends on the behavior of the millions of tourists each
year who enjoy the beauty and grandeur of the Alps. Damage done by the unthinking tourist can
be irreversible, and in some parts of the Alps, trash thrown to the side of the trail will be preserved
for decades in a deep freeze.

But if everyone cooperates, the payoff will be rewarding vacations in the lush alpine
environment for generations to come.

Jlekcuueckune equHuubl mo teme: Travel Bureau, promote tourism, regulation, heading of 'red
tape', visa requirements, entry formalities, discourage tourism, prevent the country's nationals
from travelling outward, incoming tourism, accommodation and catering services, setting visa,
entrance requirements, severely restrict entry

Bonpocsl u 3aganus:

1. Hanuwume PYCCKue )Keueajiennbl Cﬂedymux ebtpaofceuuﬁ

to protect the environment, to pick up litter, to promote active preservation, to conserve energy, to
purchase, environmental concerns, endangered species, mountain community, low pollution,
blissful quiet, to mitigate, to support the economy, hiking trails, ski slopes, to survive, deep froze.

2. Cocnacumecs uiu ne co2nacumecs ¢ OAHHbIMU BbICKA3bIEAHUAMU



e The hotel’s two-year-old campaign is meant to encourage visitors to protect the Alpine
environment.
Responsible or “soft” tourism requires just picking up litter.
Staggering of holiday schedules helps fill hotels to 100 percent of capacity.
Tourists can purchase locally made products when possible.
Skis can slash the snow that protects plants and animals through the winter.
The future of the alpine ecosystem depends on the local authorities.
If everyone cooperates, many future generations will be able to spend vacations in the alpine
environment.

3. Hanuwume mononoz na memy «Responsible tourism»
Cnucok JUTEpaTyphbl, peKOMeH}IyeMblﬁ K HCITOJIB30BAHUIKO 11O llaHHOﬁ TEME:

1.Tyouna I'.I. Axrnumiickuii s3bIK 1 TypucToB B cdepe mnpodeccuoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJTAMHY
2. Koponera, H.E. Auarnuiickuii s3eik. CepBuc u Typu3M: yueb. mocodue / H.E. Kopouresa,

3.3. bapcersn, A.M. CepouroBcKkas. — 5-¢ u3n. — Pocros u//1: ®enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcsol cetu UHTEpHET

- http://lwww.biblioclub.ru

- http://lwww.iprbookshop.ru

- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 58. Tourist promotion/IIpoaBu:kenue B Typusme

IIpakTuka peun: Tourist promotion/IIpoaBmkeHue B Typuzme

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIW, OBJIaJICHUE JICKCUKON U TpaMMaTUKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YITOTPEOJICHUS JIEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATUKH.

YMern. qyuTaTrhb, MNEPEBOAUTL W IEPECKA3bIBaTh TEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SA3bIKEC C
HUCITOJIB30BAHUEM cnpaBquoﬁ n y‘lC6HOﬁ JUTEpATYphl; OCYHICCTBIATHE KOMMYHHKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCIIOBJICHa HEOOX0IUMOCThIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

There have been three aims of most tourist promotion in the last few years. The first has
been to retain the established market of people for whom travel is a normal form of recreation.
The second purpose of tourist promotion has been to increase the size of the market. In order for
tourism to grow, it is necessary to attract people who would not have travelled much until the last
few years. The third goal of tourist promotion has been to overcome what might best be called its
seasonal bias.

In many countries, summer is the traditional vacation season. In France, for instance, the
summer vacation has extended even to the shutting down of many stores and small businesses.
Many Frenchmen leave Paris in August for the south of France or for destinations outside the
country. Winter vacations have been heavily promoted to spread tourism more evenly throughout
the year. There has been a big increase in facilities for winter sports. Ski resorts have sprung up
which attract not only the wealthy to resorts in Switzerland, but also the office or factory workers
who want to get out on the ski slopes for a winter weekend.

Many different organizations are involved in tourist promotion. They include tourist
bureaus, transportation companies, tour operators, retail travel agents and individual hotels or
hotel chains. Through their tourist offices, governments do a great deal of travel Promotion, both
in the form of advertising and publicity.

There are two major kinds of promotion — publicity and advertising. Publicity might well
be termed free advertising. It consists of stories placed in newspapers and magazines about travel,
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accommodations, restaurants, and other parts of the whole tourist industry. Many newspapers and
magazines carry such stories regularly as features. Professional travel writers journey from resort
area to resort area to report on the facilities and amenities that are available. Another kind of
tourist-connected public relations comes under the heading of familiarization. People in the
industry, especially those involved in sales — travel agents — are frequently provided with free
trips to tourist destinations. They will be able to answer questions from their own experience.
Jlekcuueckue exuHUIBI MO TeMe: tourist bureaus, transportation companies, tour operators, retail
travel agents, individual hotels, hotel chains, tourist offices, advertising and publicity, free
advertising, stories placed in newspapers and magazines, accommodations, restaurants, whole
tourist industry, features, travel writers, available

BOl'[pOCbI H 3aJaHUA:

1. Hanuwume pycckue 3K8usaieHmul C1e0yuiux eblpaxceHui

to retain the established market, to overcome, to spring up, retail travel agents, to report on the
facilities and amenities, to be available, tourist-generating regions, to spread information, the print
media, to serve a more limited audience, to distribute brochures and throwaways, word of mouth,
dissatisfied tourists, seasonal bias

2. Coznacumecs uiu He co2iacumecs ¢ OAHHbIMU 6bICKAZbIEAHUAMU

e All tourist promotion has only one purpose nowadays.

e Many different organizations are involved in tourist promotion.

e Publicity and advertising are broadcast means of tourist promotion.

e Travel writers go to different resorts to report on their facilities and amenities.

e Radio reaches the largest market.

e Travel agents distribute brochures and throwaways to tour operators.

e Word of mouth is the most effective kind of tourist promotion.

3. Hanuwume mononoz na memy «Tourist promotion»

Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAHHON TeMe:

1. T'youna I'.I'. AHrauiickmii s3bIK JUIi TYpUCTOB B cdepe MNpodecCHOHATBHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepun:
Hupexr-Menuna, 2017. — Pexxum pocrtyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJIAMHY

2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii si3pik. CepBuc u Typusm: yue6. nmocodbue / H.E. Koponena,
2.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — Pocto v//]: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UnTEepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IpakTuueckoe 3ansaTue Ne 59. Types of promotion/Croco0b1 npoaBuKeHUsI

IpakTuka peun: Types of promotion/Crioco6s! poaBHKEHUS
IIe.m;: q)OpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHGTCHLIPIIZ, OBJIaICHUC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3uarn: 0a30BbIE HOPMBI y1'[0Tpe6J'IeHI/I$I JICKCHUKH, q)OHeTI/IKI/I U rpaMMAaTuKH.
YMmerTh. quTaTb, TINEPCBOAUTL W TCPCCKA3bIBATL TEKCTbI HA HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
HUCITOJIB30BaAHUEM cr[paBquoﬁ u yqeGHoﬁ JIATCPATYpbl; OCYHICCTBJIATHD KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.
AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBIaieHneM YK-4
Teopernyeckasi 4acThb:

The promotion programme is prepared in the market targets and marketing strategy. This
requires knowledge of distribution channels and the various techniques available. A promotion
programme is generally prepared for a three to five year period and specifies by year the types of
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promotion to be undertaken and their estimated costs. Continuing costs, such as for maintenance
of local informational offices, can be included in the programme. The types of promotional
techniques are diverse and relate to advertising, publicity and public relations. The commonly
applied techniques include the following:

o Preparing and distributing collateral material. The types and numbers of collateral material
to be produced and their distribution channels must be decided.

o Preparing audio-visual presentation material, and deciding on its most productive use.

o Advertising in consumer-oriented newspapers and magazines. For targeted promotion,
special interest type publications are important for advertising.

o Advertising in travel trade publications aimed at tour operators and other trade
organisations.

o Advertising on radio and television (this can be expensive but often effective for mass
marketing).

o Attendance, including setting up exhibit booths, at annual tourism trade fairs (this is usually
done at the national or regional level of marketing).

o Special promotional trips to certain market countries and areas to conduct sales seminars for
travel agencies (this can also be expensive).

o Inviting and hosting visits by tour operators and travel writers and photographers who will
publish their material in newspapers and magazines. This can be an effective inexpensive
technique for either mass or selective marketing, depending on the tour operators and
publications involved.

o Preparing and publishing tourist guide and general information books of the area if they are
not available commercially (these can be sold and the publication cost recovered), or
encouraging writers and publishers to prepare such books.

An important factor in successful promotion is the message content. It must tell the target
markets what they need to know to make a decision. Once the promotion message content is
created, it should be tested before it is actually used. This is necessary to ensure that the person or
organisation receiving the message understands what is being communicated and that there is no
ambiguity. It is also important to be careful about any claims made in promotion messages. False
statements, or exaggerated or misleading ones, can lead to legal problems or result in dissatisfied
tourists.

Jlekcuueckune exmHunbl mo Teme: distributing collateral material, distribution channels, audio-

visual presentation material, most productive use, advertising in consumer-oriented newspapers

and magazines, targeted promotion, special interest type publications, important for advertising,
travel trade publications, trade organisations

Bomnpoce! u 3axanusi:

1. Coomnecume mepmunwt (1-5) c onpeoenenusamu (a — e)

1. poster

2. brochure

3. leaflet

4. flyer

5. catalogue

a) a book containing pictures and information about goods that you can buy

b) a small sheet of paper containing promotional advertising which is given to people in the street
or put through their letter boxes



c) a large sheet of paper containing an advertisement or not usually displayed in a shop window or
onawall

d) a booklet containing information and promotional material often about holidays
e) a piece of paper that has been folded and has promotional material on all sides

2. Coomuecume mepMUHbl C coomeemcmeyrouiumu onpedeﬂeuu}mu

ADVERTISING PUBLIC RELATIONS PROMOTIONS

stickers, lobbying, receptions, commercials, special offers, posters, brochures, trade fairs,
sponsorship, exhibitions, press releases, promotional videos, talks and presentations,
competitions, leaflets, billboards, publicity, discounts, throwaways

3. Hanuwume mononoz na memy «Types of promotion»
Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH Teme:

1.Tyouna I'.I. Axrnumiickuii s3bIKk a1 TypucToB B cdepe mnpodeccuoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMOoTEKa OHJIANH

2. Koponera, H.E. Auarnuiickuii si36ik. CepBuc u Typu3M: yued. mocooue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: ®ennke, 2011. — 407 c.

Pecypcnl cetu UHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakruueckoe 3ansaTue Ne 60. Public relations in tourism. The Compound sentences/CBsizu
¢ 00IIeCTBEHHOCTHIO B TypHu3Me. CJI0KHO-COYNHEHHbIE MPeII0KeHUs

IIpakruka peun: Public relations in tourism/CBsi3u ¢ 00111eCTBEHHOCTBIO B TYPH3ME
I'pammaTuka: The Compound sentences/Ci0KHO-COYMHEHHBIE TPEII0KCHHUS

Heab: DopMupoBaHuEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIWA, OBJIaJICHUE JICKCUKOW M TpaMMaTUKOM.
3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIOTPEOIeHUs JIEKCUKU, POHETUKU U TPAMMATUKH.

YMeTb: uuTaTh, MEPEBOJUTh U MEpPECKa3blBaTh TEKCThI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE €
WCIIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOW W Y4eOHOW JUTEpaTyphl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBlaeHueM YK-4

Teopernyeckasi 4acTh:

Cn0XHOCOYMHEHHbIE MPEJIOKEHUS B aHTTIUICKOM SI3BIKE

C0XHOCOUYHHEHHOE MMPEIUIOKCHUC SBJIACTCA OJHHUM H3 TUIIOB CJIOXHBIX HpeHHO)KeHHﬁ. Ono
COCTOUT H3 JIBYX U Oonee IMPOCTBIX npenno;erHﬁ, KOTOPBIC 06T>e,HI/IHeHBI o CMBICITY. B
CJIOJKHOCOYMHCHHOM TIIPCAJIOKCHUU C€ro YaCTU HE3aBHUCHMBI Jpyr OT JApyra U MOI'YT OBITh
pa3aciICHbI 0e3 MOTCPU CMBbICIIA.

It was raining and | stayed at home. — Illen g0 /1b, U 5 OCTAJICS TOMA.
It was raining. | stayed at home. — Illen goxap. S ocTancs moma.

HpOCTBIe NPCAJIOKCHUS BHYTPU CIIOKHOTO MOTYT OBITh COCOAMHCHBI 100 COI03aMu, 0o IpocToO
pPasaCIATbECA 3HAKAMH TPCIIMHAHUSA. I[J'ISI CJIOKHOCOYMHCHHBIX HpeIIJ'IO)KCHI/Iﬁ HCIOJIB3YIOTCA
COYHHHUTEIIbHBIE COI03bl. OHM OBIBAIOT HECKOJIbKHX THIIOB:
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1) CoeMHUTEIIbHBIC COIO3bI (cumulatlve conjunctlons) and — u, as well as — Taxk xe kak (1/1) not
only...but also — He ToJsBKO... HO U, both... and ... — u. ., neither... nor... — HH..., HU...:

Jemma likes peonies, and Anna likes peonies t0o. — Jlxemme HpaBsATCS NHOHBI, 1 AHHE TOXeE
HPABSITCSI THOHBL

2) IlpotuBuTenbHBIC cOrO3bI (adversative conjunctions): but — Ho, a, ma; Hapeuuss however —
onHako, nevertheless — Tem He Menee, while — Torma kak, still — Bce ke, yet — TeM He MeHee,
oaHako, Whereas — Toraa Kak:

Burgers are tasty, but apples are good for health. — Bypreps! BkycHble, HO SI0JIOKM TIOJE3HBI IS
3710pOBbS.

He is very smart, yet he lacks diligence. — OH oueHb yMHBIH, TeM HE MEHEe, €My HE XBaTaeT
MIPUIICKHOCTH.

3) Pasnpenutensubie coro3bl (disjunctive / alternative conjunctions): or — wim, either... or —
WIH. .. UIu; Hapeuus otherwise, else — nHayve:

You can either have coffee or tea. — Tsl MOXKeITb BRITUTH WK Yaid, WK Kode.

Call me when you finish; otherwise I’ll go without you. — [lo3BoHm MHe, Koria
3aKOHYUIIIb, HHAYE 5 yely 0e3 TeOsl.

Taxke CIOKHOCOYMHEHHBIE TPEIIOKEHUST OBIBAIOT OECCOIO3HBIMH, YaCTH TPEAJIOKCHHS B
KOTOPBIX COCTMHSIIOTCS JIMIITh 3HAKaMH TIPETIMHAHKS ¥ HHTOHAIMEH.

He is very young; he has a lot of plans for his future. — O o4eHb MOJIOJ; Y HETO MHOYKECTBO
MIJIAHOB Ha OyyIee.

Jlekcuueckune exuHuibl mo Teme: aims of public relations, to spread tourism more, kinds of
organizations, types of publicity, professional travel writers, provide publicity for tourism, tourist-
connected public relations, limited audience, brochures, distribute, effective form, controlled by
the industry

Bonpocsl u 3aganus:
1. Bcmasvme coro3ot mam, 20e Heo0x00umo

1. Nowadays he was busy ... he saw few of his old friends.
He ... spoke better, ... also he spoke more correctly.
| have not much news to convey ... there are some things to add.
Honey is sweet, ... the bee stings.
. you must improve your work, ... I shall dismiss you.
You can take a bus, ... we can walk together.
The signal was given ... the steamer moved slowly from the dock.

We move to a new flat ... that’s settled.
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The rain stopped...the sky cleared: we could continue our journey.
10. He speaks English, ... his sister speaks German.
11. 1 like the sports channel, ... my wife prefers movies.

12. We overslept ... the train left without us.



13. | saw hundreds of people on the streets ... many of them looked familiar.
14. The weather is glorious ... we are sure to win.

2. Hanuwume mononoz na memy «Public relations in tourism»
Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblii K HCIO0JIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMme:
1.T'youna I'.I. Adrnumiickuii s3bIKk a1 TypucTtoB B cdepe mnpodeccuoHaabHOM
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepius:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
OuOIMOTEKa OHIIAHY
2. Koponera, H.E. Aurnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//l: @ennke, 2011. — 407 c.
Pecypcsbl cetn UnTepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 61. Advertising in tourism/Peksiama B Typusme

IMpakTuka peun: Advertising in tourism/Pekinama B Typuzme

Heab: ®opMupoBaHUEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHINA, OBJIAJICHUE JIEKCUKON U TPaMMaTUKOM.
3HaTb: 0a30BBIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, JOHETHKN U TPAMMATUKH.

YMerTh. qyuTaTrb, MNEPEBOAUTL W TEPECKA3bIBAaTb TEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SA3BIKEC C
WCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHONM W Y4E€OHOW JIUTEpATyphl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKEC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJICHa HEOOX0IUMOCTHIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

Tourist advertising is a large business in itself. Most of the advertising is directed toward
the large tourist-generating regions.

Media are different means of spreading information in the form of news and advertising.
Newspapers and magazines are the print media, and radio and television are the broadcast media.
Television reaches the largest market, one that generally cuts across different social and income
groups. TV time is also very expensive, so it is used principally by transportation companies and
large tourist agencies. Radio serves a more limited audience. It cannot transmit the beautiful
pictures and colours of television, but it is unique because it can reach people driving their cars.

Another form of advertising is a brochure. It can contain beautiful colour photographs or it
can be a simple throwaway with a page of details for a tour. Tour operators distribute brochures
and throwaways in large numbers to travel agents in the market area they are trying to reach. In
addition, many of them are sent out by direct mailing to selected lists of customers by tour
operators and travel agents.

Perhaps the most effective kind of tourist promotion is the one that cannot be manipulated
by the industry. This is word of mouth, what one person says to another about his or her vacation.
And this is indeed a major topic of conversation among people who travel. Like news stories, the
results of "word of mouth” can be good or bad. A recommendation of a resort or hotel by one
family to another can significantly influence the choice people are likely to make. On the other
hand, a bad report spread around by dissatisfied tourists may sharply cut tourism. Among other
things, "word of mouth" guarantees that the tourist industry will provide more or less what it
promises. One might say that it is powerful force in keeping the industry honest.

Jlekcuueckne eqmHHIbI O Teme: one-way form of communication, paid media, sponsorship,
presenting to a group, openly sponsored message, a product, service or idea, personal presentation,
promotion of ideas, goods and services, a paid communication, business activities, placement of
announcement, on the television, radio, magazines, newspaper, outdoor leaflets


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

BOl‘lpOCLI U 3aJaHUA:

1. Hanuwiume pycckue 3K8usaieHmaul c1e0yujux evlpaxceHuil

Advertising, introductory stage, introduce a new product or services, to inform its potential
customers, existence of product or services, need for it, in some cases, the price at which it can be
obtained, already existing product or services in the market

2. Ilpuseoume cunoOHUMBL 0151 CTLEOYWUX CILO6 U BbIPANCEHUTL

advertising, elevate the products or services, demand, exist, social organization, business firms,
advertisement, cost, effective way, messages, preference, to avoid

3. Hanuwume mononoz na memy «Advertising in tourism»
Cnucok IuTepaTypsbl, peKOMeH1yeMblii K HCIOJIb30BAHMIO 110 IaHHOH Teme:
1.Tyouna I'.I'. AHrouiickuii s3bIK JUIsi TYpUCTOB B cdepe MNpodecCHOHATBHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubnMoTeKa OHJIANH
2. Koponera, H.E. Auarnuiickuii si3eik. CepBuc u Typu3M: yued. mocodue / H.E. Koponera,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-e uzn. — PoctoB u//{: ®ennkc, 2011. — 407 c.
Pecypcsol cetu UHTEpHET
- http://lwww.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne 62. Careers in tourism/KapbepHblii pocT B Typu3Me

IpakTuka peun: Careers in tourism/KapbepHsiii pocT B Typuzme

Heab: ®opMupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIN, OBJIaJICHUE JICKCUKON M TPaMMaTUKOM.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHUS IEKCUKH, JOHETHUKU U TPAMMATHUKH.

YMeTh. qyuTaTrb, MNEPEBOAUTL MW IEPECKA3bIBATh TEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE (¢
HUCITOJIB30BAHUEM cnpaBquoﬁ n y‘lG6HOI>i JUTEpATYphl; OCYHICCTBIATHE KOMMYHHKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCIIOBJICHa HEOOX0IUMOCThIO OBIaAcHHEM Y K-4

Teopernyeckasi 4acThb:

The range of jobs in tourism is very wide, from unskilled, like a dish washer in a
restaurant, to semi-skilled, like a waiter or a chambermaid, to skilled, like a travel agent or a tour
operator. In addition, tourism generates many jobs that are not usually considered to be within the
industry itself — jobs in construction, manufacturing, and merchandising.

A majority of the jobs in tourism have one common feature: contact with the public,
including both the positive and negative aspects of dealing with ordinary human beings. Anyone
who has chosen a career in tourism should enjoy working with people and be tolerant, especially
since the irritations of travel can bring out the worst qualities in some people.

In many jobs in which it is necessary to deal with the public, language skill is necessary or
desirable. People who hold jobs of this kind include travel agency employees, ticket and
reservations agents, airline flights personnel, front-desk employees in hotels, tour conductors or
guides, waiters, barmen and so forth. The degree of language skill may vary from using special
terms in catering service jobs to speaking fluently among travel agents and tour guides.

The tourist industry differs from many others as it employs more women than other kinds
of business. Indeed, women are found at all levels. Many successful travel agents are women who
have established independent enterprises after gaining experience elsewhere in the industry. There
are many different ways to acquire the necessary experience. Some agents begin as clerical
workers or secretaries in travel agencies or in the transportation companies.

In addition to dealing with the public, the travel agent must deal with people who work for
the other components in the industry. One of the most important aspects of the job is keeping


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
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informed of the highly complex pricing policies of airlines and the resort hotels. The agent must
also keep up with other developments in the industry — new resorts, changing travel regulations,
new services.

The people who write about travel also receive lavish treatment from the tourist industry.
There are relatively few travel writers, but they fill an important place in publicizing the industry.
Some of them work full-time for magazines or newspapers. Others are free-lancers: they work for
themselves and sell their articles to any publication that is interested in them. There is also a small
industry involved in writing and publishing travel guidebooks.

The tour operators work much more within the framework of ordinary corporate practice
than the small retail agencies do. Companies like Cook and American Express employ people in
nearly all phases of tourism, ranging from the jobs that would be found in a retail travel agency to
those that deal with packaging tours or establishing overall policy for the companies. They also
employ a large staff to work on advertising and publicity.

Consulting firms also play a part in the tourist industry. A consultant offers the expertise he
has acquired through study and experience to individual clients on a fee basis. In tourism,
consultants are called in to give advice to government tourist bureaus or private developers.

Tourism is an industry that is still growing rapidly. It provides people with a variety of
occupations that require different kinds of skills. No matter what aspect of the industry one may
work in, the final result of the effort should be a satisfied customer who remembers his trip and his
holiday with pleasure.

Jlekcuueckne equuuubl mo teme: the range of jobs, common feature, handling the luggage,
language skill, airline flights personnel, travel regulations, to work full-time, guidebook, within
the framework, consulting firms, thorough knowledge, to cause problems, to ease smb through
government formalities, to gain experience, scuba diving instructor

Bonpocsl u 3aganus:

1. Coznacumecn unu ne coznacumecv ¢ OGHHLIMU 6bICKA3bIEAHUAMU
e The range of jobs in tourism is rather limited.
e The jobs in tourism have positive and negative aspects because they imply contact with people.
e Language skill is often required by employers in the tourist sphere.
e \Women have few chances to make a career in the tourist sphere.
e People writing about travel may work full-time or act as free-lancers.
e There is no difference between the guide and conductor.
e The social director must keep up with new resorts, changing travel regulations, new services.
e The main purpose of the tourist industry should be a satisfied customer who remembers his trip
and his holiday with pleasure

2. Ilepeseoume na anenuiickuii
HeKBaHI/I(bI/II_II/IpOBaHHblﬁ, areéHT II0 6pOHI/Ip0BaHI/IIO, cny>1<a1u1/n71 OoTAcClIa IMprueMa U pa3sMCUICHHA
oTCJIsl, CTUMYJIIMPOBAHUC C(l)epBI TOProBJIM, IIOJIC3HLIC 3HAHHA, CJIOKHAA LOCHOBAs IIOJIMTHUKA,
PO3HHUYHOC AarcHTCTBO, YCTAHABJIMBATH 06].].[}/'10 IMNOJIMTHUKY, TOHOpAap, ,uenafoumﬁ qTo-JI1. C
HeOXOTOﬁ, CONMPOBOXKAAThL TPYIIILY, 6IOpOKpaTI/I‘{eCKI/Ie nponueaypnl, pa3BJICKAaTb KIMCHTOB, HEC
HUMECT 3HAYCHUS, YCUIIUC
3. Hanuwume mononoz na memy «Careers in tourism»
Cnucok JinTepatypbl, peKOMEHyeMblii K HCII0JIb30BAHUIO IO JAHHOM Teme:

1.Tyouna I'.I'. AHraumiickuii s3bIK 11 TYpUCTOB B cdepe MNpodeccHoHANbHOM
xommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuBepcurerckas
OMOIMOTEKA OHJIAHY

2. Koponesa, H.E. Anurnuiickuii s3p1k. CepBuc u Typusm: yue6. nocobue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e uzzl. — PoctoB u//{: ®enuke, 2011. — 407 c.
Pecypcel cetu MHTEpHET


http://www.biblioclub.ru/

- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 63. Consulting firms/Koncantunrosbie pupmbl

IpakTuka peun: Consulting firms/KoncanTiuHrossie Gpupmbl

Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIUM, OBJIAICHUE JICKCUKOW U TPaMMaTHUKOM.
3HaTh: 0a30BbIE HOPMBI YIOTPEOJICHNUS JIEKCUKU, POHETUKU U TPAaMMAaTHKH.

YMerb: uuTaTh, MEPEBOAUTH W TMEPECKa3blBaTh TEKCThI HAa HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE  C
UCIOJIb30BAHUEM CIIPAaBOYHOW M y4eOHOW JHUTEepaTypbl; OCYLIECTBIISITH KOMMYHHUKAIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00YCJIOBJIEHa HEOOX0IUMMOCTHIO OBIageHueM Y K-4

Teopernyeckas 4acThb:

The Benefits Of Working With Tourism Consulting Firms

One of the decisions that people who have businesses in the tourism industry usually struggle with
is whether to hire tourism consulting firms or not. Some of them feel like hiring the consulting
firms will indicate their own inadequacy when it comes to handling duties in their businesses. If
you are a smart business person, you would not be threatened by the expertise of the consultants.
In fact, you will be glad that you are hiring them because there are a lot of benefits that they are
going to bring on the table. If you hire the right firm, they can help you greatly on your journey
towards success.

So why are tourism consulting firms a necessary tool for businesses in the tourism industry? There
is so much that the consulting firms can do to help take your business to the next level. As a
manager or owner of a company, you may become blind to some issues that are right in front of
your face. When you hire tourism consultants, they will give you fresh eyes and even spot the
issues that may be preventing you from achieving the success that you are looking for. Since the
consultants are neutral and objective, they are going to speak openly about the issues that you may
be facing in your business without fear of reprisal.

Consulting firms can also help your business achieve short term goals. Even if you have hired the
best employees to work with, it can be really hard sometimes to get them to implement short term
goals that use other skill sets. Since the employees are used to performing specific tasks, they may
be annoyed when you assign them extra duties or they may just be too inexperienced or unfit for
the tasks. When you hire an experienced consultant, they will help you save a lot of time and
money that you would have probably wasted if you chose to work with employees on the tasks
that are specifically meant to help you achieve short term goals .

Another benefit of hiring tourism consulting firm is that you can leverage new skills. For the
consultants to be able to provide the best services to their customers, one of the things that they
are supposed to do is stay up to date with the current business trends, methodologies and
strategies. As a company owner, you will be supposed to get an in-depth explanation of the
methodologies that the consultants are using and also know what they did in order to reach their
conclusions. By doing so, you can learn some new skills.

To be able to enjoy the benefits that tourism consulting firms provide, you will have to take your
time to search around for a reputable firm. Do not just assume that all consulting firms are the
same. If you do not want to be disappointed, hire a tourism consulting firm that has been around
for long and also has a good understanding of this industry.

Jlekcuueckne eamHunbl mo teme: framework of ordinary corporate practice, small retail
agencies, employ people, all phases of tourism, ranging from, retail travel agency, deal with


http://www.biblioclub.ru/
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packaging tours, establishing overall policy, play a part in the tourist industry, consultant, offer the
expertise, through study and experience, individual clients on a fee basis, give advice to
government tourist bureaus, private developers

BOl'[pOCLI H 3aJaHUA:

1. Ilepeseoume na anenuiickuii A3v1K

Typusm otHOcHTCS K TeM cdepaMm [OesSTeNbHOCTH, TIJI€ COOTHOIIEHHE KIHEHTOB H
0OCITy’)KMBAIOIIETO TIepCOHANa OYEeHb BBICOKO. JlmamazoH mpodeccuid, HYyXHBIX B HHIYCTPUHU
Typu3Ma, TOXe O4YeHb BenuK. OJIHaKO, OCHOBHOU 4epToi BcexX, KTO paboTaeT B cdhepe Typu3Mma,
SBJIETCS TIOCTOSTHHOE OOIIEHHE C JIOAbMH, CO BCEMHU €r0 MOJOKUTEIbHBIMU U OTPULIATEIbHBIMU
acniektamu. I[loaTomy TOT, KTO XoueT paboTaTh B cdepe TypusMma, JOJDKEH 00JafaTh TaKUMU
KayecTBaMH, KaK TepIieHUe, OOIUTENbHOCTh, 10OPOKENATEIbHOCTh, TEPIUMOCTb, BBIHOCIIUBOCTh
U MHOTMMHU JpyruMu. Bo MHorumx mpodeccusix, CBSI3aHHBIX C TypHU3MOM, HEOOXOJIMMO 3HaHUE
MHOCTpPAHHBIX fA3BIKOB. YPOBEHb BIIAJICHUS] WHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMHM MOJKET BapbUpOBATHCI B
3aBUCHUMOCTH OT MpPOPEecCMM M MECTOHAXOXJIEHUS paboThl, HO TO, 4YTO S3bIKOBBIE HABBIKU
SIBJIIFOTCSI HEOTHEMJIEMOM 4acThIO J1I000H pabOThI B TypU3Me, HE BhI3bIBACT COMHEHM. B Typusme
paboTaeT MHOIO EHIIWH, KOTOpble NpUOOpenu HEOOXOIUMBIM OMBIT, HauuHas paboTaTh B
KauyeCcTBE areHTOB TYPUCTUYECKUX (UpM.

CyiiecTBYIOT KOHCYJIbTaHTBI, KOTOpblE Ha IUIATHOM OCHOBE JAlOT HE0oOXOoIuMbIe
PEKOMEHJALNY TI0 PAa3BUTHUIO TypHUCTHUYeCKOro Ou3Heca. OdeHb TpyaHa, HO MHTEpecHa pabora
TUI0B, KOTOpbIE JOJDKHBI XOpOIIO 3HaTh HE TOJIBKO HCTOPUIO CTpaHbl, HO M BCE
JOCTOTIPUMEYATENbHOCTH U YMETh HHTEPECHO O HUX PAacCKa3aTh.

ConpoBOXIAIOMINWNA TPYNIYy TOXKE CTAIKHUBAaeTCA C Maccod mpodnem. OH IODKEH OBITh
TOTOB K JIFOOBIM ITPOOJIeMaM, BOZHUKAIOIIMM BO BpeMsl IyTEIIECTBUS, U YMETh XOPOIIO U ObICTPO
C HUMH CIIPaBJIATHCS.

TakoBbI HEKOTOpHIE acTeKThI Npodeccuit B Typuzme. Ho Ha camoM jerne, Typu3M co3aet
OrPOMHOE KOJIMYECTBO PAOOUYUX MECT, OCOOEHHO BO BpeMs ce3oHa. OH CuuTaercss OJHUM U3
CaMbIX IPUOBUIBHBIX U 3((PEKTUBHBIX MyTEH pa3BUTHS HALIMOHAIBHOW SKOHOMUKH.

2. Hanuwume mononoz na memy «Consulting firms»

Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAHHOW Teme:
1.T'youna I'.I'. AHrauickuii s3bIK JUII TYpPUCTOB B cdepe MNpodecCHOHAITBHON
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepuh:
Hupexr-Menuna, 2017. — Pexxum pocrtyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTEeKa OHIIAWHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii si3pik. CepBuc u Typusm: yue6. nmocodue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcsnl cetu UHTEepHer
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTuueckoe 3ansaTue Ne 64. Social director in tourism/CouuajbHblii TUPEKTOP B TypU3Me

Ipaxruka peun: Social director in tourism/CoranbHblil JUPEKTOP B TypU3Me

Heans: PopMupoBaHne KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETCHIIHNH, OBJIaJICHHE JICKCUKON U TPaMMAaTHKOM.
3HaTh: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JICKCUKH, POHETHKU U TPAMMATHKH.

YMerh: 4HTaTh, MEPEBOJUTh M MEPECKa3blBaTh TEKCThI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE  C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHONW U Y4EOHO# JHMTEpaTyphl; OCYIIECTBISTh KOMMYHHKALHUIO Ha
UHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYyaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHA HEOOX0IMMOCThIO OBIaieHeM YK-4
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TeopeaneCRaﬂ qacCThb:

Another distinctive job in tourism is that of social director. Many resort hotels and nearly
all cruise ships employ a person who is in charge of the activities that are supposed to entertain
and amuse the customers.

The social director not only has to organize these activities, he must also involve the
willing and the reluctant guests in the fun and games. An extroverted person is essential to a job of
this kind; a good social director should really enjoy the games and parties that are planned for the
guests. In
addition to social directors, resorts employ people to supervise activities in which the resorts
specialize — golf and tennis pros, or swimming, skiing, and scuba diving instructors. These people,
like entertainers, have talents acquired outside the field of tourism, yet their employment in resort
indicates the wide range of occupations that tourism draw on for economic support.

Jlekcuueckue enmHULBI Mo Teme: jobs in tourism, contact with the public, positive and negative
aspects, dealing with ordinary human beings, career in tourism, enjoy working with people, be
tolerant, irritations of travel, the worst qualities in some people

Bomnpocsl u 3axaHus:
1. Ilepeseoume na anenuiickuii A3v1K

HEKBaTM(UIIUPOBAHHBIN, areHT MO OPOHMPOBAHHWIO, CIYXKAIIUW OTIENA MpUeMa W pPa3MEIICHUs
OTeJIsI, CTUMYJIIMPOBAaHHE C(Qepbl TOPTOBIH, TOJE3HbIC 3HAHUS, CJOKHAs IICHOBAas TOJUTHKA,
PO3HMYHOE areHTCTBO, YCTAHaBIMBaTh OOIIYI0 TOJMTHUKY, TOHOpap, JENalolUN YTO-J. C
HEOXOTOW, COMPOBOXKIATh TPYIIY, OIOPOKpaTHYECKHE MPOLEAYpbl, pa3BleKaTh KIHUEHTOB, HE
VMMeEET 3HA4YCHMS, YCUIIHE.

2. /laitme onpedenenus cio6amu eplpaxceHuam

social director, employ a person, amuse the customers, reluctant, golf and tennis pros, scuba
diving instructor, occupation, resort

3. Hanuwume mononoz na memy «Social director in tourism»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHyeMblil K HCII0JIb30BAHMIO 110 IAHHOW TeMe:
1.T'youna I'.I'. AHrouiickuii s3bIKk s TYpucTOB B cdepe mnpodeccnoHaabHOM
kommynukaruu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepumh:
Hupekr-Menuna, 2017. — Pexxum gpocrtyma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMOoTEeKa OHIIANHY
2. Koponesa, H.E. Aurnuiickuii s3pik. CepBuc u TypusMm: yue6. nocooue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-e u3f. — Pocros u//{: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcsbl cetu UHTEpHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IMpakTuueckoe 3ansitue Ne 65. Conductors and sightseeing guides in tourism. The Complex
sentences/IIpoBognuku u ruasl B Typusme. Ci10:KHO-TIOAYHHEHHBIE NPeIJI0KECHHUA

IMpaxruka peun: Conductors and sightseeing guides in tourism/ IIpoBoJHUKH U THIBI B TYPH3ME
I'pammarnka: The Complex sentences/Ci0KHO-TI0T4UHEHHBIC IPE/I0KECHHS

Heans: PopMupoBaHre KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETCHIIHH, OBIAJICHHE JICKCUKON U TPAMMATHKOM.
3HaTh: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JICKCUKH, POHETHKU U TPAMMATHKH.

YMerh: 4YMTaTh, MEPEBOJUTH M MEPECKa3blBaTh TEKCThI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE  C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHONW U Y4EOHO# JHMTEpaTyphl; OCYIIECTBISTh KOMMYHHKALUIO Ha
UHOCTPaHHOM SI3bIKE.
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AKTYaJIbHOCTDH TeMbI: 00YCIIOBJICHa HEOOX0IMMOCTHIO OBNagcHueM YK-4
Teoperuyeckasi 4acThb:
Cno>HOTO JYMHEHHBIE MTPEAJIOKEHUS B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

B CJIOKHOITIO AYMHCHHOM MPEIJIOKCHHUU COCTABJIAIOIINUC YaCTU HCPABHOIIPABHBI, OJHO U3 ITPOCTBIX
MPEJI0KEHUIN MOACHSET JPYroe.

BTOpOCTCH@HHOC, 3aBUCHUMOC MMPEAIOKCHUEC HA3bIBACTCA NPUAATOYHBIM, 4 OCHOBHOC 110 CMBICITY —
T'JIaBHBIM.

Takxue MMPCIJIOKCHUSA 0OBIYHO COCAUHAIOTCA IIOAYMHUTCIbHBIMHN
corozamu that, if, after, because, who, whose, when, where, Ho MoryT ucnosib30BaThCs U 0€3 HUX:

Nobody likes people who think they know everything.
HukTo He mo0uT nroeit, KOTopsie, IO UX MHEHHUIO, BCE 3HAIOT.

I bought the book you had liked in the shop.
S Kynui Ty KHUTY, KOTOopast TeOe IPUIJISIHYJIach B Mara3suHe.

[IpunaTtounsie TpeqIOKEHUs] B COCTaBE CIIOKHOMOJIYMHEHHOTO MOTYT 3aMEHATh cOOOW 000
YJIeH MPEeATIOKEHUs: MOoAJIeKallee, CKa3yeMoe, TOUYHEE, €ro MMEHHYIO 4acTh, IPIMOE U KOCBEHHOE
JOTOJIHEHHE, OIIPEJEeNICHUE NIH OOCTOATENbCTBO:

Who will become the next president is still unclear. — npunarounoe nomexariee
Ho-npencHeMy HECACHO, KTO CTAHET CJICAYIOIIUM IMPE3UACHTOM.

This wine is not what we used to drink in Greece. — mpugaTouHOe CKazyeMoe
DTOMyY BHHY JIaJIEKO JI0 TOTO, YTO MbI K B [ perumn.

Today our teacher told us how one writes a CV. — 10moJHUTEIBHOE PHIATOYHOE
CeroziHs yuyuTenb pacckazall HaM, KakK MUCaTh PE3IOME.

A lens is a piece of glass which refracts light. — onpenenurensroe npumatrouroe
JInH3a — 310 KYCOK CTCKJIA, HpeJ'IOMJ'IﬂIOH_[I/Iﬁ CBCT.

After she returned from Paris, she looks depressed. — 06¢cTosSTEILCTBEHHOE TPHIATOYHOE
ITocne BO3BpalllCHHUA U3 HapI/I)Ka OHAa BBITJIAOAUT yFHeTeHHOfI.

Jlekcuueckne exmHuIbl Mo Teme: employ, establish independent enterprises, gain experience,
deal with the public, other components in the industry, important aspects of the job, keep informed
of the highly complex pricing policies, airlines and the resort hotels, developments in the industry,
new resorts, changing travel regulations, new services

Bomnpoce! u 3axanusi:
Cocmasvme u3 08yx npeonosxcenuit 00no, ucnoawvsys Who /that / which

A book was written 5 years ago. It is very popular.

There is a book on the table. Take it.

He paid for the house 100,000$. It is now worth 150,0008%.
A policeman stopped our car. He wasn’t very friendly.

A boy broke the window. He ran away.

I met a woman. She can speak six languages.

What’s the name of the river? The river goes through the town.
A coffee-maker is a machine. The machine makes coffee.
. Ann took some photographs. Have you seen them?

10 | gave you some money. Where is it?

11.You have bought some oranges. How much are they?
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12.We met some people. They were very nice.

13.They invited the Browns to dinner. They didn’t come.
14.Linda is dancing with a man. What is his name?

15.John works in a factory. The factory is the biggest in town.

2. Bcmasvme nooxoossmue no cmoicay corswt Since, even if, who, before, while, when, as
though, that, wherever, after, and, so that, as soon as, if, that

1. Darryl looked after my dog ... | was away.

2. ... the curtain accidentally fell during her speech, the actress forgot her lines.
3. A statue ... was sculpted by Rodin is on display at the museum. ... the queen rode in the
parade, she gave a speech.

She doesn’t know ... he’ll return.

Many brave soldiers fought in the war ... they received medals.

... we were early, we had to wait.

Peter is a famous baseball player ... lives in a beautiful house in Miami.

... we get off the train, we will see our parents.

. We believe ... the statement may be true only from a theoretical perspective.
10.He just cancelled his meeting ... he can come tonight.

11. Tom was welcome ... he went.

12.0ur boss devotes us time ... he is busy.

13.Regional directors are invited to participate ... they are in New York.

©oNo A

3. Hanuwume mononoz na memy «Conductor and Sightseeing guides in tourism»
Cnucok JuTepaTypbl, peKOMeHAyeMblil K HCI0JIb30BAHMIO 110 IAHHOW TeMe:
1.T'youna I'.I'. AHrnoumiickuii s3bIKk 11 TYpucToB B chepe mnpodeccrnoHaabHOM
kommynukarmu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepnun:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum mpoctyma: http://www.biblioclub.ru — OBC «YuuBepcurerckas
O6ubIMoTeKa OHJIANH
2. Koponera, H.E. Aarnuiickuii si3eik. CepBuc u Typusm: yue6. mocobue / H.E. Koposnesa,
32.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ m3a. — Pocto v//]: ®enukc, 2011. — 407 c.
Pecypcnl cetu UnTEepHeT
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru

IIpakTuueckoe 3anaTue Ne 66. Free-lancers in tourism/®@pusancepsl B TypusMe

IMpakTuka peun: Free-lancers in tourism/®punancepsl B Typu3Me

He.]]b: (DOpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHGTGHL{I/Iﬁ, OBJIaICHUC JIEKCUKOH U FpaMMaTHKOﬁ.
3Harh: 6a30BbIE HOPMbI y1'[0Tpe6J'IeHI/I$I JICKCHUKH, (1)OHeTI/IKI/I H I'paMMAaTUKU.

YMmerTh. YuTaTb, TINEPCBOAUTL W TCPCCKA3bIBATL TEKCTbI HA HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
HUCITOJIB30BaHUEM cr[paBquoﬁ u yqeGHoﬁ JIATCPATYpPbl; OCYHICCTBJIATD KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM S3bIKC.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO OBIaieHneM YK-4

Teopernyeckas 4acThb:

There are people in tourism who work for themselves. They are called free-lancers. They
don't work full-time for any tourist company. They work part-time or in high season only. They
don't work in low and off-season.

Among free-lancers there are guides, guides-interpreters, escorts, animators, travel writers.
Tourist companies employ them for seasonal work. Cruising companies, resort hotels and holiday
centres employ animators for summer high season. Travel agencies which deal with in-coming
tourism employ guides, guides-interpreters, escorts. Travel writers offer their articles to magazines


http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.catalog.ncstu.ru/

and newspapers when they wish to. Often magazines order special articles on tourist subjects from
travel writers.

Free-lancers are registered. It means that, on the one hand, they have got licences. Licences
prove their qualifications and give them permission to work. On the other hand, if they are
registered, they pay taxes.

Free-lancers are, as a rule, members of professional associations. In high season free-
lancers earn a lot of money. In low and off-season they don't earn any money at all or do some
other job. Teachers work as free-lance guides. Students work as escorts. Actors work as animators.
Travel writers are often permanent free-lancers.

Jlekcuueckne emmHunbl mo teme. Work for themselves, sell articles to publication, a small
industry, writing and publishing travel guidebooks, write about travel, treatment from the tourist
industry, fill an important place, publicizing the industry, for magazines or newspapers

Bonpoce! n 3axanus:
1. Ilepeseoume na anenuiickuii A3v1K

VY Tex, KTo pemui cTaTh (pUIaHCEPOM B TypH3MeE, €CTh JIBa BapUaHTa pabOThI: 3apETUCTPUPOBATH
cobctBeHHoe ropunuueckoe guno (wam WII), nubo crate BHemTaTHBIM padoTHHKOM. Crioco0
NepBBIA — paboTa Ha IOMY.

OpunaHcep MoxeT 3apeructpupoBarh topiuuo (wim WII) u crate, mo cyTH, BiaaeabLEM
cOOCTBEHHOTO TypareHTCTBa — Ha lomy. [Ipu 3TOM OH He TpaTuTCcs Ha 00ycTpoiicTBO oduca u He
MpUBS3aH K paboTe ¢ AEeBATH JI0 NATU. TakuM o0Opa3oM, OCHOBHBIE IPEUMYIIECTBA TOBOPAT CaMU
3a ceOst:

e DKOHOMMSI Ha pacxoJiaX, CBSI3aHHBIX C 0(PHCOM;
e CBoOomHBIN rpaduk;
e Bo3MOXHOCTB paboTaTh 10 TPYAOBOMY JOTOBOPY.

Crnioco0 BTOpOIi: (hpritaHcep-BHEIITATHUK

3aHUMATbCS TYPUCTUYECKHM (PHIAHCOM MOXKHO U 0e3 TOoro, 4ToObl PErUCTPUPOBATHCSA
odpunmanbHo. J{OCTaTOYHO cTaTh BHEIITATHBIM COTPYIHUKOM TYPUCTHYECKOTO areHTCTBA.
OcHOBHOE OTIIMYME STOrO BHAA JesATenbHOCTH OT home office B Tom, uro TA mpemocraBiser
CBOUM (puslaHCEpaM BO3MOXKHOCTh YCTpauBaTh BCTPEUU C KIIMEHTAMU B CT€Hax oduca, a 3HAUUT,
TYPUCTBI MOTYT BOOYHIO YO€IUTHCS B HA/IKHOCTU U KA4ECTBE YCIYT, KOTOPbIE UM MPEAIAraroT.

l'oHOpap Takoro BHEIITaTHUKA, Kak IpaBujo, koisieonercs B mpeaenax or 20% mo 50% ot
KOMHUCCHH TyporiepaTtopa. OTO HEIUIOXOW (HUHAHCOBBIM cTUMYN. Brpouem, ecTh W pHCK:
MOCKOJIbKY BHEIITATHUKH B Typu3Me paboTaroT Oe3 3akiodeHus noroBopa ¢ TA, B ciaydae
HETPEJABUICHHOTO OHU TOJIHOCTHIO OTBETCTBCHHBI TIEPEJ TYPHCTaAMH.

Hepenxo Typuctuyeckue KOMIIAHUM 3a00TATCA O TOM, YTOOBI MX BHEIITaTHbIE PAOOTHUKHU
NOBBINIAJIM YPOBEHb MpoeccHoHanu3Ma, M MOCBUIAIOT MX Ha BCEBO3MOXKHBIE TPEHUHTU U
ceMuHapbl. B Oyaymem ¢punancepa MOryT NpUTTIACUTh B INITAT.

2. Hanuwume mononoz na memy «Free-lancers in tourism»

Cnucox 0CHOBHOM JIMTEpPaTypPhbI:

1.Tyouna I'.I'. Amurnumiickuii s3bIK JUIs TYpuUCTOB B cepe mnpodeccuoHaIbHON
kommynukaimu = English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepiuH:
Jupekr-Menuna, 2017. — Pexxum nmocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YuuBepcurerckas
O6ubImoTeKa OHIANH»


http://www.biblioclub.ru/

2. Koponera, H.E. Anrnuiickuii si3pik. CepBuc u TypusM: yue6. nocooue / H.E. Koponesa,
3.3. bapcersn, A.M. CepounoBckas. — 5-¢ u3n. — Pocros u//: ®enuke, 2011. — 407 c.

CHuCOK 10MOJHUTE/ILHOM JUTepPaTyphl:

1. Arabeksn, U. 1. Anrmmiickuii s3bik B cdepe oOcimyxuBanus : [yue0. mocobue] /
N.IT.Ara6eksH. — Pocto H/]] : ®@enukc, 2012. — 377 c.

2. Arabexsta, W.I1. AHTIIMACKH# SI3bIK: CepBUC U Typu3M: yueO. mocooue / .I1. AraGeksH.
— M.: JamkoB u Ko, 2013. — 312 c.

3. XymunoB C.b. The Travel and Tourism Industry: yge6HOe mocobue. — M.: IOHUTH-
Hana, 2015. — Pexxum nocryna: http://www.biblioclub.ru — 3bC «YuuBepcuterckas OubanoTeka
OHJIANH»

4. Hypeena, /I.H. English for Service and Tourism=Anrnutickuii s36ik. CEpBUC U TYpU3M:
yueOHo-MeToanueckoe nocodue / moxa pen. E.W. llleBuenko. — Kazanb: Uznatenscteo KHUTY,
2014. — 139 c. — Pexum pnocryma: http://www.biblioclub.ru — DBC «YHuuBepcurerckas
OnOIMOTEKA OHJIAIHY

5. CepOunoBckasi, A.M. AHMIMicKuil s3bIK Ui TypOM3Heca W cepBuca . ydeOHHK /
A.M.Cepbunonckas. — 2-¢ uzn. — M. : Jlammkos u K, 2008. — 428 c.

Pecypcsol cetu UHTEpHET
- http://lwww.biblioclub.ru
- http://lwww.iprbookshop.ru
- http://lwww.catalog.ncstu.ru
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